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ਗਉੜੀ ਸੁਖਮਨੀ ਮਃ ੫ ॥ 

गउड़ी सुखमनी मः  ५ ॥ 

गउड़ी सुखमनी मः  ५ ॥ 

 

ਸਲੋਕ ੁ  

सलोकु ॥ 

सलोकु ॥ 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ 

ੴ सतिगुर प्रसाति ॥ 

ईश्वर एक छन्, जसलाई प्रभुको कृपाले पाउन सतकन्छ। 

 

ਆਤਿ ਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

आति गुरए नमह ॥ 

म आति गुरुलाई प्रणाम गिदछु। 

 

ਜੁਗਾਤਿ ਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

जुगाति गुरए नमह ॥ 

म पतहला युगहरूको गुरुलाई प्राणाम गिदछु। 

 

ਸਤਿਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

सतिगुरए नमह ॥ 

म सिगुरुलाई प्रणाम गिदछु। 

 

ਸਰੀ ਗੁਰਿੇਵਏ ਨਮਹ ॥੧॥ 

स्री गुरिेवए नमह ॥१॥ 

म श्री गुरुिेवजीलाई प्रणाम गिदछु। 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 
असटपिी ॥ 

अष्टपिी। 

 

ਤਸਮਰਉ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸਖੁੁ ਪ੍ਾਵਉ ॥ 
तसमरउ तसमरर तसमरर सुखु पावउ ॥ 

परमात्माको नाम स्मरण गर र नाम स्मरण गरेर सुख प्राप्त गर। 

॥

1



 

ਕਤਲ ਕਲੇਸ ਿਨ ਮਾਤਹ ਤਮਟਾਵਉ ॥ 

कतल कलेस िन मातह तमटावउ ॥ 

यस शरीरका सबै पीडा र कष्टहरू हटाऊ।  

 

ਤਸਮਰਉ ਜਾਸ ੁਤਿਸੁੁੰਭਰ ਏਕ ੈ॥ 

तसमरउ जासु तबस्ुमभर एकै ॥ 

केवल, एक जगिको पालनहार प्रभुको यशको स्मरण गर। 

 

ਨਾਮ ੁਜਪ੍ਿ ਅਗਨਿ ਅਨਕੇ ੈ॥ 
नामु जपि अगनि अनेकै ॥ 
असङ््खय मातनसहरू प्रभुको अनेक नामहरूको जप गिदछन्। 

 

ਿੇਿ ਪ੍ਰੁਾਨ ਤਸੁੰਤਮਰਤਿ ਸਧੁਾਖੵਰ ॥ 

बेि पुरान तसतिति सुधायर ॥ 

पतवत्र अक्षर भएका वेि, पुराण िथा सृ्मतिहरू 

 

ਕੀਨ ੇਰਾਮ ਨਾਮ ਇਕ ਆਖੵਰ ॥ 

कीने राम नाम इक आयर ॥ 

प्रभुको नामको एक अक्षरको रचना हुन्। 

 

ਤਕਨਕਾ ਏਕ ਤਜਸ ੁਜੀਅ ਿਸਾਵ ੈ॥ਿਾ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਗਨੀ ਨ ਆਵ ੈ॥ 

तकनका एक तजसु जीअ बसावै ॥िा की मतहमा गनी न आवै ॥ 

जसको हृियको अतलकति पतन रामको नाम बास गिदछन्, उसको मतहमा व्यक्त गनद सतकन्न। 

 

ਕਾਂਖੀ ਏਕ ੈਿਰਸ ਿਹੁਾਰ ੋ॥ਨਾਨਕ ਉਨ ਸੁੰਤਗ ਮਤੋਹ ਉਧਾਰ ੋ॥੧॥ 

काांखी एकै िरस िुहारो ॥नानक उन सांतग मोतह उधारो ॥१॥ 

हे प्रभु! जुन मातनस तििो िशदन गनद इच्छा गछद न्, उनको सङ्गतिमा राखेर म नाकनलाई पतन 

उद्धार गनुदहोस्।।१।। 

 

ਸੁਖਮਨੀ ਸਖੁ ਅੁੰਤਮਰਿ ਪ੍ਰਭ ਨਾਮ ੁ॥ 
सुखमनी सुख अतिि प्रभ नामु ॥ 

सुखमतण प्रभुको सुख रत्नरुपी नाम अमृिसमान हुन्छ। 
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ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 

भगि जना कै मतन तबस्राम ॥ रहाउ ॥ 

जो भक्तजनको मनमा तनवास गछद न्।रहाउ।। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਗਰਤਭ ਨ ਿਸ ੈ॥ 
प्रभ कै तसमरतन गरतभ न बसै ॥ 

प्रभुको स्मरण गनादले प्राणी गभदमा आउँिैन। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿਖੁੂ ਜਮ ੁਨਸ ੈ॥ 
प्रभ कै तसमरतन िूखु जमु नसै ॥ 
प्रभुको स्मरण गनादले िुः ख एवम् मृतु्यको भय हटेर जान्छ। 
 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਕਾਲੁ ਪ੍ਰਹਰ ੈ॥ 

प्रभ कै तसमरतन कालु परहरै ॥ 

प्रभुको स्मरण गनादले काल पतन टाढा हुन्छ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿਸੁਮਨ ੁਟਰ ੈ॥ 

प्रभ कै तसमरतन िुसमनु टरै ॥ 

प्रभुको स्मरण गनादले शतु्र टातलन्छ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਸਮਰਿ ਕਛ ੁਤਿਘਨ ੁਨ ਲਾਗੈ ॥ 

प्रभ तसमरि कछु तबघनु न लागै ॥ 

प्रभुको स्मरण गनादले कुनै बाधा हँुिैन। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਅਨਤਿਨ ੁਜਾਗੈ ॥ 

प्रभ कै तसमरतन अनतिनु जागै ॥ 

प्रभुको स्मरण गनादले मातनस तिन-राि जाग्रि रहन्छ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਭਉ ਨ ਤਿਆਪ੍ ੈ॥ 

प्रभ कै तसमरतन भउ न तबआपै ॥ 

प्रभुको स्मरण गनादले भय प्रभातवि हँुिैन। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿਖੁੁ ਨ ਸੁੰਿਾਪ੍ ੈ॥ 

प्रभ कै तसमरतन िुखु न सांिापै ॥ 

प्रभुलाई सम्झेर, िुः ख र पीडाले हामीलाई असर गिैन।  
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ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਤਸਮਰਨ ੁਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

प्रभ का तसमरनु साध कै सांतग ॥ 

ईश्वरको स्मरण गनादले सन्तहरूको सङ्गति प्राप्त हुन्छ। 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਰੁੰਤਗ ॥੨॥ 
सरब तनधान नानक हरर रां तग ॥२॥ 

हे नानक! समस्त तनतधहरूको ईश्वरको प्राप्तप्तमा नै तनतहि छ।।२।। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਰਤਧ ਤਸਤਧ ਨਉ ਤਨਤਧ ॥ 

प्रभ कै तसमरतन ररतध तसतध नउ तनतध ॥ 

प्रभुको स्मरणमा ऋप्तद्ध, तसप्तद्ध िथा तनतधहरू छन्। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਗਆਨ ੁਤਧਆਨ ੁਿਿ ੁਿੁਤਧ ॥ 

प्रभ कै तसमरतन तगआनु तधआनु ििु बुतध ॥ 

प्रभुको स्मरणबाट नै मातनसले ज्ञान, ध्यान, तिव्यदृतष्ट िथा बुप्तद्धका सार प्राप्त गिदछ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਜਪ੍ ਿਪ੍ ਪ੍ਜੂਾ ॥ 

प्रभ कै तसमरतन जप िप पूजा ॥ 

प्रभुको स्मरणमा नै, जप, िपस्या िथा पुजा छ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਿਨਸ ੈਿਜੂਾ ॥ 
प्रभ कै तसमरतन तबनसै िूजा ॥ 

प्रभुको स्मरण गनादले दे्विभान हराउँिछ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿੀਰਥ ਇਸਨਾਨੀ ॥ 
प्रभ कै तसमरतन िीरथ इसनानी ॥ 

प्रभुको स्मरण गनादले िीथद स्नानका फल प्राप्त हँुिछ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿਰਗਹ ਮਾਨੀ ॥ 
प्रभ कै तसमरतन िरगह मानी ॥ 

प्रभुको स्मरण गनादले प्राणीलाई उनको िरवारमा मान-सम्मान प्राप्त हँुिछ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਹਇੋ ਸੁ ਭਲਾ ॥ 
प्रभ कै तसमरतन होइ सु भला ॥ 

प्रभुको स्मरण गरेर प्राणीले उहाँको इच्छालाई तमठो (असल) ठान्छ। 
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ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਸਫੁਲ ਫਲਾ ॥ 
प्रभ कै तसमरतन सुफल फला ॥ 

प्रभुको स्मरण गनादले मनुस्य-जन्मको मनोरथ सफल हुन्छ। 

 

ਸੇ ਤਸਮਰਤਹ ਤਜਨ ਆਤਪ੍ ਤਸਮਰਾਏ ॥ 
से तसमरतह तजन आतप तसमराए ॥ 
केवल िी प्राणीहरूले मात्र उहाँलाई याि गछद न्, जसलाई उहाँ स्वयांले सम्झनुहुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਲਾਗਉ ਪ੍ਾਏ ॥੩॥ 

नानक िा कै लागउ पाए ॥३॥ 

हे नानक! म िी भप्तक्त गने महापुरुषहरूको चरण स्पशद गिदछु।।३।। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਤਸਮਰਨ ੁਸਭ ਿ ੇਊਚਾ ॥ 

प्रभ का तसमरनु सभ िे ऊचा ॥ 

प्रभुको भप्तक्त सबैभन्दा उच्च हो। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਉਧਰ ੇਮੂਚਾ ॥ 

प्रभ कै तसमरतन उधरे मूचा ॥ 

प्रभुको भप्तक्त गनादले अनेक प्रतणहरूको उद्धार हुन्छ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਿਰਸਨਾ ਿੁਝ ੈ॥ 

प्रभ कै तसमरतन तत्रसना बुझै ॥ 

प्रभुको भप्तक्त गनादले िृष्णा मेतटन्छ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਸਭ ੁਤਕਛ ੁਸਝੁ ੈ॥ 

प्रभ कै तसमरतन सभु तकछु सुझै ॥ 

प्रभुको भप्तक्त गनादले सबै कुराको समाधान हुन्छ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਨਾਹੀ ਜਮ ਿਰਾਸਾ ॥ 

प्रभ कै तसमरतन नाही जम त्रासा ॥ 

प्रभुको सम्झना गनादले यम (मृतु्य) को भय हट्छ।  
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ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਪ੍ੂਰਨ ਆਸਾ ॥ 
प्रभ कै तसमरतन पूरन आसा ॥ 

प्रभुको भप्तक्त गनादले अतभलाषा पुरा हुन्छ। 
 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਮਨ ਕੀ ਮਲੁ ਜਾਇ ॥ 

प्रभ कै तसमरतन मन की मलु जाइ ॥ 

प्रभुलाई सम्झनाले मनको फोहोर हट्छ । 

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਨਾਮ ੁਤਰਿ ਮਾਤਹ ਸਮਾਇ ॥ 

अतिि नामु ररि मातह समाइ ॥ 

र भगवान् का अमृिनाम हियमा रहन्छ। 

  

ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਿਸਤਹ ਸਾਧ ਕੀ ਰਸਨਾ ॥ 

प्रभ जी बसतह साध की रसना ॥ 

पुजनीय प्रभु आफ्ना सन्त पुरुषहरूको मनमा तनवास गिदछन्। 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕਾ ਿਾਸਤਨ ਿਸਨਾ ॥੪॥ 

नानक जन का िासतन िसना ॥४॥ 

हे नानक! म गुरुमुऱखहरूको िासहरूको िास हँु।।४।। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਧਨਵੁੰਿ ੇ॥ 

प्रभ कउ तसमरतह से धनवांिे ॥ 

जसले प्रभुको भप्तक्त गिदछ, यस्ता व्यप्तक्त नै धनवान् हुन्। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ਤਿਵੁੰਿ ੇ॥ 

प्रभ कउ तसमरतह से पतिवांिे ॥ 

प्रभुको भप्तक्त गने व्यप्तक्त नै माननीय हुन्छन्। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਜਨ ਪ੍ਰਵਾਨ ॥ 

प्रभ कउ तसमरतह से जन परवान ॥ 

जसले प्रभुको स्मरण गिदछ, ऊ प्रभुको िरबारमा स्वीकृि हुन्छ।  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ਰੁਖ ਪ੍ਰਧਾਨ ॥ 

प्रभ कउ तसमरतह से पुरख प्रधान ॥ 

प्रभुको भप्तक्त गने व्यप्तक्त जगिमा प्रतसद्ध हुन्छ। 
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ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਸ ਿੇਮਹੁਿਾਜ ੇ॥ 

प्रभ कउ तसमरतह तस बेमुहिाजे ॥ 

जसले प्रभुको भप्तक्त गिदछ, ऊ कसैको आतश्रि हँुिैन। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਸ ਸਰਿ ਕੇ ਰਾਜ ੇ॥ 
प्रभ कउ तसमरतह तस सरब के राजे ॥ 

जुन प्राणीले प्रभुको भप्तक्त गिदछ, ऊ सबैको सिाट हो 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਸਖੁਵਾਸੀ ॥ 

प्रभ कउ तसमरतह से सुखवासी ॥ 

जुन प्राणीले प्रभुको स्मरण गिदछ, ऊ ससुखमा तनवास गिदछ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸਿਾ ਅਤਿਨਾਸੀ ॥ 

प्रभ कउ तसमरतह सिा अतबनासी ॥ 

प्रभुलाई सम्झनेहरू अमर हुन्छन्।  

 

ਤਸਮਰਨ ਿ ੇਲਾਗੇ ਤਜਨ ਆਤਪ੍ ਿਇਆਲਾ ॥ 

तसमरन िे लागे तजन आतप िइआला ॥ 

जसमातथ प्रभु ियालु हुनुहुन्छ, केवल यी व्यप्तक्तले प्रभुको भप्तक्त गिदछ। 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੀ ਮੁੰਗੈ ਰਵਾਲਾ ॥੫॥ 

नानक जन की मांगै रवाला ॥५॥ 

हे नानक! म प्रभुको सेवकहरूको चरणधुतल नै माग्दछु।।५।। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰੀ ॥ 

प्रभ कउ तसमरतह से परउपकारी ॥ 

प्रभुको भप्तक्त गने व्यप्तक्त परोपकारी बन्दछ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੀ ॥ 

प्रभ कउ तसमरतह तिन सि बतलहारी ॥ 

जुन व्यप्तक्तले प्रभुको भप्तक्त गिदछ, म तिनमा सधैव समतपदि हुन्छु। 
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ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਮੁਖ ਸੁਹਾਵ ੇ॥ 
प्रभ कउ तसमरतह से मुख सुहावे ॥ 
जुन मातनसले प्रभुको भप्तक्त गिदछ, तिनको अनुहार अति सुन्दर हुन्छ। 
 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਸਤੂਖ ਤਿਹਾਵ ੈ॥ 

प्रभ कउ तसमरतह तिन सूप्तख तबहावै ॥ 

जुन प्राणीले प्रभुलाई स्मरण गिदछ, उसले आफ्नो जीवन सुखपूवदक व्यतिि गिदछ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਆਿਮ ੁਜੀਿਾ ॥ 

प्रभ कउ तसमरतह तिन आिमु जीिा ॥ 

जसले प्रभुको भप्तक्त गिदछ, उसले आफ्नो मनलाई तजत्िछ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਤਨਰਮਲ ਰੀਿਾ ॥ 

प्रभ कउ तसमरतह तिन तनरमल रीिा ॥ 

जुन प्राणीले प्रभुलाई स्मरण गिदछ, उनीहरूको जीवन-आचरण पतवत्र हुन्छ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਅਨਿ ਘਨਰੇ ੇ॥ 

प्रभ कउ तसमरतह तिन अनि घनेरे ॥ 

जसले प्रभुको भप्तक्त गिदछ, उनीहरूलाई धेरै खुशी िथा हषोल्लास प्राप्त हुन्छ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਿਸਤਹ ਹਤਰ ਨਰੇ ੇ॥ 

प्रभ कउ तसमरतह बसतह हरर नेरे ॥ 

जुन प्राणीले प्रभुको भप्तक्त गिदछ, ऊ ईश्वरको नतजक बास गिदछ। 

 

ਸੁੰਿ ਤਿਪ੍ਾ ਿ ੇਅਨਤਿਨ ੁਜਾਤਗ ॥ 

सांि तिपा िे अनतिनु जातग ॥ 

सन्तहरूको कृपाले ऊ राि-तिन जागा रहन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਤਸਮਰਨ ੁਪ੍ਰੂ ੈਭਾਤਗ ॥੬॥ 

नानक तसमरनु पूरै भातग ॥६॥ 

हे नानक! प्रभु-भप्तक्तको िेन भाग्यले नै प्राप्त हुन्छ।।६।। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਕਾਰਜ ਪ੍ਰੂ ੇ॥ 

प्रभ कै तसमरतन कारज पूरे ॥ 

प्रभुको भप्तक्त गनादले समस्त कायद सफल हुन्छ। 

8



 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਕਿਹ ੁਨ ਝਰੂ ੇ॥ 

प्रभ कै तसमरतन कबहु न झरेू ॥ 

प्रभुलाई सम्झेर, व्यप्तक्त कतहलै्य तचन्ता र िुः खको प्रभावमा पिैन। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਹਤਰ ਗੁਨ ਿਾਨੀ ॥ 
प्रभ कै तसमरतन हरर गुन बानी ॥ 
प्रभुको भप्तक्तद्वारा मातनस भगवानका गुणसु्तति गिदछ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਸਹਤਜ ਸਮਾਨੀ ॥ 

प्रभ कै तसमरतन सहतज समानी ॥ 

प्रभुको भप्तक्तद्वारा मातनस सतजलै परमात्मामा तलन हुन्छ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਨਹਚਲ ਆਸਨ ੁ॥ 

प्रभ कै तसमरतन तनहचल आसनु ॥ 

प्रभुको भप्तक्तद्वारा ऊ अटल आसन प्राप्त गिदछ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਕਮਲ ਤਿਗਾਸਨ ੁ॥ 

प्रभ कै तसमरतन कमल तबगासनु ॥ 

प्रभुको भप्तक्तद्वारा मातनसका हृियकमल प्रफुप्तल्लि हुन्छ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਅਨਹਿ ਝਨੁਕਾਰ ॥ 

प्रभ कै तसमरतन अनहि झुनकार ॥ 

प्रभुको भप्तक्तद्ववारा तिव्य भजन गँुज्दछ। 

 

ਸੁਖੁ ਪ੍ਰਭ ਤਸਮਰਨ ਕਾ ਅੁੰਿ ੁਨ ਪ੍ਾਰ ॥ 

सुखु प्रभ तसमरन का अांिु न पार ॥ 

प्रभुको भप्तक्तद्वारा सुखको कुनै अन्त वा अन्त्य हँुिैन। 

 

ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਜਨ ਤਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਮਇਆ ॥ 

तसमरतह से जन तजन कउ प्रभ मइआ ॥ 

िी प्राणीहरू जसमातथ प्रभुको अनुग्रह पिदछन्, तिनीहरूले उहाँको भप्तक्त गरररहन्छन्। 

 

9



ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਜਨ ਸਰਨੀ ਪ੍ਇਆ ॥੭॥ 
नानक तिन जन सरनी पइआ ॥७॥ 
हे नानक! (केवल भाग्यमानीले मात्र) प्रभुस्मरण गनेहरूको शरण तलन्छन्।।७।। 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਨ ੁਕਤਰ ਭਗਿ ਪ੍ਰਗਟਾਏ ॥ 

हरर तसमरनु करर भगि प्रगटाए ॥ 

भगवान् को भप्तक्त गरेर भक्त सांसारमा लोकतप्रय हुन्छ। 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਲਤਗ ਿੇਿ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

हरर तसमरतन लतग बेि उपाए ॥ 

भगवानकै भप्तक्तमा सप्तम्मतलि भएर वेि (इत्याति धातमदक ग्रन्थ)रचना गररएको हो। 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਭਏ ਤਸਧ ਜਿੀ ਿਾਿ ੇ॥ 
हरर तसमरतन भए तसध जिी िािे ॥ 

भगवान् को भप्तक्तद्वारा नै मातनस तसद्ध, ब्रह्मचारी िथा िानवीर बन्दछ। 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਨੀਚ ਚਹ ੁਕੁੁੰਟ ਜਾਿ ੇ॥ 

हरर तसमरतन नीच चहु कुां ट जािे ॥ 

भगवान् को भप्तक्तद्वारा तनच पुरुष चारै तिशामा प्रतसद्ध भए। 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਧਾਰੀ ਸਭ ਧਰਨਾ ॥ 

हरर तसमरतन धारी सभ धरना ॥ 

भगवान् को भप्तक्तले सारा पृथ्वीलाई धारण गरेको छ। 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਹਤਰ ਕਾਰਨ ਕਰਨਾ ॥ 

तसमरर तसमरर हरर कारन करना ॥ 

हे तजज्ञासु! सांसारको किाद परमेश्वरलाई सांधै स्मरण गरररहनू। 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਕੀਓ ਸਗਲ ਅਕਾਰਾ ॥ 

हरर तसमरतन कीओ सगल अकारा ॥ 

प्रभुले आफ्ना भप्तक्तका लातग सृतष्टको रचना गरेका हुन्। 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਨ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਤਨਰੁੰਕਾਰਾ ॥ 
हरर तसमरन मतह आतप तनरांकारा ॥ 

जहाँ प्रभुको सुतमरण हुन्छ, त्यस स्थानमा तनरांकार स्वयां तवद्यामान हुन्छन्। 
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ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸ ੁਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਇਆ ॥ 
करर तकरपा तजसु आतप बुझाइआ ॥ 

हे नानक! भगवानले कृपा गरहेर जसलाई भप्तक्तको बुप्तद्ध प्रिान गिदछन्, 
 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਤੁਖ ਹਤਰ ਤਸਮਰਨ ੁਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੮॥੧॥ 

नानक गुरमुप्तख हरर तसमरनु तितन पाइआ ॥८॥१॥ 

गुरुका माध्ययमबाट यस्ता व्यप्तक्तलाई भगवान् को भप्तक्तको िेन प्राप्त हुन्छ।।८।।१।। 

 

ਸਲੋਕ ੁ॥ 

सलोकु ॥ 

श्लोक ॥ 

 

ਿੀਨ ਿਰਿ ਿੁਖ ਭੁੰਜਨਾ ਘਤਟ ਘਤਟ ਨਾਥ ਅਨਾਥ ॥ 

िीन िरि िुख भांजना घतट घतट नाथ अनाथ ॥ 

हे गरीबहरूको पीडा र िुः ख नष्ट गने प्रभु ! हे हरेक शरीरमा सबैभन्दा महान् मातलक। हे 

अनाथहरूका परमेश्वर! 

 

ਸਰਤਿ ਿਮੁਹਾਰੀ ਆਇਓ ਨਾਨਕ ਕੇ ਪ੍ਰਭ ਸਾਥ ॥੧॥ 

सरतण िुम्हारी आइओ नानक के प्रभ साथ ॥१॥ 

म िपाईांको शरणमा आएको छु, िपाईँ प्रभु मेरो (नानकको) साथमा हुनुहोस्।।।१।। 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

असटपिी ॥ 

अष्टपिी। 

 

ਜਹ ਮਾਿ ਤਪ੍ਿਾ ਸਿੁ ਮੀਿ ਨ ਭਾਈ ॥ 

जह माि तपिा सुि मीि न भाई ॥ 

जहाँ आमा, बुबा, छोरा, तमत्र र भाइ, कोही पतन (सहयोगी) छैनन्, 

 

ਮਨ ਊਹਾ ਨਾਮ ੁਿਰੇ ੈਸੁੰਤਗ ਸਹਾਈ ॥ 

मन ऊहा नामु िेरै सांतग सहाई ॥ 

त्यहाँ छ मेरो मन! ईश्वरको नामले तिमीलाई मिि गनेछ।  
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ਜਹ ਮਹਾ ਭਇਆਨ ਿੂਿ ਜਮ ਿਲੈ ॥ 

जह महा भइआन िूि जम िलै ॥ 

जहाँ महा भयानक यमिूिले तिमीलाई कुप्तचचनेछ, 

 

ਿਹ ਕਵੇਲ ਨਾਮ ੁਸੁੰਤਗ ਿਰੇ ੈਚਲੈ ॥ 

िह केवल नामु सांतग िेरै चलै ॥ 

त्यहाँ केवल प्रभुको नाम मात्र साथमा जानेछ। 

 

ਜਹ ਮਸੁਕਲ ਹਵੋ ੈਅਤਿ ਭਾਰੀ ॥ 

जह मुसकल होवै अति भारी ॥ 

जहाँ धेरै अफ्यारो हुनेछ, 

 

ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮ ੁਤਖਨ ਮਾਤਹ ਉਧਾਰੀ ॥ 

हरर को नामु प्तखन मातह उधारी ॥ 

परमेश्वरको नामले िपाईांलाई क्षणभरमै रक्षा गनेछ। 

 

ਅਤਨਕ ਪ੍ਨੁਹਚਰਨ ਕਰਿ ਨਹੀ ਿਰ ੈ॥ 

अतनक पुनहचरन करि नही िरै ॥ 

धेरै धातमदक कमदहरू गरेर पतन मातनस पापहरूबाट मुक्त हँुिैन, 

 

ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮ ੁਕਤੋਟ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ਰਹਰ ੈ॥ 

हरर को नामु कोतट पाप परहरै ॥ 

िर ईश्वरको नामले कडोर ां पापहरू नाश गररतिन्छ। 

 

ਗੁਰਮਤੁਖ ਨਾਮ ੁਜਪ੍ਹ ੁਮਨ ਮਰੇ ੇ॥ 

गुरमुप्तख नामु जपहु मन मेरे ॥ 

ए मेरो मन! गुरुको नतजकमा रहेर प्रभुको नाम जप गर। 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਵਹ ੁਸਖੂ ਘਨਰੇ ੇ॥੧॥ 

नानक पावहु सूख घनेरे ॥१॥ 

हे नानक! यसरी तिमीलाई धेरै सुख प्राप्त हुनेछ।।१।। 

 

ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਕੋ ਰਾਜਾ ਿਖੁੀਆ ॥ 
सगल तस्रसतट को राजा िुखीआ ॥ 

सारा सांसारका राजा (बनेपतछ पतन मनुष्य) िु:खी हुन्छन्। 
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ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਜਪ੍ਿ ਹਇੋ ਸਖੁੀਆ ॥ 

हरर का नामु जपि होइ सुखीआ ॥ 

िर परमेश्वरको नाम स्मरण गनादले सुखी हुन्छ। 

 

ਲਾਖ ਕਰਰੋੀ ਿੁੰਧੁ ਨ ਪ੍ਰ ੈ॥ 

लाख करोरी बांधु न परै ॥ 

मातनस लाख ां करोड ां बन्धनमा फसेको भए िापतन, (िर) 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਜਪ੍ਿ ਤਨਸਿਰ ੈ॥ 

हरर का नामु जपि तनसिरै ॥ 

प्रभुको नाम जप गनादले ऊ मुक्त हुनेछ। 

 

ਅਤਨਕ ਮਾਇਆ ਰੁੰਗ ਤਿਖ ਨ ਿੁਝਾਵ ੈ॥ 

अतनक माइआ रांग तिख न बुझावै ॥ 

धन-िोलिको आत्यातधक खुशीहरूले मातनसको िृष्णालाई मेटाउन सकै्दन।(िर) 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਜਪ੍ਿ ਆਘਾਵ ੈ॥ 
हरर का नामु जपि आघावै ॥ 

ईश्वरको नाम स्मरण गनादले ऊ िृप्त हुनेछ। 

 

ਤਜਹ ਮਾਰਤਗ ਇਹ ੁਜਾਿ ਇਕਲੇਾ ॥ 
तजह मारतग इहु जाि इकेला ॥ 

जुन (यम) मागदमा प्राणी एकै्ल जान्छ, 

 

ਿਹ ਹਤਰ ਨਾਮ ੁਸੁੰਤਗ ਹਿੋ ਸਹੁਲੇਾ ॥ 

िह हरर नामु सांतग होि सुहेला ॥ 

त्यहाँ ईश्वरको नाम सुखिायक हुन्छ। 

 

ਐਸਾ ਨਾਮ ੁਮਨ ਸਿਾ ਤਧਆਈਐ ॥ 

ऐसा नामु मन सिा तधआईऐ ॥ 

ए मेरो मन! यस्तो नाम सांधै स्मरण गर, 
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ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਈਐ ॥੨॥ 
नानक गुरमुप्तख परम गति पाईऐ ॥२॥ 

हे नानक! गुरुको शरणमा नाम-स्मरण गनादले परमगति प्राप्त हुन्छ।।२।। 
 

ਛਟੂਿ ਨਹੀ ਕਤੋਟ ਲਖ ਿਾਹੀ ॥ 

छूटि नही कोतट लख बाही ॥ 

जहाँ लाख ां-करोड ां हािहरू भएर पतन मातनसको मुप्तक्त हुन सकै्दन, 

 

ਨਾਮ ੁਜਪ੍ਿ ਿਹ ਪ੍ਾਤਰ ਪ੍ਰਾਹੀ ॥ 

नामु जपि िह पारर पराही ॥ 

त्यहाँ नामस्मरण गनादले मातनसको उद्धार हुन्छ। 

 

ਅਤਨਕ ਤਿਘਨ ਜਹ ਆਇ ਸੁੰਘਾਰ ੈ॥ 

अतनक तबघन जह आइ सांघारै ॥ 

जहाँ अनेक तवध्न(तवपतिहरू) आएर मातनसलाई नष्ट गररतिन्छ, 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਿਿਕਾਲ ਉਧਾਰ ੈ॥ 

हरर का नामु ििकाल उधारै ॥ 

त्यहाँ प्रभुका नामले ित्काल उसको रक्षा गिदछ। 

 

ਅਤਨਕ ਜੋਤਨ ਜਨਮ ੈਮਤਰ ਜਾਮ ॥ 
अतनक जोतन जनमै मरर जाम ॥ 
जुन व्यप्तक्त अनेक योतनहरूमा जप्तन्मनै्द मिै गिदछ, 

 

ਨਾਮ ੁਜਪ੍ਿ ਪ੍ਾਵ ੈਤਿਸਰਾਮ ॥ 

नामु जपि पावै तबस्राम ॥ 

त्यहाँ प्रभुको नामको जप गनादले सुख प्राप्त गिदछ। 

 

ਹਉ ਮਲੈਾ ਮਲੁ ਕਿਹ ੁਨ ਧਵੋ ੈ॥ 

हउ मैला मलु कबहु न धोवै ॥ 

अहांकारले मैला भएको प्राणीले कतहले पतन यो मैला धुन सकै्दन, 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਕਤੋਟ ਪ੍ਾਪ੍ ਖੋਵ ੈ॥ 

हरर का नामु कोतट पाप खोवै ॥ 

(िर) ईश्वरको नामले करोड ां पापहरूको नाश गिदछ। 
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ਐਸਾ ਨਾਮ ੁਜਪ੍ਹ ੁਮਨ ਰੁੰਤਗ ॥ 

ऐसा नामु जपहु मन रां तग ॥ 

ए मेरो मन! ईश्वरको यस्तो नामलाई पे्रमपूवदक स्मरण गर। 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਈਐ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥੩॥ 

नानक पाईऐ साध कै सांतग ॥३॥ 

हे नानक! ईश्वरको नाम सन्तहरूको सङ्गतिमा नै प्राप्त हुन्छ।।३।। 

 

ਤਜਹ ਮਾਰਗ ਕੇ ਗਨ ੇਜਾਤਹ ਨ ਕਸੋਾ ॥ 

तजह मारग के गने जातह न कोसा ॥ 

जुन (जीवन रूपी) मागदलाई कोस इत्यातिले गन्न सतकन्न, 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਊਹਾ ਸੁੰਤਗ ਿਸੋਾ ॥ 

हरर का नामु ऊहा सांतग िोसा ॥ 

त्यहाँ तलिो साथमा ईश्वरका नाम धनरासी हुनेछ। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਡੈ ੈਮਹਾ ਅੁੰਧ ਗੁਿਾਰਾ ॥ 
तजह पैडै महा अांध गुबारा ॥ 

जुन मागदमा घोर अन्धकार छ, 
 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਸੁੰਤਗ ਉਜੀਆਰਾ ॥ 

हरर का नामु सांतग उजीआरा ॥ 

त्यहाँ ईश्वरको नामरूपी प्रकास तििो साथमा हुनेछ। 

 

ਜਹਾ ਪ੍ੁੰਤਥ ਿਰੇਾ ਕੋ ਨ ਤਸਞਾਨ ੂ॥ 

जहा पांतथ िेरा को न तसञानू ॥ 

जुन मागदमा तििो कोही पतन तचनाजाना हँुिैन। 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਿਹ ਨਾਤਲ ਪ੍ਛਾਨ ੂ॥ 

हरर का नामु िह नातल पछानू ॥ 

त्यहाँ ईश्वरको नाम तिमीसँग जाने साथी (तचनाजाना) हुनेछ। 
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ਜਹ ਮਹਾ ਭਇਆਨ ਿਪ੍ਤਿ ਿਹ ੁਘਾਮ ॥ 
जह महा भइआन िपति बहु घाम ॥ 
जहाँ अत्यतधक गमी र धेरै सूयदको प्रकाश हुन्छ, 

 

ਿਹ ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਿਮੁ ਊਪ੍ਤਰ ਛਾਮ ॥ 

िह हरर के नाम की िुम ऊपरर छाम ॥ 

त्यहाँ तिमीसातथ ईश्वरको नामको छाँया हुनेछ। 

 

ਜਹਾ ਤਿਰਖਾ ਮਨ ਿਝੁ ੁਆਕਰਖੈ ॥ 

जहा तत्रखा मन िुझु आकरखै ॥ 

हे प्राणी! जहाँ(मायाको) िृष्णाले तिमीलाई प्तखँच्िछ, 

 

ਿਹ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਅੁੰਤਮਰਿ ੁਿਰਖੈ ॥੪॥ 

िह नानक हरर हरर अतििु बरखै ॥४॥ 

त्यहाँ हे नानक! हरर-परमेश्वरको नामको अमृिको वषाद हुन्छ।।४।। 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੀ ਿਰਿਤਨ ਨਾਮ ੁ॥ 

भगि जना की बरितन नामु ॥ 

ईश्वरका नाम भक्तजनका लातग व्यावहाररक सामग्री हो। 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮ ੁ॥ 
सांि जना कै मतन तबस्रामु ॥ 
ईश्वरको नामले सन्तहरूको मनलाई सुख र तवश्राम तिन्छ। 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਿਾਸ ਕੀ ਓਟ ॥ 

हरर का नामु िास की ओट ॥ 

ईश्वरको नाम उहाँका सेवकको सहारा हो। 

 

ਹਤਰ ਕੈ ਨਾਤਮ ਉਧਰ ੇਜਨ ਕਤੋਟ ॥ 

हरर कै नातम उधरे जन कोतट ॥ 

भगवान् को नाममा करोड ां प्राणीहरूलाई आशीवादि तिइएको छ। 

 

ਹਤਰ ਜਸ ੁਕਰਿ ਸੁੰਿ ਤਿਨ ੁਰਾਤਿ ॥ 

हरर जसु करि सांि तिनु राति ॥ 

सन्तजन तिन-राि हररको सु्तति गरररहन्छन्। 
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ਹਤਰ ਹਤਰ ਅਉਖਧ ੁਸਾਧ ਕਮਾਤਿ ॥ 

हरर हरर अउखधु साध कमाति ॥ 

सन्तले हरर-परमेश्वरको नामलाई आफ्नो औषतधको रूपमा प्रयोग गिदछन्। 

 

ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਹਤਰ ਨਾਮ ੁਤਨਧਾਨ ੁ॥ 

हरर जन कै हरर नामु तनधानु ॥ 

ईश्वरको नाम ईश्वरको सेवकको भण्डार हो। 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਤਮ ਜਨ ਕੀਨ ੋਿਾਨ ॥ 

पारब्रहतम जन कीनो िान ॥ 

पारब्रह्मले उसलाई यो िान तिएका हुन्। 

 

ਮਨ ਿਨ ਰੁੰਤਗ ਰਿ ੇਰੁੰਗ ਏਕ ੈ॥ 

मन िन रां तग रिे रांग एकै ॥ 

जो मन र िनले एक ईश्वरको पे्रममा रतङ्गएका छन्। 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੈ ਤਿਰਤਿ ਤਿਿੇਕ ੈ॥੫॥ 
नानक जन कै तबरति तबबेकै ॥५॥ 

हे नानक! िी िासहरूको मनोवृति ज्ञानी भएको छ।।५।। 
 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਜਨ ਕਉ ਮਕੁਤਿ ਜੁਗਤਿ ॥ 

हरर का नामु जन कउ मुकति जुगति ॥ 

भगवान् को नाम नै भक्तका लातग मुप्तक्तको साधन हो। 

 

ਹਤਰ ਕੈ ਨਾਤਮ ਜਨ ਕਉ ਤਿਰਪ੍ਤਿ ਭਗੁਤਿ ॥ 

हरर कै नातम जन कउ तत्रपति भुगति ॥ 

भगवान् का भक्त उनको नाम-भोजनले िृप्त हुन्छन्। 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਜਨ ਕਾ ਰਪੂ੍ ਰੁੰਗੁ ॥ 

हरर का नामु जन का रूप रां गु ॥ 

भगवान् को नाम नै उनका भक्तको सुन्दरिा र हषद हो। 
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ਹਤਰ ਨਾਮ ੁਜਪ੍ਿ ਕਿ ਪ੍ਰੈ ਨ ਭੁੰਗੁ ॥ 
हरर नामु जपि कब परै न भांगु ॥ 
भगवान् को नामको जप गनादले मनुष्यलाई कतहलै्य बाधा आउँिैन। 
 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਜਨ ਕੀ ਵਤਡਆਈ ॥ 

हरर का नामु जन की वतडआई ॥ 

भगवान् को नाम उनको भक्तको इज्जि हो। 

 

ਹਤਰ ਕੈ ਨਾਤਮ ਜਨ ਸਭੋਾ ਪ੍ਾਈ ॥ 
हरर कै नातम जन सोभा पाई ॥ 

भगवान् को नामद्वारा उनको भक्तलाई सांसारमा स न्दयद प्राप्त हुन्छ। 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਜਨ ਕਉ ਭਗੋ ਜੋਗ ॥ 

हरर का नामु जन कउ भोग जोग ॥ 

भगवान् को नाम नै भक्तका लातग योग (साधन) िथा गृहस्थीको माया-भोग हो। 

 

ਹਤਰ ਨਾਮ ੁਜਪ੍ਿ ਕਛ ੁਨਾਤਹ ਤਿਓਗੁ ॥ 

हरर नामु जपि कछु नातह तबओगु ॥ 

भगवान् को नाम जप्िा उसलाई कुनै पतन प्रकारको पीडा वा कष्ट हँुिैन। 

 

ਜਨ ੁਰਾਿਾ ਹਤਰ ਨਾਮ ਕੀ ਸਵੇਾ ॥ 

जनु रािा हरर नाम की सेवा ॥ 

भगवान् को भक्त उनको नामको सेवामा नै मग्न रहन्छन्। 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਜੈੂ ਹਤਰ ਹਤਰ ਿਵੇਾ ॥੬॥ 

नानक पूजै हरर हरर िेवा ॥६॥ 

हे नानक! (भक्त सिैव) प्रभुिेवा परमेश्वरको नै पुजा गिदछन्।।६।। 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਮਾਲੁ ਖਜੀਨਾ ॥ 

हरर हरर जन कै मालु खजीना ॥ 

हरर-परमेश्वरको नाम भक्तका लातग धनको भण्डार हो। 

 

ਹਤਰ ਧਨ ੁਜਨ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਤਭ ਿੀਨਾ ॥ 

हरर धनु जन कउ आतप प्रतभ िीना ॥ 

हरर नामरूपी धन प्रभु स्वयम् ले आफ्ना भक्तलाई तिएका हुन्। 
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ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਓਟ ਸਿਾਿੀ ॥ 

हरर हरर जन कै ओट सिाणी ॥ 

हरर-परमेश्वरको नाम उनका भक्तका सशक्त सहारा हो। 

 

ਹਤਰ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ਜਨ ਅਵਰ ਨ ਜਾਿੀ ॥ 

हरर प्रिातप जन अवर न जाणी ॥ 

हररको मतहमाले गिाद भक्तहरूले अरू कसैलाई तचनै्दनन्। 

 

ਓਤਿ ਪ੍ਤੋਿ ਜਨ ਹਤਰ ਰਤਸ ਰਾਿ ੇ॥ 

ओति पोति जन हरर रतस रािे ॥ 

कपडाजसै्त प्रभुको भक्त हरर-रसमा डुतबरहन्छ। 

 

ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਤਧ ਨਾਮ ਰਸ ਮਾਿ ੇ॥ 

सुांन समातध नाम रस मािे ॥ 

शून्य समातधमा तलन भएको ऊ नाम-रसमा मस्त रहन्छ। 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਜਨ ੁਹਤਰ ਹਤਰ ਜਪ੍ ੈ॥ 

आठ पहर जनु हरर हरर जपै ॥ 

भक्तले तिनको आठ प्रहर हरर-परमेश्वरको नामको नै जप गरररहन्छन्। 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਭਗਿ ੁਪ੍ਰਗਟ ਨਹੀ ਛਪ੍ ੈ॥ 

हरर का भगिु प्रगट नही छपै ॥ 

हररका भक्त सांसारमा लोकतप्रय हुन्छ, लुकेको हँुिैन। 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਮਕੁਤਿ ਿਹ ੁਕਰ ੇ॥ 

हरर की भगति मुकति बहु करे ॥ 

भगवान् को भक्तले अनेक ांलाई मोक्ष प्रिान गिदछ। 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਸੁੰਤਗ ਕਿੇ ੇਿਰ ੇ॥੭॥ 

नानक जन सांतग केिे िरे ॥७॥ 

हे नानक! भक्तहरूको सङ्गतिमा कतिले भवसागर पार ििदछन्।।७।। 
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ਪ੍ਾਰਜਾਿੁ ਇਹ ੁਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮ ॥ 
पारजािु इहु हरर को नाम ॥ 

हररका नाम नै कल्पवृक्ष हो। 

 

ਕਾਮਧਨੇ ਹਤਰ ਹਤਰ ਗੁਿ ਗਾਮ ॥ 

कामधेन हरर हरर गुण गाम ॥ 

हररपरमेश्वरको नामको गुणगान गनुद नै कामधेनु हो। 

 

ਸਭ ਿ ੇਊਿਮ ਹਤਰ ਕੀ ਕਥਾ ॥ 
सभ िे ऊिम हरर की कथा ॥ 

हररको कथा सबैभन्दा उिम हो। 

 

ਨਾਮ ੁਸਨੁਿ ਿਰਿ ਿਖੁ ਲਥਾ ॥ 

नामु सुनि िरि िुख लथा ॥ 

भगवान् को नाम सुन्नाले िुः ख-तपर हट्िछ। 

 

ਨਾਮ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਸੁੰਿ ਤਰਿ ਵਸ ੈ॥ 

नाम की मतहमा सांि ररि वसै ॥ 

नामको मतहमा सन्तहरूको दृियमा बास गिदछ। 

 

ਸੁੰਿ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ਿਰੁਿ ੁਸਭ ੁਨਸ ੈ॥ 

सांि प्रिातप िुरिु सभु नसै ॥ 

सन्तहरूको िेजप्रिापले समस्त पाप नाश हुन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ਵਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

सांि का सांगु वडभागी पाईऐ ॥ 

सन्तहरूको सङ्गति सोभाग्यले नै प्राप्त हुन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਸਵੇਾ ਨਾਮ ੁਤਧਆਈਐ ॥ 

सांि की सेवा नामु तधआईऐ ॥ 

सन्तहरूको सेवाले नाम-स्मरण गररन्छ। 

 

ਨਾਮ ਿਤੁਲ ਕਛ ੁਅਵਰ ੁਨ ਹਇੋ ॥ 

नाम िुतल कछु अवरु न होइ ॥ 

ईश्वरको नाम बराबर अरु केही हँुिैन। 
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ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਤੁਖ ਨਾਮ ੁਪ੍ਾਵ ੈਜਨ ੁਕਇੋ ॥੮॥੨॥ 

नानक गुरमुप्तख नामु पावै जनु कोइ ॥८॥२॥ 

हे नानक! कुनै िुलद भ गुरुमुखले नै नाम प्राप्त गिदछ।।८।।२।। 

 

ਸਲੋਕ ੁ॥ 

सलोकु ॥ 

श्लोक ॥ 

 

ਿਹ ੁਸਾਸਿਰ ਿਹ ੁਤਸਤਮਰਿੀ ਪ੍ਖੇੇ ਸਰਿ ਢਢਤੋਲ ॥ 

बहु सासत्र बहु तसतििी पेखे सरब ढढोतल ॥ 

मैले धेरै शास्त्रहरू िथा धेरै सृ्मतिहरू िेखेको छु र िी सबै (ठीकसँग) अनुसन्धान गरेको छु। 

 

ਪ੍ਜੂਤਸ ਨਾਹੀ ਹਤਰ ਹਰ ੇਨਾਨਕ ਨਾਮ ਅਮਲੋ ॥੧॥ 

पूजतस नाही हरर हरे नानक नाम अमोल ॥१॥ 

(िर) यो ईश्वरको नामको बराबरी हुन सकै्दन। हे नानक! हरर-परमेश्वरका नाम अमूल्य 

छ।।१।। 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

असटपिी ॥ 

अष्टपिी ॥ 

 

ਜਾਪ੍ ਿਾਪ੍ ਤਗਆਨ ਸਤਭ ਤਧਆਨ ॥ 

जाप िाप तगआन सतभ तधआन ॥ 

जप, िपस्या, समू्पणद ज्ञान एवम् ध्यान, 

 

ਖਟ ਸਾਸਿਰ ਤਸਤਮਰਤਿ ਵਤਖਆਨ ॥ 

खट सासत्र तसतिति वप्तखआन ॥ 

छः  श्स्त्रहरूको ग्रन्थ एवम् सृ्मतिहरूको वणदन 

 

ਜੋਗ ਅਤਭਆਸ ਕਰਮ ਧਰਮ ਤਕਤਰਆ ॥ 

जोग अतभआस करम ध्रम तकररआ ॥ 

योगको साधन एवम् धातमदक कमदकाण्डहरू गनुद, 
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ਸਗਲ ਤਿਆਤਗ ਿਨ ਮਧੇ ਤਫਤਰਆ ॥ 

सगल तिआतग बन मधे तफररआ ॥ 

प्रते्यक वसु्तलाई त्यागु्न िथा वनमा भट्तकनु, 

 

ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੀਏ ਿਹ ੁਜਿਨਾ ॥ 

अतनक प्रकार कीए बहु जिना ॥ 

अनेक प्रकारका धेरै यत्न गनुद, 

 

ਪ੍ੁੁੰਨ ਿਾਨ ਹਮੋ ੇਿਹ ੁਰਿਨਾ ॥ 

पुांन िान होमे बहु रिना ॥ 

िान-पुण्य, होम यज्ञ िथा अत्यातधक िान गनुद, 

 

ਸਰੀਰ ੁਕਟਾਇ ਹਮੋ ੈਕਤਰ ਰਾਿੀ ॥ 

सरीरु कटाइ होमै करर रािी ॥ 

शरीरलाई सानोसानो टुिाहरुमा काट्नु र तिनलाई अगु्नमा आहुति तिनु, 

 

ਵਰਿ ਨਮੇ ਕਰ ੈਿਹ ੁਭਾਿੀ ॥ 

वरि नेम करै बहु भािी ॥ 

अनेक प्रकारका व्रि िथा तनयमहरू पालन गनुद,  

 

ਨਹੀ ਿਤੁਲ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿੀਚਾਰ ॥ 

नही िुतल राम नाम बीचार ॥ 

िर यी सबै रामको नामको आराधनाको बराबर होइनन्। 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਤੁਖ ਨਾਮ ੁਜਪ੍ੀਐ ਇਕ ਿਾਰ ॥੧॥ 

नानक गुरमुप्तख नामु जपीऐ इक बार ॥१॥ 

हे नानक! (िापतन) यो नाम एक पल्ट मात्र गुरुको शरणमा जतपयोस्।।१।। 

 

ਨਉ ਖੁੰਡ ਤਪ੍ਰਥਮੀ ਤਫਰ ੈਤਚਰ ੁਜੀਵ ੈ॥ 

नउ खांड तप्रथमी तफरै तचरु जीवै ॥ 

मातनसले चाहे पृथ्वीको न  खण्डहरूमा भ्रमण गरोस्, तचरकाल (लामो आयु) सम्म बाँतचरहोस्, 
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ਮਹਾ ਉਿਾਸੁ ਿਪ੍ੀਸਰੁ ਥੀਵੈ ॥ 
महा उिासु िपीसरु थीवै ॥ 

ऊ महातनवादण एवम् िपस्वी बनोस् र 

 

ਅਗਤਨ ਮਾਤਹ ਹਮੋਿ ਪ੍ਰਾਨ ॥ 

अगतन मातह होमि परान ॥ 

आफ्नो शरीरलाई आगोमा होम गरोस्, 

 

ਕਤਨਕ ਅਸਵ ਹਵੈਰ ਭਤੂਮ ਿਾਨ ॥ 
कतनक अस्व हैवर भूतम िान ॥ 

उसले सुन, घोडा एवम् भुतमिान गरोस्, 
 

ਤਨਉਲੀ ਕਰਮ ਕਰ ੈਿਹ ੁਆਸਨ ॥ 

तनउली करम करै बहु आसन ॥ 

उसले तनउली कमद (योगासनको रूप) र धेरै योगासन गरोस्,  

 

ਜੈਨ ਮਾਰਗ ਸੁੰਜਮ ਅਤਿ ਸਾਧਨ ॥ 

जैन मारग सांजम अति साधन ॥ 

उसले जैतनयहरूको मागदमा तहँडेर अत्यन्त गाह्रो साधना िथा िपस्या गरोस्, 

 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਕਤਰ ਸਰੀਰ ੁਕਟਾਵ ੈ॥ 

तनमख तनमख करर सरीरु कटावै ॥ 

उसले आफ्नो शरीरलाई सानो-सानो पारेर काटोस्, 

 

ਿਉ ਭੀ ਹਉਮ ੈਮਲੁੈ ਨ ਜਾਵ ੈ॥ 

िउ भी हउमै मैलु न जावै ॥ 

िर पतन उसको अहांकारको मैला हट्िैन। 

 

ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਸਮਸਤਰ ਕਛ ੁਨਾਤਹ ॥ 

हरर के नाम समसरर कछु नातह ॥ 

भगवान् को नामको बराबर कुनै वसु्त हँुिैन। 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਤੁਖ ਨਾਮ ੁਜਪ੍ਿ ਗਤਿ ਪ੍ਾਤਹ ॥੨॥ 

नानक गुरमुप्तख नामु जपि गति पातह ॥२॥ 

हे नानक! गुरुको माध्यमले भगवान् को नामको जप गनादले मातनसले मुप्तक्त पाउँछ।।।२।। 
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ਮਨ ਕਾਮਨਾ ਿੀਰਥ ਿਹੇ ਛਟੁ ੈ॥ 

मन कामना िीरथ िेह छुटै ॥ 

कही मातनसहरूको कुनै िीथद-स्थानमा शरीर त्याग्न पाऊँ भने्न मनोकामना हुन्छ 

 

ਗਰਿੁ ਗੁਮਾਨ ੁਨ ਮਨ ਿ ੇਹਟੁ ੈ॥ 

गरबु गुमानु न मन िे हुटै ॥ 

िर ( िर पतन) मातनसको अहांकार एवम् अतभमान मनबाट हट्िैन। 

 

ਸੋਚ ਕਰ ੈਤਿਨਸ ੁਅਰ ੁਰਾਤਿ ॥ 

सोच करै तिनसु अरु राति ॥ 

चाहे मातनस तिन-राि पतवत्रिा गरोस् 

 

ਮਨ ਕੀ ਮਲੁੈ ਨ ਿਨ ਿ ੇਜਾਤਿ ॥ 

मन की मैलु न िन िे जाति ॥ 

िर मनको मैला उसको शरीरबाट हट्िैन। 

 

ਇਸ ੁਿਹੇੀ ਕਉ ਿਹ ੁਸਾਧਨਾ ਕਰ ੈ॥ 

इसु िेही कउ बहु साधना करै ॥ 

मातनसले आफ्नो शरीरले धेरै सांयम-साधना गरे िापतन, 

 

ਮਨ ਿ ੇਕਿਹ ੂਨ ਤਿਤਖਆ ਟਰ ੈ॥ 

मन िे कबहू न तबप्तखआ टरै ॥ 

फेरर पतन मायाको खराब तवकारले उसको मनलाई त्यागै्दन। 

 

ਜਤਲ ਧਵੋ ੈਿਹ ੁਿਹੇ ਅਨੀਤਿ ॥ 

जतल धोवै बहु िेह अनीति ॥ 

चाहे मातनसले यस नश्वर शरीरलाई धेरै पटक पानीले शुद्ध गरोस्, 

 

ਸਧੁ ਕਹਾ ਹੋਇ ਕਾਚੀ ਭੀਤਿ ॥ 

सुध कहा होइ काची भीति ॥ 

िापतन ( यो शरीर रूपी) कच्चा पखादल किै पतवत्र हुन सक्छ? 
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ਮਨ ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਊਚ ॥ 
मन हरर के नाम की मतहमा ऊच ॥ 
ए मेरो मन! हररको नामको मतहमा धेरै उच्च छ। 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਤਮ ਉਧਰ ੇਪ੍ਤਿਿ ਿਹ ੁਮੂਚ ॥੩॥ 

नानक नातम उधरे पतिि बहु मूच ॥३॥ 

हे नानक! (प्रभुको) नामले धेरै पानी मुक्त भएका छन्।।३।। 

 

ਿਹਿੁ ੁਤਸਆਿਪ੍ ਜਮ ਕਾ ਭਉ ਤਿਆਪ੍ ੈ॥ 
बहुिु तसआणप जम का भउ तबआपै ॥ 
धेरै चिुऱ्याइँका कारण मातनसलाई मृतु्यको भयले आएर सिाउँछ। 

 

ਅਤਨਕ ਜਿਨ ਕਤਰ ਤਿਰਸਨ ਨਾ ਧਰਾਪ੍ ੈ॥ 

अतनक जिन करर तत्रसन ना ध्रापै ॥ 

अनेक प्रयास गरेर पतन िृष्णा बुझ्िैन। 

 

ਭਖੇ ਅਨਕੇ ਅਗਤਨ ਨਹੀ ਿੁਝ ੈ॥ 

भेख अनेक अगतन नही बुझै ॥ 

अनेक ां धातमदक पोशाक पररविदन गरेर (इच्छाको) आगो तनभ्िैन। 

 

ਕਤੋਟ ਉਪ੍ਾਵ ਿਰਗਹ ਨਹੀ ਤਸਝ ੈ॥ 

कोतट उपाव िरगह नही तसझै ॥ 

(यस्ता) करोड ां नै उपायहरूद्वारा मातनस प्रभुको िरबारमा मुक्त हँुिैन। 

 

ਛਟੂਤਸ ਨਾਹੀ ਊਭ ਪ੍ਇਆਤਲ ॥ 

छूटतस नाही ऊभ पइआतल ॥ 

ऊ चाहे आकासमा उडोस् अथवा पािालमा पसोस्, उसको मुप्तक्त हँुिैन,  

 

ਮਤੋਹ ਤਿਆਪ੍ਤਹ ਮਾਇਆ ਜਾਤਲ ॥ 

मोतह तबआपतह माइआ जातल ॥ 

जुन व्यप्तक्त मोहका कारण मायाको जालमा फँस्दछ। 

 

ਅਵਰ ਕਰਿਤੂਿ ਸਗਲੀ ਜਮ ੁਡਾਨ ੈ॥ 
अवर करिूति सगली जमु डानै ॥ 
मातनसका अन्य सबै गप्तिहरूमा यमराजले उसलाई िण्ड तिँिछ। 
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ਗੋਤਵੁੰਿ ਭਜਨ ਤਿਨ ੁਤਿਲੁ ਨਹੀ ਮਾਨ ੈ॥ 

गोतवांि भजन तबनु तिलु नही मानै ॥ 

 (िर) गोतवन्दको भजनतबना मृतु्यले अतलकति पतन वास्ता गिैन। 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਜਪ੍ਿ ਿਖੁੁ ਜਾਇ ॥ 

हरर का नामु जपि िुखु जाइ ॥ 

भगवानको नामको जप गनादले हरेक प्रकारका िुः ख हट्िछन्। 

 

ਨਾਨਕ ਿੋਲੈ ਸਹਤਜ ਸਭੁਾਇ ॥੪॥ 

नानक बोलै सहतज सुभाइ ॥४॥ 

नानकको सहज स्वभावले यही भन्दछ।।।४।। 

 

ਚਾਤਰ ਪ੍ਿਾਰਥ ਜੇ ਕੋ ਮਾਗੈ ॥ 

चारर पिारथ जे को मागै ॥ 

यति कुनै व्यप्तक्तले – धमद, अथद, काम, मोक्ष चार पिाथदको इच्छा गिदछ  

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਸਵੇਾ ਲਾਗੈ ॥ 

साध जना की सेवा लागै ॥ 

भने ऊ सन्तजनको सेवामा लागु्नपिदछ। 

 

ਜੇ ਕੋ ਆਪ੍ਨੁਾ ਿਖੁੂ ਤਮਟਾਵ ੈ॥ 

जे को आपुना िूखु तमटावै ॥ 

यति कुनै व्यप्तक्तले आफ्नो िुः ख मेटाउनु चाहन्छ भने 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮ ੁਤਰਿ ੈਸਿ ਗਾਵ ੈ॥ 

हरर हरर नामु ररिै सि गावै ॥ 

उसले आफ्नो हृियमा हरर-परमेश्वरको नाम सांधै स्मरण गनद पिदछ। 

 

ਜੇ ਕੋ ਅਪ੍ਨੁੀ ਸਭੋਾ ਲੋਰ ੈ॥ 

जे को अपुनी सोभा लोरै ॥ 

यति कुनै व्यप्तक्त आफ्नो सुन्दरिा चाहन्छ भने 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਇਹ ਹਉਮ ੈਛੋਰੈ ॥ 
साधसांतग इह हउमै छोरै ॥ 
उसले सन्तहरूको सङ्गतिमा रहेर यो अहांकारलाई त्याग गरोस्। 

 

ਜੇ ਕੋ ਜਨਮ ਮਰਿ ਿ ੇਡਰ ੈ॥ 

जे को जनम मरण िे डरै ॥ 

यति कुनै व्यप्तक्त जन्म-मरणको िुः खसँग डराउँछ भने, 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਸਰਨੀ ਪ੍ਰ ੈ॥ 
साध जना की सरनी परै ॥ 

उसले सन्तजनको शरण तलन पिदछ। 
 

ਤਜਸ ੁਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਿਰਸ ਤਪ੍ਆਸਾ ॥ 

तजसु जन कउ प्रभ िरस तपआसा ॥ 

जुन व्यप्तक्तलाई परमात्माको िशदन गने िीब्र चाहना हुन्छ, 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਸਾ ॥੫॥ 

नानक िा कै बतल बतल जासा ॥५॥ 

हे नानक! म उसप्रति सिैव न्योछावर हँुिछु।।५।। 

 

ਸਗਲ ਪ੍ਰੁਖ ਮਤਹ ਪ੍ਰੁਖੁ ਪ੍ਰਧਾਨ ੁ॥ 

सगल पुरख मतह पुरखु प्रधानु ॥ 

समस्त पुरुषहरूमा िी नै प्रधान हुन् 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਜਾ ਕਾ ਤਮਟ ੈਅਤਭਮਾਨ ੁ॥ 

साधसांतग जा का तमटै अतभमानु ॥ 

जुन पुरुषको सत्सङ्गमा रहेर अतभमान मेतटन्छ। 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਜੋ ਜਾਿੈ ਨੀਚਾ ॥ 

आपस कउ जो जाणै नीचा ॥ 

त्यो पुरुष जसले आँफूलाई (सानो) सम्झन्छ, 

 

ਸੋਊ ਗਨੀਐ ਸਭ ਿ ੇਊਚਾ ॥ 

सोऊ गनीऐ सभ िे ऊचा ॥ 
उसले सबैभन्दा रािो ( उच्च) सम्झन्छ। 
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ਜਾ ਕਾ ਮਨ ੁਹਇੋ ਸਗਲ ਕੀ ਰੀਨਾ ॥ 

जा का मनु होइ सगल की रीना ॥ 

जुन पुरुषको मन सबैको चरणको धुलो बन्दछ, 

 

 ਹਤਰ ਨਾਮ ੁਤਿਤਨ ਘਤਟ ਘਤਟ ਚੀਨਾ ॥ 

हरर हरर नामु तितन घतट घतट चीना ॥ 

उसले प्रते्यकको हृियमा हरर-परमेश्वरको नाम िेख्िछ। 

 

ਮਨ ਅਪ੍ਨੁ ੇਿ ੇਿੁਰਾ ਤਮਟਾਨਾ ॥ 

मन अपुने िे बुरा तमटाना ॥ 

जसले आफ्नो मनबाट नरािो कुरालाई हटाइतिन्छ, 

 

ਪ੍ੇਖੈ ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਸਾਜਨਾ ॥ 

पेखै सगल तस्रसतट साजना ॥ 

उसले सारा सृतष्टलाई आफ्नो तमत्र िेख्िछ। 

 

ਸੂਖ ਿਖੂ ਜਨ ਸਮ ਤਿਰਸਟਿੇਾ ॥ 

सूख िूख जन सम तिसटेिा ॥ 

हे नानक! जुन पुरुषले सुख-िुः खलाई एक समान िेख्िछ,  

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ੁੁੰਨ ਨਹੀ ਲੇਪ੍ਾ ॥੬॥ 

नानक पाप पुांन नही लेपा ॥६॥ 

ऊ पाप-पुण्यबाट अलगै्ग रहन्छ।।६।। 

 

ਤਨਰਧਨ ਕਉ ਧਨ ੁਿਰੇ ੋਨਾਉ ॥ 

तनरधन कउ धनु िेरो नाउ ॥ 

हे नाथ! तििो नाम नै तनधदनका लातग धन हुन्। 

 

ਤਨਥਾਵ ੇਕਉ ਨਾਉ ਿਰੇਾ ਥਾਉ ॥ 

तनथावे कउ नाउ िेरा थाउ ॥ 

आश्रय नभएकाहरूका लातग तििो नाम नै आश्रय हो। 
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ਤਨਮਾਨੇ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਿੇਰ ੋਮਾਨੁ ॥ 
तनमाने कउ प्रभ िेरो मानु ॥ 
हे प्रभु! तिमी तनरािारहरूको आिर ह । 
 

ਸਗਲ ਘਟਾ ਕਉ ਿੇਵਹ ੁਿਾਨ ੁ॥ 

सगल घटा कउ िेवहु िानु ॥ 

तिमीले नै समू्पणद प्राणीहरूलाई िान तिन्छ । 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ਸਆੁਮੀ ॥ 
करन करावनहार सुआमी ॥ 
हे जगि् को मातलक! िपाईां सबै कुरा आफै गनुदहुन्छ र यसलाई आँफैले गनुदहुन्छ। 

 

ਸਗਲ ਘਟਾ ਕੇ ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ॥ 

सगल घटा के अांिरजामी ॥ 

तिमी धेरै अन्तयादमी छ । 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਜਾਨਹ ੁਆਪ੍ ੇ॥ 

अपनी गति तमति जानहु आपे ॥ 

हे ठाकुर! िपाईँ आँफैलाई आफ्नो गति र सीमा थाहा छ। 

 

ਆਪ੍ਨ ਸੁੰਤਗ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਭ ਰਾਿ ੇ॥ 

आपन सांतग आतप प्रभ रािे ॥ 

हे परमप्रभु! िपाईां आफैले रङ्गीन हुनुहुन्छ। 

 

ਿਮੁਹਰੀ ਉਸਿਤਿ ਿਮੁ ਿ ੇਹਇੋ ॥ 

िुम्हरी उसिति िुम िे होइ ॥ 

हे ईश्वर! आफ्नो मतहमा केवल आँफै नै गनद सकु्नहुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਨਤਸ ਕਇੋ ॥੭॥ 

नानक अवरु न जानतस कोइ ॥७॥ 

हे नानक! अरु कसैले पतन तििो मतहमा जानै्दन।।७।। 

 

ਸਰਿ ਧਰਮ ਮਤਹ ਸਰਸੇਟ ਧਰਮ ੁ॥ 

सरब धरम मतह से्रसट धरमु ॥ 
समस्त धमदहरूमा सवोपरर धमद यो हो तक 
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ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮ ੁਜਤਪ੍ ਤਨਰਮਲ ਕਰਮੁ ॥ 

हरर को नामु जतप तनरमल करमु ॥ 

ईश्वरको नाम जप गनुद िथा पतवत्र कमद गनुद। 

 

ਸਗਲ ਤਿਆ ਮਤਹ ਊਿਮ ਤਕਤਰਆ ॥ 
सगल तिआ मतह ऊिम तकररआ ॥ 

समस्त धातमदक तियाहरूमा सवदशे्रष्ठ तिया यो हो तक 
 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਿਰੁਮਤਿ ਮਲੁ ਤਹਤਰਆ ॥ 

साधसांतग िुरमति मलु तहररआ ॥ 

सत्सङ्गमा तमलेर तिबुदप्तद्धको मैला धोएर फ्याकु्न। 

 

ਸਗਲ ਉਿਮ ਮਤਹ ਉਿਮੁ ਭਲਾ ॥ 

सगल उिम मतह उिमु भला ॥ 

समस्त प्रयासहरूको उिम प्रयास हो तक  

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਜਪ੍ਹ ੁਜੀਅ ਸਿਾ ॥ 

हरर का नामु जपहु जीअ सिा ॥ 

सिैव मनमा हररको नामको जप गरररहनु। 

 

ਸਗਲ ਿਾਨੀ ਮਤਹ ਅੁੰਤਮਰਿ ਿਾਨੀ ॥ 

सगल बानी मतह अतिि बानी ॥ 

समस्त वातणहरूमा यो अमृि वाणी हो तक 

 

ਹਤਰ ਕੋ ਜਸ ੁਸਤੁਨ ਰਸਨ ਿਖਾਨੀ ॥ 

हरर को जसु सुतन रसन बखानी ॥ 

ईश्वरको मतहमा सुन अतन यसलाई तजब्रोले उच्चारण गर। 

 

ਸਗਲ ਥਾਨ ਿ ੇਓਹ ੁਊਿਮ ਥਾਨ ੁ॥ 

सगल थान िे ओहु ऊिम थानु ॥ 

हे नानक! समस्त स्थानहरूमा त्यो स्थान उिम हो  
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ਨਾਨਕ ਤਜਹ ਘਤਟ ਵਸੈ ਹਤਰ ਨਾਮ ੁ॥੮॥੩॥ 
नानक तजह घतट वसै हरर नामु ॥८॥३॥ 
जहाँ ईश्वरको नाम तनवास गिदछ।।८।।३।। 
 

ਸਲੋਕ ੁ॥ 

सलोकु ॥ 

श्लोक ॥ 

 

ਤਨਰਗੁਨੀਆਰ ਇਆਤਨਆ ਸੋ ਪ੍ਰਭ ੁਸਿਾ ਸਮਾਤਲ ॥ 

तनरगुनीआर इआतनआ सो प्रभु सिा समातल ॥ 
हे बैगुणी िथा मूखद प्राणी! िी ईश्वरलाई सांधै स्मरण गर। 
 

ਤਜਤਨ ਕੀਆ ਤਿਸ ੁਚੀਤਿ ਰਖੁ ਨਾਨਕ ਤਨਿਹੀ ਨਾਤਲ ॥੧॥ 

तजतन कीआ तिसु चीति रखु नानक तनबही नातल ॥१॥ 

हे नानक! जसले तििो उत्पति गरेका छन्, उनलाई आफ्नो हृियमा बसाऊ, केवल ईश्वरले 

तििो साथ तिनेछन्।।१।। 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

असटपिी ॥ 

अष्टपिी॥ 

 

ਰਮਈਆ ਕੇ ਗੁਨ ਚੇਤਿ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

रमईआ के गुन चेति परानी ॥ 

हे नश्वर प्राणी! सवदव्यापी रामको गुण स्मरण गर। 

 

ਕਵਨ ਮਲੂ ਿ ੇਕਵਨ ਤਿਰਸਟਾਨੀ ॥ 

कवन मूल िे कवन तिसटानी ॥ 

तििो मूल के हो र तिमी कस्तो िेप्तखन्छ । 

 

ਤਜਤਨ ਿੂੁੰ ਸਾਤਜ ਸਵਾਤਰ ਸੀਗਾਤਰਆ ॥ 

तजतन िूां सातज सवारर सीगाररआ ॥ 

जसले तिमीलाई सृतष्ट, पालनपोषण र सुशोतभि गरेका छन्, 
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ਗਰਭ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਤਜਨਤਹ ਉਿਾਤਰਆ ॥ 
गरभ अगतन मतह तजनतह उबाररआ ॥ 

जसले तिमीलाई गभदको आगोमा रक्षा गरे, 
 

ਿਾਰ ਤਿਵਸਥਾ ਿਝੁਤਹ ਤਪ੍ਆਰ ੈਿਧੂ ॥ 

बार तबवसथा िुझतह तपआरै िूध ॥ 

जसले तिमीलाई बाल्यावस्थामा तपउनका लातग िूध तिएका छन्,   

 

ਭਤਰ ਜੋਿਨ ਭਜੋਨ ਸਖੁ ਸਧੂ ॥ 
भरर जोबन भोजन सुख सूध ॥ 
जसले तिमीलाई युवा बेलामा भोजन, सुध एवम् बुप्तद्ध तिए 
 

ਤਿਰਤਧ ਭਇਆ ਊਪ੍ਤਰ ਸਾਕ ਸਨੈ ॥ 

तबरतध भइआ ऊपरर साक सैन ॥ 

अतन जसले तिमी बुढा हँुिा, आफन्त िथा तमत्र तिए 

 

ਮਤੁਖ ਅਤਪ੍ਆਉ ਿੈਠ ਕਉ ਿਨੈ ॥ 
मुप्तख अतपआउ बैठ कउ िैन ॥ 

बतसरहेको बेला मुखमा भोजन हाचनका लातग - तििो सेवाका लातग तिएको छ। 

 

ਇਹ ੁਤਨਰਗੁਨ ੁਗੁਨ ੁਕਛ ੂਨ ਿੂਝ ੈ॥ 
इहु तनरगुनु गुनु कछू न बूझै ॥ 

यो वैगुणी मातनसले गरेको अनुग्रहको वास्ता गिैन। 

 

ਿਖਤਸ ਲੇਹ ੁਿਉ ਨਾਨਕ ਸੀਝ ੈ॥੧॥ 
बखतस लेहु िउ नानक सीझै ॥१॥ 

नानक भन्छन्, हे ईश्वर! यति िपाईँले उहाँलाई क्षमा गनुदभयो भने मात्र उसले मुप्तक्त पाउन 

सक्छ।।१।। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਧਰ ਊਪ੍ਤਰ ਸਤੁਖ ਿਸਤਹ ॥ 
तजह प्रसाति धर ऊपरर सुप्तख बसतह ॥ 

 (हे प्राणी!) जसको कृपाले िँ धरिीमा सुखले रहन्छस् 

 

ਸਿੁ ਭਰਾਿ ਮੀਿ ਿਤਨਿਾ ਸੁੰਤਗ ਹਸਤਹ ॥ 
सुि भ्राि मीि बतनिा सांतग हसतह ॥ 

र आफ्नो छोरा, भाई, तमत्र िथा पत्नीका साथ हाँस्छस् खेचछस्, 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ੀਵਤਹ ਸੀਿਲ ਜਲਾ ॥ 
तजह प्रसाति पीवतह सीिल जला ॥ 

जसको कृपाले िँ तशिल पानी तपउँछस् 

 

ਸੁਖਿਾਈ ਪ੍ਵਨ ੁਪ੍ਾਵਕ ੁਅਮਲੁਾ ॥ 
सुखिाई पवनु पावकु अमुला ॥ 

र तिमीलाई प्रसन्न गने सुखिायक वायु िथा अमुल्य अग्रतन पाएको छ , 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਭਗੋਤਹ ਸਤਭ ਰਸਾ ॥ 
तजह प्रसाति भोगतह सतभ रसा ॥ 

जसको कृपाले तिमी समस्त रस भोग्दछ  

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਸੁੰਤਗ ਸਾਤਥ ਿਸਾ ॥ 
सगल समग्री सांतग सातथ बसा  

र समस्त पिाथदहरूसँग तिमी बस्दछ , 

 

ਿੀਨ ੇਹਸਿ ਪ੍ਾਵ ਕਰਨ ਨਿੇਰ ਰਸਨਾ ॥ 
िीने हसि पाव करन नेत्र रसना ॥ 

जसले तिमीलाई हाि, खुट्टा, कान, आँखा िथा तजब्रो तिएका छन्, 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਿਆਤਗ ਅਵਰ ਸੁੰਤਗ ਰਚਨਾ ॥ 
तिसतह तिआतग अवर सांतग रचना ॥ 

 (हे प्राणी) तिमी िी ईश्वरलाई भुलेर अरूसँग पे्रम गछौ। 

 

ਐਸ ੇਿੋਖ ਮੜੂ ਅੁੰਧ ਤਿਆਪ੍ ੇ॥ 
ऐसे िोख मूड़ अांध तबआपे ॥ 

यस्ता िोषहरू ज्ञानहीन मूखदको फन्दामा पिदछन्। 

 

ਨਾਨਕ ਕਾਤਢ ਲੇਹ ੁਪ੍ਰਭ ਆਪ੍ ੇ॥੨॥ 
नानक कातढ लेहु प्रभ आपे ॥२॥ 

नानक भनु्नहुन्छ तक हे प्रभु! तयनलाई िपाईँ आफै रक्षा गनुदहोस्।।२।। 

 

ਆਤਿ ਅੁੰਤਿ ਜੋ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁ॥ 
आति अांति जो राखनहारु ॥ 

जो परमात्मा आतििेप्तख अन्त्यसम्म (जन्मिेप्तख मृतु्यसम्म) सबैको रक्षक हुनुहुन्छ, 
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ਤਿਸ ਤਸਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ਨ ਕਰੈ ਗਵਾਰੁ ॥ 
तिस तसउ प्रीति न करै गवारु ॥ 

मूखद पुरुषले उनलाई पे्रम गिैन। 

 

ਜਾ ਕੀ ਸਵੇਾ ਨਵ ਤਨਤਧ ਪ੍ਾਵ ੈ॥ 
जा की सेवा नव तनतध पावै ॥ 

जसको सेवा गनादले उसलाई न  तनतधहरू प्राप्त हुन्छ, 

 

ਿਾ ਤਸਉ ਮੜੂਾ ਮਨ ੁਨਹੀ ਲਾਵ ੈ॥ 
िा तसउ मूड़ा मनु नही लावै ॥ 
उसलाई मूखद प्राणीले आफ्नो राख्िैन। 
 

ਜੋ ਠਾਕਰੁ ੁਸਿ ਸਿਾ ਹਜੂਰ ੇ॥ 
जो ठाकुरु सि सिा हजूरे ॥ 
जुन ईश्वर सधैं नै प्रत्यक्ष हुन्छन्, 

 

ਿਾ ਕਉ ਅੁੰਧਾ ਜਾਨਿ ਿਰੂ ੇ॥ 
िा कउ अांधा जानि िूरे ॥ 

उसलाई ज्ञानहीन प्राणीले टाढाबाट जान्दछ। 

 

ਜਾ ਕੀ ਟਹਲ ਪ੍ਾਵ ੈਿਰਗਹ ਮਾਨ ੁ॥ 
जा की टहल पावै िरगह मानु ॥ 

जसको सेवा-भप्तक्तद्वारा उसले प्रभुको िरवारमा स्थान प्राप्त गिदछ, 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਿਸਾਰ ੈਮਗੁਧ ੁਅਜਾਨ ੁ॥ 
तिसतह तबसारै मुगधु अजानु ॥ 

मूखद िथा अज्ञानी पुरुषले िी ईश्वरलाई तबसदन्छ। 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਇਹ ੁਭਲੂਨਹਾਰ ੁ॥ 
सिा सिा इहु भूलनहारु ॥ 

नश्वर प्राणीले सांधै नै भुल गरररहन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁਅਪ੍ਾਰ ੁ॥੩॥ 
नानक राखनहारु अपारु ॥३॥ 

हे नानक! केवल अनन्त ईश्वर नै रक्षक हुन्।।३।। 
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ਰਿਨ ੁਤਿਆਤਗ ਕਉਡੀ ਸੁੰਤਗ ਰਚੈ ॥ 
रिनु तिआतग कउडी सांतग रचै ॥ 
नाम रत्नलाई त्यागेर मातनस मायारूपी क डीसँग खुशी रहन्छ। 

 

ਸਾਚੁ ਛਤੋਡ ਝਠੂ ਸੁੰਤਗ ਮਚੈ ॥ 
साचु छोतड झठू सांतग मचै ॥ 

उसले सत्यलाई त्यागेर झुठसँग प्रसन्न हुन्छ। 

 

ਜੋ ਛਡਨਾ ਸੁ ਅਸਤਥਰ ੁਕਤਰ ਮਾਨ ੈ॥ 
जो छडना सु असतथरु करर मानै ॥ 

जुन साांसाररक तचजतबजहरू उसले त्यागु्नपछद , त्यसलाई ऊ प्तस्थर मान्दछ। 

 

ਜੋ ਹਵੋਨ ੁਸੋ ਿਤੂਰ ਪ੍ਰਾਨ ੈ॥ 
जो होवनु सो िूरर परानै ॥ 
जे जस्तो हुनुपिदछ, त्यसलाई ऊ टाढाको सम्झन्छ। 

 

ਛਤੋਡ ਜਾਇ ਤਿਸ ਕਾ ਸਰਮ ੁਕਰ ੈ॥ 
छोतड जाइ तिस का स्रमु करै ॥ 

जसलाई उसले ठोड्नुपने हो, ऊ त्यसका तनप्ति कष्ट उठाउँछ। 

 

ਸੁੰਤਗ ਸਹਾਈ ਤਿਸ ੁਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 
सांतग सहाई तिसु परहरै ॥ 

उसले िी सहायक(प्रभु) लाई त्यग्दछ, जो सधैव उसको साथ हुन्छन्। 

 

ਚੁੰਿਨ ਲੇਪ੍ ੁਉਿਾਰ ੈਧਇੋ ॥ਗਰਧਿ ਪ੍ਰੀਤਿ ਭਸਮ ਸੁੰਤਗ ਹੋਇ ॥ 
चांिन लेपु उिारै धोइ ॥गरधब प्रीति भसम सांतग होइ ॥ 

उसले चन्दनको लेपलाई धोएर पखाल्दछ। गधालाई केवल भस्म (खरानी) सँग नै पे्रम हुन्छ। 

 

ਅੁੰਧ ਕਪੂ੍ ਮਤਹ ਪ੍ਤਿਿ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 
अांध कूप मतह पतिि तबकराल ॥ 

मातनस भयङ्कर अध्यारो कुवामा झरेको छ। 

 

ਨਾਨਕ ਕਾਤਢ ਲੇਹ ੁਪ੍ਰਭ ਿਇਆਲ ॥੪॥ 
नानक कातढ लेहु प्रभ िइआल ॥४॥ 

नानक प्राथदना गनुदहुन्छ तक हे ियालु ईश्वर! तिनलाई तिमी अँध्यारो कुवाबाट बातहर 

तनकाचनुहोस्।।४।। 
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ਕਰਿੂਤਿ ਪ੍ਸ ੂਕੀ ਮਾਨਸ ਜਾਤਿ ॥ 
करिूति पसू की मानस जाति ॥ 

जाति मनुष्यको छ, िर कमद पशुहरूको छ। 

 

ਲੋਕ ਪ੍ਚਾਰਾ ਕਰ ੈਤਿਨ ੁਰਾਤਿ ॥ 
लोक पचारा करै तिनु राति ॥ 

मातनस तिनराि मान्छेका लातग आडम्बर गरररहन्छ। 

 

ਿਾਹਤਰ ਭਖੇ ਅੁੰਿਤਰ ਮਲੁ ਮਾਇਆ ॥ 
बाहरर भेख अांिरर मलु माइआ ॥ 

बातहर (शरीरमा) ऊ धातमदक वेष धारण गिदछ िर उसको मनमा मायाको मैला छ। 

 

ਛਪ੍ਤਸ ਨਾਤਹ ਕਛ ੁਕਰ ੈਛਪ੍ਾਇਆ ॥ 
छपतस नातह कछु करै छपाइआ ॥ 

जतिसुकै लुकाउन चाहे पतन उसले आफ्नो सत्य लुकाउन सकै्दन। 

 

ਿਾਹਤਰ ਤਗਆਨ ਤਧਆਨ ਇਸਨਾਨ ॥ 
बाहरर तगआन तधआन इसनान ॥ 

उसले ज्ञान, ध्यान र स्नान गने नाटक गछद । 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਤਿਆਪ੍ ੈਲੋਭ ੁਸਆੁਨ ੁ॥ 
अांिरर तबआपै लोभु सुआनु ॥ 

िर उसको मनलाई लोभरूपी कुकुरले िबाब तिइरहेको हुन्छ। 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਅਗਤਨ ਿਾਹਤਰ ਿਨ ੁਸਆੁਹ ॥ 
अांिरर अगतन बाहरर िनु सुआह ॥ 

उसको शरीर तभत्र इच्छाको आगो छ र शरीर बातहर त्यागको खरानी छ। 

 

ਗਤਲ ਪ੍ਾਥਰ ਕਸੈ ੇਿਰ ੈਅਥਾਹ ॥ 
गतल पाथर कैसे िरै अथाह ॥ 

आफ्नो घाँटीमा कामवासनाको ढुङ्गा राखेर उसले यो गतहरो समुन्द्र कसरी पार गनद सक्छ? 

 

ਜਾ ਕੈ ਅੁੰਿਤਰ ਿਸ ੈਪ੍ਰਭ ੁਆਤਪ੍ ॥ 
जा कै अांिरर बसै प्रभु आतप ॥ 

हे नानक! जसको हृियमा स्वयां भगवान् बसु्नहुन्छ 
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ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਸਹਤਜ ਸਮਾਤਿ ॥੫॥ 
नानक िे जन सहतज समाति ॥५॥ 
यस्तो व्यप्तक्त सतजलैसँग प्रभुसँग तवलीन हुन्छ॥५॥ 

 

ਸਤੁਨ ਅੁੰਧਾ ਕਸੈ ੇਮਾਰਗੁ ਪ੍ਾਵ ੈ॥ 
सुतन अांधा कैसे मारगु पावै ॥ 

सुनेर मात्र कसरी अन्धा मातनसले बाटो पिा लगाउन सक्छ? 

 

ਕਰ ੁਗਤਹ ਲੇਹ ੁਓਤੜ ਤਨਿਹਾਵ ੈ॥ 
करु गतह लेहु ओतड़ तनबहावै ॥ 

उसको हाि समातु्नहोस् (तकनतक यसले) पे्रमलाई अन्त्यसम्म तटकाउन सक्छ। 

 

ਕਹਾ ਿੁਝਾਰਤਿ ਿੂਝ ੈਡਰੋਾ ॥ 
कहा बुझारति बूझै डोरा ॥ 

बतहरो मान्छेले कसरी केही बुझ्न सक्छ? 

 

ਤਨਤਸ ਕਹੀਐ ਿਉ ਸਮਝ ੈਭਰੋਾ ॥ 
तनतस कहीऐ िउ समझै भोरा ॥ 

जब हामी राि भन्छ ां, उसले यसलाई तिनको रूपमा बुझ्छ। 

 

ਕਹਾ ਤਿਸਨਪ੍ਿ ਗਾਵ ੈਗੁੁੰਗ ॥ 
कहा तबसनपि गावै गुांग ॥ 

एउटा लाटो मातनसले कसरी भप्तक्तगीि गाउन सक्छ? 

 

ਜਿਨ ਕਰ ੈਿਉ ਭੀ ਸਰੁ ਭੁੰਗ ॥ 
जिन करै िउ भी सुर भांग ॥ 

यति उसले प्रयास गरे पतन, उसको आवाज तबतग्रन्छ। 

 

ਕਹ ਤਪ੍ੁੰਗੁਲ ਪ੍ਰਿਿ ਪ੍ਰ ਭਵਨ ॥ 
कह तपांगुल परबि पर भवन ॥ 

लङ्गडो मातनस कसरी पहाड वररपरर घुम्न सक्छ? 

 

ਨਹੀ ਹਿੋ ਊਹਾ ਉਸ ੁਗਵਨ ॥ 
नही होि ऊहा उसु गवन ॥ 

उसलाई त्यहाँ जान सम्भव छैन। 
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ਕਰਿਾਰ ਕਰੁਿਾ ਮੈ ਿੀਨੁ ਿੇਨਿੀ ਕਰ ੈ॥ 
करिार करुणा मै िीनु बेनिी करै ॥ 
हे नानक! हे करुणामयी! हे भगवान! (यो) नि सेवकले प्राथदना गिदछ तक 
 

ਨਾਨਕ ਿਮੁਰੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿਰ ੈ॥੬॥ 
नानक िुमरी तकरपा िरै ॥६॥ 
िपाईांको कृपाले मात्र आत्माले यो जीवनको सागर पार गनद सक्छ॥६॥ 
 

ਸੁੰਤਗ ਸਹਾਈ ਸੁ ਆਵ ੈਨ ਚੀਤਿ ॥ 
सांतग सहाई सु आवै न चीति ॥ 
जीवात्माको साथी र सहायक परमात्माले आफ्नो मनमा उहाँलाई सम्झनुहुन्न। 
 

ਜੋ ਿੈਰਾਈ ਿਾ ਤਸਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 
जो बैराई िा तसउ प्रीति ॥ 
िर ऊ त्यसलाई माया गछद  जो उसको शतु्र हो। 
 

ਿਲੂਆ ਕੇ ਤਗਰਹ ਭੀਿਤਰ ਿਸ ੈ॥ 
बलूआ के तग्रह भीिरर बसै ॥ 
उनी बालुवाको घरमा बस्छन्। 
 

ਅਨਿ ਕਲੇ ਮਾਇਆ ਰੁੰਤਗ ਰਸ ੈ॥ 
अनि केल माइआ रां तग रसै ॥ 
ऊ आनन्दका खेलहरू र धनका रांगहरू (खुशी) मा रमाउँछ। 
 

ਤਿਰੜੁ ਕਤਰ ਮਾਨ ੈਮਨਤਹ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 
तिड़ु करर मानै मनतह प्रिीति ॥ 
उसलाई लाग्छ तक यी मोजमस्तीहरूमा तवश्वास उसको मनमा बतलयो छ। 
 

ਕਾਲ ੁਨ ਆਵ ੈਮੜੂ ੇਚੀਤਿ ॥ 
कालु न आवै मूड़े चीति ॥ 
िर मूखद व्यप्तक्तले आफ्नो मनमा अन्त(मृतु्य) सम्झँिैन। 
 

ਿੈਰ ਤਿਰਧੋ ਕਾਮ ਿਧੋ ਮਹੋ ॥ 
बैर तबरोध काम िोध मोह ॥ 
शतु्रिा, तवरोध, काम, िोध, आसप्तक्त, 
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ਝੂਠ ਤਿਕਾਰ ਮਹਾ ਲੋਭ ਧਰਹੋ ॥ 
झठू तबकार महा लोभ ध्रोह ॥ 

झटू, पाप, लोभ र छलको 

 

ਇਆਹ ੂਜੁਗਤਿ ਤਿਹਾਨ ੇਕਈ ਜਨਮ ॥ 

इआहू जुगति तबहाने कई जनम ॥ 

मातनसले धेरै जीवन छलकपटमा तबिाएको छ।  

 

ਨਾਨਕ ਰਾਤਖ ਲੇਹ ੁਆਪ੍ਨ ਕਤਰ ਕਰਮ ॥੭॥ 

नानक राप्तख लेहु आपन करर करम ॥७॥ 

नानकको तवन्ती छ तक हे प्रभु! िपाईँले कृपा गरेर प्राणीहरुलाई भवसागरबाट बचाउनुहोस्। 

 

ਿ ੂਠਾਕੁਰ ੁਿਮੁ ਪ੍ਤਹ ਅਰਿਾਤਸ ॥ 

िू ठाकुरु िुम पतह अरिातस ॥ 

(हे ईश्वर!) तिमी हािो मातलक ह  र हािो तिमीसँग नै प्राथदना छ। 

 

ਜੀਉ ਤਪ੍ੁੰਡ ੁਸਭ ੁਿਰੇੀ ਰਾਤਸ ॥ 

जीउ तपांडु सभु िेरी रातस ॥ 

यो आत्मा िथा शरीर सबै तििै पुन्जी हुन्। 

 

ਿਮੁ ਮਾਿ ਤਪ੍ਿਾ ਹਮ ਿਾਤਰਕ ਿਰੇ ੇ॥ 

म माि तपिा हम बाररक िेरे ॥ 

तिमी हािो मािा-तपिा ह  र हामी तििो बालक ह ।ँ 

 

ਿਮੁਰੀ ਤਿਪ੍ਾ ਮਤਹ ਸਖੂ ਘਨਰੇ ੇ॥ 

िुमरी तिपा मतह सूख घनेरे ॥ 

तििो कृपामा धेरै सुख छ। 

 

ਕਇੋ ਨ ਜਾਨ ੈਿਮੁਰਾ ਅੁੰਿ ੁ॥ 

कोइ न जानै िुमरा अांिु ॥ 

हे प्रभु! तििो अन्त कसैले पतन जानै्दन। 

 

ਊਚੇ ਿ ੇਊਚਾ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

ऊचे िे ऊचा भगवांि ॥ 

तिमी सवोपरी भागवान् ह । 
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ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਿੁਮਰੈ ਸੂਤਿਰ ਧਾਰੀ ॥ 

सगल समग्री िुमरै सूतत्र धारी ॥ 

समस्त जगि् तििो सूत्र (धागो) मा बेतह्रएको छ। 

 

ਿਮੁ ਿ ੇਹਇੋ ਸੁ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

िुम िे होइ सु आतगआकारी ॥ 

जे पतन (सृतष्ट) तिमीबाट उत्पन्न भएको छ, िी तििा आज्ञाकारी छन्। 

 

ਿਮੁਰੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਿਮੁ ਹੀ ਜਾਨੀ ॥ 

िुमरी गति तमति िुम ही जानी ॥ 

तििो गति िथा मयादिा तिमी मात्र जान्दछ ।     

         

ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਸਿਾ ਕਰੁਿਾਨੀ ॥੮॥੪॥ 

नानक िास सिा कुरबानी ॥८॥४॥ 

हे नानक! तििो सेवक सांधै तिमीप्रति समतपदि हुन्छन्।।८।।४।। 

 

ਸਲੋਕ ੁ॥ 

सलोकु ॥ 

श्लोक।। 

 

ਿਨੇਹਾਰ ੁਪ੍ਰਭ ਛਤੋਡ ਕੈ ਲਾਗਤਹ ਆਨ ਸਆੁਇ ॥ 

िेनहारु प्रभ छोतड कै लागतह आन सुआइ ॥ 

तिने वाला िािा प्रभुलाई त्यागेर प्राणी अरू स्वािहरूमा लाग्दछ, (िर) 

 

ਨਾਨਕ ਕਹ ੂਨ ਸੀਝਈ ਤਿਨ ੁਨਾਵ ੈਪ੍ਤਿ ਜਾਇ ॥੧॥ 

नानक कहू न सीझई तबनु नावै पति जाइ ॥१॥ 

हे नानक! यस्ता प्राणी कतहले पतन सफल हँुिैन, तकन भने प्रभुको नाम तबना मानसम्मान 

रहँिैन।।१।। 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

असटपिी ॥ 

अष्टपिी॥ 
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ਿਸ ਿਸਿ ੂਲੇ ਪ੍ਾਛੈ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 
िस बसिू ले पाछै पावै ॥ 
मातनसहरूले (ईश्वरबाट) िस कुरा तलएर पतछ सम्हाल्दछ। 

 

ਏਕ ਿਸਿ ੁਕਾਰਤਨ ਤਿਖੋਤਟ ਗਵਾਵ ੈ॥ 

एक बसिु कारतन तबखोतट गवावै ॥ 

(िर) एउटा वसु्तका लातग ऊसको आफ्नो तवश्वास हराउँिछ। 

 

ਏਕ ਭੀ ਨ ਿਇੇ ਿਸ ਭੀ ਤਹਤਰ ਲੇਇ ॥ 

एक भी न िेइ िस भी तहरर लेइ ॥ 

यति प्रभुले एउटा पतन वसु्त नतिए र िसवटा पतन खोसे भने 

 

ਿਉ ਮੜੂਾ ਕਹ ੁਕਹਾ ਕਰਇੇ ॥ 

िउ मूड़ा कहु कहा करेइ ॥ 

िब भनु्नहोस् यो मूखदले के गनद सक्दछ? 

 

ਤਜਸ ੁਠਾਕਰੁ ਤਸਉ ਨਾਹੀ ਚਾਰਾ ॥ 

तजसु ठाकुर तसउ नाही चारा ॥ 

जुन मातलकको सामु कुनै जोर चचन सकै्दन, 

 

ਿਾ ਕਉ ਕੀਜੈ ਸਿ ਨਮਸਕਾਰਾ ॥ 

िा कउ कीजै सि नमसकारा ॥ 

उनको अतघ सांधै प्रणाम गनुद पिदछ। 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਲਾਗਾ ਪ੍ਰਭ ੁਮੀਠਾ ॥ 

जा कै मतन लागा प्रभु मीठा ॥ 

जसको मनलाई प्रभुको तमठास भिदछन्, 

 

ਸਰਿ ਸਖੂ ਿਾਹ ੂਮਤਨ ਵਠੂਾ ॥ 

सरब सूख िाहू मतन वूठा ॥ 

समू्पणद सुख उसको मनमा बास गिदछ। 

 

ਤਜਸ ੁਜਨ ਅਪ੍ਨਾ ਹਕੁਮ ੁਮਨਾਇਆ ॥ 
तजसु जन अपना हुकमु मनाइआ ॥ 

हे नानक! जुन पुरुषद्वारा परमेश्वर आफ्नो आज्ञाको पालन गराउँिछन्,                     
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ਸਰਿ ਥਕੋ ਨਾਨਕ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧॥ 

सरब थोक नानक तितन पाइआ ॥१॥ 

सांसारको समस्त पिाथद उसले पाएको हुन्छ।।१।। 

 

ਅਗਨਿ ਸਾਹ ੁਅਪ੍ਨੀ ਿੇ ਰਾਤਸ ॥ 

अगनि साहु अपनी िे रातस ॥ 

साहूकार प्रभुले प्राणीलाई अनतगन्ती पँूजी (पिाथद) तिन्छन्। 

 

ਖਾਿ ਪ੍ੀਿ ਿਰਿ ੈਅਨਿ ਉਲਾਤਸ ॥ 

खाि पीि बरिै अनि उलातस ॥ 

जीवले यसलाई आनन्द र उल्लासका साथ खान्छ, तपउँछ िथा प्रयोग गछद । 

 

ਅਪ੍ਨੁੀ ਅਮਾਨ ਕਛ ੁਿਹਤੁਰ ਸਾਹ ੁਲੇਇ ॥ 

अपुनी अमान कछु बहुरर साहु लेइ ॥ 

यति साहूकारका प्रभुले आफ्नो केही सम्पति तफिाद तलनुभयो भने, 

 

ਅਤਗਆਨੀ ਮਤਨ ਰਸੋ ੁਕਰਇੇ ॥ 

अतगआनी मतन रोसु करेइ ॥ 

त्यसथद मूखद मान्छेले मनमा िोध गिदछ। 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ਆਪ੍ ਹੀ ਖੋਵ ੈ॥ 

अपनी परिीति आप ही खोवै ॥ 

यसो गिाद तिनले आँफूमातथको तवश्वास गुमाउँछन्। 

 

ਿਹਤੁਰ ਉਸ ਕਾ ਤਿਸਵਾਸ ੁਨ ਹਵੋ ੈ॥ 

बहुरर उस का तबस्वासु न होवै ॥ 

प्रभुले फेरर उसलाई तवश्वास गिैनन्। 

 

ਤਜਸ ਕੀ ਿਸਿ ੁਤਿਸ ੁਆਗੈ ਰਾਖੈ ॥ 

तजस की बसिु तिसु आगै राखै ॥ 

जसको वसु्त हो, उसको अतघ (आफ्नै खुसीले) राप्तखतिनु पिदछ 
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ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਆਤਗਆ ਮਾਨ ੈਮਾਥੈ ॥ 
प्रभ की आतगआ मानै माथै ॥ 
र प्रभुको आज्ञा उसका लातग सहषद माने्न योग्य हुन्छ। 

 

ਉਸ ਿ ੇਚਉਗੁਨ ਕਰ ੈਤਨਹਾਲੁ ॥ 

उस िे चउगुन करै तनहालु ॥ 

परमप्रभुले उसलाई पतहलेको भन्दा चार गुणा बढी कृिज्ञ बनाउनुहुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਤਹਿੁ ਸਿਾ ਿਇਆਲੁ ॥੨॥ 

नानक सातहबु सिा िइआलु ॥२॥ 

हे नानक! ईश्वर सधै नै ियालु हुनुहुन्छ।।२।। 

 

ਅਤਨਕ ਭਾਤਿ ਮਾਇਆ ਕੇ ਹਿੇ ॥ਸਰਪ੍ਰ ਹਵੋਿ ਜਾਨ ੁਅਨਿੇ ॥ 

अतनक भाति माइआ के हेि ॥सरपर होवि जानु अनेि ॥ 

मायाको मोह अनेक प्रकारका छन्, िर यी सबै अन्तमा नाश हुन्छन् भने्न सम्झ। 

 

ਤਿਰਖ ਕੀ ਛਾਇਆ ਤਸਉ ਰੁੰਗੁ ਲਾਵ ੈ॥ 

तबरख की छाइआ तसउ रां गु लावै ॥ 

मातसनले वृक्षको छायाँलाई पे्रम गिदछ। (िर) 

 

ਓਹ ਤਿਨਸ ੈਉਹ ੁਮਤਨ ਪ੍ਛਿੁਾਵ ੈ॥ 

ओह तबनसै उहु मतन पछुिावै ॥ 

यो नाश भयो भने उसले आफ्नो मनमा पश्चिाप गिदछ। 

 

ਜੋ ਿੀਸ ੈਸੋ ਚਾਲਨਹਾਰ ੁ॥ 

जो िीसै सो चालनहारु ॥ 

िेप्तखने सांसार क्षणभांगुर छ, 

 

ਲਪ੍ਤਟ ਰਤਹਓ ਿਹ ਅੁੰਧ ਅੁੰਧਾਰ ੁ॥ 

लपतट रतहओ िह अांध अांधारु ॥ 

ज्ञान नभएको व्यप्तक्तले यस सांसारलाई आफ्नो बनाइराखेको हुन्छ। 

 

ਿਟਾਊ ਤਸਉ ਜੋ ਲਾਵ ੈਨਹੇ ॥ 
बटाऊ तसउ जो लावै नेह ॥ 

जुनै पतन पुरुषले यात्रीलाई पे्रम गिदछ, 
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ਿਾ ਕਉ ਹਾਤਥ ਨ ਆਵ ੈਕਹੇ ॥ 

िा कउ हातथ न आवै केह ॥ 

आप्तखरमा उसले केही पतन पाउँिैन। 

 

ਮਨ ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਸਖੁਿਾਈ ॥ 

मन हरर के नाम की प्रीति सुखिाई ॥ 

ए मेरो मन! भगवान् को नामप्रतिको पे्रम सुखिायक हुन्छ। 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਲਏ ਲਾਈ ॥੩॥ 

करर तकरपा नानक आतप लए लाई ॥३॥ 

हे नानको! जसलाई भगवान् ले कृपा गछद न् तिनलाई भगवान् ले साथमा राख्छन्।।३।। 

 

ਤਮਤਥਆ ਿਨ ੁਧਨ ੁਕਟੁੁੰਿੁ ਸਿਾਇਆ ॥ 

तमतथआ िनु धनु कुट्मबु सबाइआ ॥ 

यो शरीर, धन िथा पररवार सबै झुटा हुन्। 

 

ਤਮਤਥਆ ਹਉਮ ੈਮਮਿਾ ਮਾਇਆ ॥ 

तमतथआ हउमै ममिा माइआ ॥ 

अहांकार, ममिा िथा माया पतन झुटा हुन्। 

 

ਤਮਤਥਆ ਰਾਜ ਜੋਿਨ ਧਨ ਮਾਲ ॥ 

तमतथआ राज जोबन धन माल ॥ 

राज्य, य वन, धन िथा सम्पति सबै कुरा तमथ्या हुन्। 

 

ਤਮਤਥਆ ਕਾਮ ਿਧੋ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

तमतथआ काम िोध तबकराल ॥ 

काम िथा डरलाग्दा िोध सबै नश्वर हुन्। 

 

ਤਮਤਥਆ ਰਥ ਹਸਿੀ ਅਸਵ ਿਸਿਰਾ ॥ 

तमतथआ रथ हसिी अस्व बसत्रा ॥ 

सुन्दर रथ, हािी, घोडा िथा सुन्दर लुगाहरू सबै नश्वर हुन्। 
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ਤਮਤਥਆ ਰੁੰਗ ਸੁੰਤਗ ਮਾਇਆ ਪ੍ੇਤਖ ਹਸਿਾ ॥ 
तमतथआ रांग सांतग माइआ पेप्तख हसिा ॥ 
धन सांग्रह गने लालसा, जसलाई िेखेर मातनस खुसी हुन्छ, यो पतन तमथ्या हो। 

 

ਤਮਤਥਆ ਧਰਹੋ ਮਹੋ ਅਤਭਮਾਨ ੁ॥ 

तमतथआ ध्रोह मोह अतभमानु ॥ 

छल-कपट, साांसाररक मोह िथा अतभमान पतन क्षणभांगुर छन्। 

 

ਤਮਤਥਆ ਆਪ੍ਸ ਊਪ੍ਤਰ ਕਰਿ ਗੁਮਾਨ ੁ॥ 

तमतथआ आपस ऊपरर करि गुमानु ॥ 

आँफू मातथ घमण्ड गनुद झुट हो। 

 

ਅਸਤਥਰ ੁਭਗਤਿ ਸਾਧ ਕੀ ਸਰਨ ॥ 

असतथरु भगति साध की सरन ॥ 

भगवान् को भप्तक्त र सन्तहरूको शरण अटल छ। 

 

ਨਾਨਕ ਜਤਪ੍ ਜਤਪ੍ ਜੀਵ ੈਹਤਰ ਕੇ ਚਰਨ ॥੪॥ 

नानक जतप जतप जीवै हरर के चरन ॥४॥ 

हे नानक! भगवान् को जप गरेर नै प्राणीले वास्ततवक जीवन तजउँिछ।।४।। 

 

ਤਮਤਥਆ ਸਰਵਨ ਪ੍ਰ ਤਨੁੰਿਾ ਸਨੁਤਹ ॥ 

तमतथआ स्रवन पर तनांिा सुनतह ॥ 

पराईको तनन्दा गरेको सुने्न मान्छेको कान झुटा हो। 

 

ਤਮਤਥਆ ਹਸਿ ਪ੍ਰ ਿਰਿ ਕਉ ਤਹਰਤਹ ॥ 

तमतथआ हसि पर िरब कउ तहरतह ॥ 

त्यो हाि पतन झुटा हो जसले पराईको धन चोिदछ। 

 

ਤਮਤਥਆ ਨਿੇਰ ਪ੍ਖੇਿ ਪ੍ਰ ਤਿਰਅ ਰਪੂ੍ਾਿ ॥ 
तमतथआ नेत्र पेखि पर तत्रअ रूपाि ॥ 

िी आँखाहरू झटूा हुन्, जसले पराई स्त्रीको स न्दयादत्मक रूप िेख्छन्। 

 

ਤਮਤਥਆ ਰਸਨਾ ਭਜੋਨ ਅਨ ਸਵਾਿ ॥ 
तमतथआ रसना भोजन अन स्वाि ॥ 

त्यो तजब्रो पतन झुटो हो, जसले खाना र अन्य स्वािहरू भोग्दछ।  
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ਤਮਤਥਆ ਚਰਨ ਪ੍ਰ ਤਿਕਾਰ ਕਉ ਧਾਵਤਹ ॥ 
तमतथआ चरन पर तबकार कउ धावतह ॥ 

त्यो खुट्टा झुटो हो, जो अरुलाई नरािो गनदका लातग ि डन्छ। 

 

ਤਮਤਥਆ ਮਨ ਪ੍ਰ ਲੋਭ ਲੁਭਾਵਤਹ ॥ 
तमतथआ मन पर लोभ लुभावतह ॥ 

त्यो मन पतन झुटो हो जसले अरुको धनको लोभ गिदछ। 

 

ਤਮਤਥਆ ਿਨ ਨਹੀ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰਾ ॥ 
तमतथआ िन नही परउपकारा ॥ 

त्यो शरीर झुटो हो, जसले परोपकार गिैन। 

 

ਤਮਤਥਆ ਿਾਸ ੁਲੇਿ ਤਿਕਾਰਾ ॥ 
तमतथआ बासु लेि तबकारा ॥ 

त्यो नाक व्यथद हो, जसले तवषय तवकारको गन्ध सँुघ्छ। 

 

ਤਿਨ ੁਿੂਝ ੇਤਮਤਥਆ ਸਭ ਭਏ ॥ 
तबनु बूझे तमतथआ सभ भए ॥ 

यस्तो कुरा नबुझे हरेक अांग नश्वर हुन्छ। 

 

ਸਫਲ ਿਹੇ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮ ਲਏ ॥੫॥ 
सफल िेह नानक हरर हरर नाम लए ॥५॥ 

हे नानक! त्यो शरीर सफल हुन्छ, जसले हरर-परमेश्वरको नाम जप्िछ।।।५।। 

 

ਤਿਰਥੀ ਸਾਕਿ ਕੀ ਆਰਜਾ ॥ 
तबरथी साकि की आरजा ॥ 

शप्तक्तशाली मातनसको जीवन अथदहीन हुन्छ। 

 

ਸਾਚ ਤਿਨਾ ਕਹ ਹਵੋਿ ਸਚੂਾ ॥ 
साच तबना कह होवि सूचा ॥ 

सत्यतबना ऊ कसरी शुद्ध हुन सक्दछ? 

 

ਤਿਰਥਾ ਨਾਮ ਤਿਨਾ ਿਨ ੁਅੁੰਧ ॥ 
तबरथा नाम तबना िनु अांध ॥ 

नाम नभए अज्ञानी पुरुषको शरीर व्यथद हुन्छ। (तकनकी) 
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ਮੁਤਖ ਆਵਿ ਿਾ ਕੈ ਿੁਰਗੁੰਧ ॥ 
मुप्तख आवि िा कै िुरगांध ॥ 

उसको मुखबाट िुगदन्ध आउँछ। 

 

ਤਿਨ ੁਤਸਮਰਨ ਤਿਨ ੁਰਤੈਨ ਤਿਰਥਾ ਤਿਹਾਇ ॥ 
तबनु तसमरन तिनु रैतन तब्रथा तबहाइ ॥ 

प्रभुको स्मरणतबना तिन अतन रािहरू व्यथदमा तबत्िछन्। 

 

ਮੇਘ ਤਿਨਾ ਤਜਉ ਖੇਿੀ ਜਾਇ ॥ 
मेघ तबना तजउ खेिी जाइ ॥ 

जसरी वषाद तबना फसल नष्ट हुन्छ। 

 

ਗੋਤਿਿ ਭਜਨ ਤਿਨ ੁਤਿਰਥ ੇਸਭ ਕਾਮ ॥ 
गोतबि भजन तबनु तब्रथे सभ काम ॥ 

गोतवन्दको भजनतबना समू्पणद कायद व्यथद हुन्छ। 

 

ਤਜਉ ਤਕਰਪ੍ਨ ਕੇ ਤਨਰਾਰਥ ਿਾਮ ॥ 
तजउ तकरपन के तनरारथ िाम ॥ 

जस्तो कन्जुस पुरुषको धन व्यथद हो।      

 

ਧੁੰਤਨ ਧੁੰਤਨ ਿ ੇਜਨ ਤਜਹ ਘਤਟ ਿਤਸਓ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 
धांतन धांतन िे जन तजह घतट बतसओ हरर नाउ ॥ 

त्यो मातनस अत्यनै्त भाग्यमानी हो, जसको हृियमा परमेश्वरको नाम बस्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਉ ॥੬॥ 
नानक िा कै बतल बतल जाउ ॥६॥ 

हे नानक! म तिनीहरूप्रति समतपदि हुन्छु।।६।। 

 

ਰਹਿ ਅਵਰ ਕਛ ੁਅਵਰ ਕਮਾਵਿ ॥ 
रहि अवर कछु अवर कमावि ॥ 

मातनसले के भन्छ र तनिान्त अकै काम गछद । 

 

ਮਤਨ ਨਹੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਮਖੁਹ ੁਗੁੰਢ ਲਾਵਿ ॥ 
मतन नही प्रीति मुखहु गांढ लावि ॥ 

उसको हृियमा (प्रभुप्रति) पे्रम छैन िर आफ्नो मुखले व्यथदको कुरा गिदछ। 
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ਜਾਨਨਹਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਰਿੀਨ ॥ 
जाननहार प्रभू परबीन ॥ 
सबैकुरा जाने्न प्रभु अति चिुर छन्, 

 

ਿਾਹਤਰ ਭਖੇ ਨ ਕਾਹ ੂਭੀਨ ॥ 
बाहरर भेख न काहू भीन ॥ 

(उनी कतहले) कुनै बातहरी वेषबाट खुशी हँुिैनन्। 

 

ਅਵਰ ਉਪ੍ਿਸੇ ੈਆਤਪ੍ ਨ ਕਰ ੈ॥ 
अवर उपिेसै आतप न करै ॥ 

जसले अरूलाई उपिेश तिन्छ र आँफैले त्यसको अनुसरण गिैन, 

 

ਆਵਿ ਜਾਵਿ ਜਨਮ ੈਮਰ ੈ॥ 
आवि जावि जनमै मरै ॥ 

ऊ (जगि् मा) आउँछ-जान्छ िथा जन्मन्छ- मरररहन्छ। 

 

ਤਜਸ ਕੈ ਅੁੰਿਤਰ ਿਸ ੈਤਨਰੁੰਕਾਰ ੁ॥ 
तजस कै अांिरर बसै तनरांकारु ॥ 

जुन पुरुषको हृियमा तनरांकार वास गिदछन्। 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਸੀਖ ਿਰ ੈਸੁੰਸਾਰ ੁ॥ 
तिस की सीख िरै सांसारु ॥ 

उसको उपिेशले समू्पणद जगि् (तवकारहरूबाट) बाँच्िछ। 

 

ਜੋ ਿਮੁ ਭਾਨ ੇਤਿਨ ਪ੍ਰਭ ੁਜਾਿਾ ॥ 
जो िुम भाने तिन प्रभु जािा ॥ 

हे प्रभु! जे तिमीलाई रािो लाग्दछ, केवल उसले मात्र तिमीलाई बुझ्न सक्दछ। 

 

ਨਾਨਕ ਉਨ ਜਨ ਚਰਨ ਪ੍ਰਾਿਾ ॥੭॥ 
नानक उन जन चरन परािा ॥७॥ 
हे नानक! म त्यस्ता भक्तहरूको चरण स्पशद गिद छु।।७।। 

 

ਕਰਉ ਿੇਨਿੀ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ੁਸਭ ੁਜਾਨ ੈ॥ 
करउ बेनिी पारब्रहमु सभु जानै ॥ 

म त्यस परब्रह्मको समक्ष प्राथदना गिद छु जसलाई सबै कुरा थाहा छ। 
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ਅਪ੍ਨਾ ਕੀਆ ਆਪ੍ਤਹ ਮਾਨ ੈ॥ 
अपना कीआ आपतह मानै ॥ 
उहाँ आँफैले सृतष्ट गनुदभएको प्राणीलाई उहाँ आँफैले सम्मान प्रिान गनुदहुन्छ। 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਆਪ੍ ਆਤਪ੍ ਕਰਿ ਤਨਿੇਰਾ ॥ 
आपतह आप आतप करि तनबेरा ॥ 

ईश्वर आँफैले (प्राणीहरूलाई कमदहरूअनुसार) न्याय गनुदहुन्छ। 

 

ਤਕਸ ੈਿਤੂਰ ਜਨਾਵਿ ਤਕਸ ੈਿੁਝਾਵਿ ਨਰੇਾ ॥ 
तकसै िूरर जनावि तकसै बुझावि नेरा ॥ 

यसले कसैलाई भगवान् नतजक हुनुहुन्छ र कसैलाई भगवान् टाढा हुनुहुन्छ भने्न सोांच प्रिान 

गिदछ। 

 

ਉਪ੍ਾਵ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲ ਿ ੇਰਹਿ ॥ 
उपाव तसआनप सगल िे रहि ॥ 

ईश्वर सबै प्रयास र चािुयदभन्दा बातहर छन्। 

 

ਸਭ ੁਕਛ ੁਜਾਨ ੈਆਿਮ ਕੀ ਰਹਿ ॥ 
सभु कछु जानै आिम की रहि ॥ 

(तकनभने) उहाँले मातनसको मनको अवस्था रािरी बुझ्नुहुन्छ। 

 

ਤਜਸ ੁਭਾਵ ੈਤਿਸ ੁਲਏ ਲਤੜ ਲਾਇ ॥ 
तजसु भावै तिसु लए लतड़ लाइ ॥ 

उहाँले उनलाई आँफूसँग तमलाउनुहुन्छ, जसले उहाँलाई खुसी बनाउँछ। 

 

ਥਾਨ ਥਨੁੰਿਤਰ ਰਤਹਆ ਸਮਾਇ ॥ 
थान थनांिरर रतहआ समाइ ॥ 

प्रभु सबै ठाउँ र िुरीमा सवदव्यापी हुनुहुन्छ। 

 

ਸੋ ਸਵੇਕ ੁਤਜਸ ੁਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੀ ॥ 
सो सेवकु तजसु तकरपा करी ॥ 

जसलाई भगवान् ले आफ्नो कृपा तिनुहुन्छ उनी उनका सेवक हुन्। 

 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਹਰੀ ॥੮॥੫॥ 
तनमख तनमख जतप नानक हरी ॥८॥५॥ 

हे नानक! क्षण-क्षणमा हररको जप गरररहनुहोस्॥ ८॥ ५॥ 
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ਸਲੋਕ ੁ॥ 
सलोकु ॥ 

सलोकु ॥ 

 

ਕਾਮ ਿਧੋ ਅਰ ੁਲੋਭ ਮਹੋ ਤਿਨਤਸ ਜਾਇ ਅਹੁੰਮੇਵ ॥ 
काम िोध अरु लोभ मोह तबनतस जाइ अहमेव ॥ 

हे ईश्वर! मेरो मन वासना, िोध, लोभ, आसप्तक्त र अहांकारबाट मुक्त होस्। 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਸਰਿਾਗਿੀ ਕਤਰ ਪ੍ਰਸਾਿ ੁਗੁਰਿੇਵ ॥੧॥ 
नानक प्रभ सरणागिी करर प्रसािु गुरिेव ॥१॥ 

म िपाईँको शरणमा आएको हँु। हे गुरूिेव! ममातथ कृपया िेखाउनुहोस्।।१।। 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 
असटपिी ॥ 

अष्टपिी॥ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਛਿੀਹ ਅੁੰਤਮਰਿ ਖਾਤਹ ॥ 
तजह प्रसाति छिीह अतिि खातह ॥ 

(हे प्राणी!) जसको कृपाले तिमी छिीस प्रकारका स्वातिष्ट पररकारहरू खान्छ , 

 

ਤਿਸ ੁਠਾਕਰੁ ਕਉ ਰਖੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 
तिसु ठाकुर कउ रखु मन मातह ॥ 

त्यो प्रभुलाई आफ्नो हृियमा सम्झ। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸਗੁੁੰਧਿ ਿਤਨ ਲਾਵਤਹ ॥ 
तजह प्रसाति सुगांधि ितन लावतह ॥ 

जसको कृपाले तिमी आफ्नो शरीरमा सुगन्धहरू लगाउछ । 

 

ਤਿਸ ਕਉ ਤਸਮਰਿ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 
तिस कउ तसमरि परम गति पावतह ॥ 
उहाँको पूजा गिाद तिमी सवोच्च आनन्द प्राप्त गनेछ । 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਸਤਹ ਸਖੁ ਮੁੰਿਤਰ ॥ 
तजह प्रसाति बसतह सुख मांिरर ॥ 

जसको कृपाले तिमी महलहरूमा सुखसँग बस्छ ,    

 

50



ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਇ ਸਿਾ ਮਨ ਅੁੰਿਤਰ ॥ 
तिसतह तधआइ सिा मन अांिरर ॥ 
आफ्नो मनमा सांधै उहाँको ध्यान गर। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਗਰਹ ਸੁੰਤਗ ਸਖੁ ਿਸਨਾ ॥ 
तजह प्रसाति तग्रह सांतग सुख बसना ॥ 

जसको कृपाले तिमी घरमा सुखपूवदक बस्छ , 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਤਸਮਰਹੁ ਤਿਸ ੁਰਸਨਾ ॥ 
आठ पहर तसमरहु तिसु रसना ॥ 

आफ्नो तजब्रोले आठ पहर उहाँको नाम स्मरण गर। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਰੁੰਗ ਰਸ ਭਗੋ ॥ 
तजह प्रसाति रांग रस भोग ॥ 

हे नानक! जसको कृपाले रङ्ख, स्वातिष्ट र पिाथदहरू प्राप्त गररन्छ, 

 

ਨਾਨਕ ਸਿਾ ਤਧਆਈਐ ਤਧਆਵਨ ਜੋਗ ॥੧॥ 
नानक सिा तधआईऐ तधआवन जोग ॥१॥ 

िी याि गनद योग्य ईश्वरलाई सांधै याि गनुदपछद ।।१।। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਾਟ ਪ੍ਟੁੰਿਰ ਹਢਾਵਤਹ ॥ 
तजह प्रसाति पाट पट्मबर हढावतह ॥ 

जसको कृपाले िपाईँहरूले रेसमका लुगा लगाउनुहुन्छ। 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਿਆਤਗ ਕਿ ਅਵਰ ਲੁਭਾਵਤਹ ॥ 
तिसतह तिआतग कि अवर लुभावतह ॥ 

उहाँलाई तबसेर तिमी तकन अरूसँग रमाइलो गिैछ ? 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸਤੁਖ ਸਜੇ ਸਈੋਜੈ ॥ 
तजह प्रसाति सुप्तख सेज सोईजै ॥ 
जसको कृपाले तिमी ओछ्यानमा खुसीसाथ सुत्छ । 

 

ਮਨ ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਿਾ ਕਾ ਜਸ ੁਗਾਵੀਜੈ ॥ 
मन आठ पहर िा का जसु गावीजै ॥ 

ए मेरो मन! आठ  ँप्रहर िी प्रभुको पुजा गनद पिदछ। 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੁਝੁ ਸਭ ੁਕੋਊ ਮਾਨ ੈ॥ 
तजह प्रसाति िुझु सभु कोऊ मानै ॥ 
जसको कृपाले गिाद प्रते्यक व्यप्तक्तले तिमीलाई आिर-सत्कार गछद न्, 

 

ਮਤੁਖ ਿਾ ਕੋ ਜਸ ੁਰਸਨ ਿਖਾਨ ੈ॥ 

मुप्तख िा को जसु रसन बखानै ॥ 

आफ्नो मुख र तजब्रोले सधैं उहाँको सफलिाको प्रशांसा गनुदहोस्। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਰੇ ੋਰਹਿਾ ਧਰਮ ੁ॥ 

तजह प्रसाति िेरो रहिा धरमु ॥ 

जसको अनुग्रहले तििो धमद प्तस्थर रहन्छ, 

 

ਮਨ ਸਿਾ ਤਧਆਇ ਕਵੇਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ੁ॥ 

मन सिा तधआइ केवल पारब्रहमु ॥ 

हे मेरो मन! िँ परमात्माको सधैं ध्यान गर्। 

 

ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਜਪ੍ਿ ਿਰਗਹ ਮਾਨ ੁਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

प्रभ जी जपि िरगह मानु पावतह ॥ 

पुज्य परमेश्वरको उपासना गनादले िपाईांले उहाँको आँगनमा मतहमा पाउनुहुनेछ। 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਤਿ ਸਿੇੀ ਘਤਰ ਜਾਵਤਹ ॥੨॥ 

नानक पति सेिी घरर जावतह ॥२॥ 

हे नानक! यसरी तिमी सम्मानका साथ आफ्नो धाम (प्रमोिवन) मा जानेछ ।।।२।। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਰਗੋ ਕੁੰਚਨ ਿਹੇੀ ॥ 

तजह प्रसाति आरोग कां चन िेही ॥ 

हे मेरो मन! जसको अनुग्रहले तिमीले सुन जस्तो सुन्दर शरीर पाएका छ , 

 

ਤਲਵ ਲਾਵਹ ੁਤਿਸ ੁਰਾਮ ਸਨਹੇੀ ॥ 

तलव लावहु तिसु राम सनेही ॥ 

िी प्यारा रामलाई पे्रममा गर। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਰੇਾ ਓਲਾ ਰਹਿ ॥ 

तजह प्रसाति िेरा ओला रहि ॥ 

जसको अनुग्रहले तििो पिाद रहन्छ, 
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ਮਨ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵਤਹ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸ ੁਕਹਿ ॥ 

मन सुखु पावतह हरर हरर जसु कहि ॥ 

िी परमप्रभु परमेश्वरको सु्तति गरेर तिमीहरूले आनन्द प्राप्त गनेछ । 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਰੇ ੇਸਗਲ ਤਛਿਰ ਢਾਕ ੇ॥ 

तजह प्रसाति िेरे सगल तछि ढाके ॥ 

जसको अनुग्रहले तिमीहरूका सबै पापहरू हराउँछन्। 

 

ਮਨ ਸਰਨੀ ਪ੍ਰ ੁਠਾਕਰੁ ਪ੍ਰਭ ਿਾ ਕੈ ॥ 

मन सरनी परु ठाकुर प्रभ िा कै ॥ 

हे मन! िी प्रभु-परमेश्वरमा शरण ली। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਝੁ ੁਕੋ ਨ ਪ੍ਹਚੈੂ ॥ 

तजह प्रसाति िुझु को न पहूचै ॥ 

जसको कृपाले तििो बराबरी कोही पुग्न सकै्दन 

 

ਮਨ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਸਮਰਹ ੁਪ੍ਰਭ ਊਚੇ ॥ 

मन सातस सातस तसमरहु प्रभ ऊचे ॥ 

हे मेरो मन! परमप्रभुलाई श्वासद्वारा याि गर। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਾਈ ਿਲੁਭ ਿਹੇ ॥ 

तजह प्रसाति पाई िुलभ िेह ॥ 

जसको अनुग्रहले तिमीले एउटा िुलद भ मानव शरीर भेट्टाय । 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰਹੇ ॥੩॥ 

नानक िा की भगति करेह ॥३॥ 

हे नानक ! उनी भगवान्को पूजा गनुदहोस् ॥ ३ ॥ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਭਖੂਨ ਪ੍ਤਹਰੀਜੈ ॥ 

तजह प्रसाति आभूखन पतहरीजै ॥ 

जसको कृपाले आभुषण लगाइन्छ, 
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ਮਨ ਤਿਸ ੁਤਸਮਰਿ ਤਕਉ ਆਲਸ ੁਕੀਜੈ ॥ 
मन तिसु तसमरि तकउ आलसु कीजै ॥ 

हे मन! उहाँको आराधना ना गिाद तकन अचछी गनुद? 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਅਸਵ ਹਸਤਿ ਅਸਵਾਰੀ ॥ 

तजह प्रसाति अस्व हसति असवारी ॥ 

जसको कृपाले तिमी हािी वा घोडाको सवारी गिदछ , 

 

ਮਨ ਤਿਸ ੁਪ੍ਰਭ ਕਉ ਕਿਹ ੂਨ ਤਿਸਾਰੀ ॥ 

मन तिसु प्रभ कउ कबहू न तबसारी ॥ 

हे मन! िी ईश्वरलाई कतहले पतन िुः खी नपार। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਾਗ ਤਮਲਖ ਧਨਾ ॥ 

तजह प्रसाति बाग तमलख धना ॥ 

जसको अनुग्रहले बगैंचा, पृथ्वी र धन-सम्पति प्राप्त भएको छ। 

 

ਰਾਖੁ ਪ੍ਰੋਇ ਪ੍ਰਭ ੁਅਪ੍ਨੁ ੇਮਨਾ ॥ 

राखु परोइ प्रभु अपुने मना ॥ 

त्यो परमेश्वरलाई आफ्नो मनमा राख्नुहोस्। 

 

ਤਜਤਨ ਿਰੇੀ ਮਨ ਿਨਿ ਿਨਾਈ ॥ 

तजतन िेरी मन बनि बनाई ॥ 

हे मन! जुन ईश्वरले तिमीहरूलाई सृतष्ट गनुदभयो, 

 

ਊਠਿ ਿੈਠਿ ਸਿ ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਈ ॥ 

ऊठि बैठि सि तिसतह तधआई ॥ 

उठ्िा-बस्दा हर समय उनको ध्यान गरररहन पिदछ। 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਇ ਜੋ ਏਕ ਅਲਖੈ ॥ 

तिसतह तधआइ जो एक अलखै ॥ 

हे नानक! िी एक अदृश्य परमेश्वरको बारेमा सोचु्नहोस्। 

 

ਈਹਾ ਊਹਾ ਨਾਨਕ ਿਰੇੀ ਰਖੈ ॥੪॥ 

ईहा ऊहा नानक िेरी रखै ॥४॥ 

उहाँले तिमीलाई सांसारमा र परलोकमा पतन रक्षा गनुदहुनेछ।।४।। 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਕਰਤਹ ਪ੍ੁੁੰਨ ਿਹ ੁਿਾਨ ॥ 

तजह प्रसाति करतह पुांन बहु िान ॥ 

जसको अनुग्रहले गिाद तिमीले ठुलो िान-पुण्य गछौ, 

 

ਮਨ ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਕਤਰ ਤਿਸ ਕਾ ਤਧਆਨ ॥ 

मन आठ पहर करर तिस का तधआन ॥ 

हे मन! आठ  ँपहर उनको नै ध्यान गनद पिदछ। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿ ੂਆਚਾਰ ਤਿਉਹਾਰੀ ॥ 

तजह प्रसाति िू आचार तबउहारी ॥ 

जसको कृपाले धातमदक सांस्कार र साांसाररक कमद गिदछ , 

 

ਤਿਸ ੁਪ੍ਰਭ ਕਉ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਚਿਾਰੀ ॥ 

तिसु प्रभ कउ सातस सातस तचिारी ॥ 

तिमीहरूले आफ्नो श्वास-श्वासले िी प्रभुको तचन्तन गनुदपछद । 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਰੇਾ ਸੁੁੰਿਰ ਰਪੂ੍ ੁ॥ 

तजह प्रसाति िेरा सुांिर रूपु ॥ 

जसको कृपाले तििो रूप सुन्दर छ, 

 

ਸੋ ਪ੍ਰਭ ੁਤਸਮਰਹ ੁਸਿਾ ਅਨਪੂ੍ ੁ॥ 

सो प्रभु तसमरहु सिा अनूपु ॥ 

िी अतद्विीय प्रभुको सधैं आराधना गनुदपछद । 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਰੇੀ ਨੀਕੀ ਜਾਤਿ ॥ 

तजह प्रसाति िेरी नीकी जाति ॥ 

जसको ियाले तिमीले उच्च (मातनस) जाति प्राप्त गरेका छ , 

 

ਸੋ ਪ੍ਰਭ ੁਤਸਮਤਰ ਸਿਾ ਤਿਨ ਰਾਤਿ ॥ 

सो प्रभु तसमरर सिा तिन राति ॥ 

तिन राि िी प्रभुको बारेमा सधैं सोचु्नहोस्। 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੀ ਪ੍ਤਿ ਰਹੈ ॥ 
तजह प्रसाति िेरी पति रहै ॥ 
जसको अनुग्रहले िपाईांको प्रतिष्ठा अकु्षण्ण रहेको छ, 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਜਸ ੁਕਹ ੈ॥੫॥ 

गुर प्रसाति नानक जसु कहै ॥५॥ 

हे नानक! गुरुको कृपाद्वारा उनको मतहमा गर।।५।। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸਨੁਤਹ ਕਰਨ ਨਾਿ ॥ 

तजह प्रसाति सुनतह करन नाि ॥ 

जसको ियाले गिाद तिमी कानले सुन्दछ । 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਖੇਤਹ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

तजह प्रसाति पेखतह तबसमाि ॥ 

जसको ियाले तिमी अचम्मको कृिज्ञिा िेख्छ । 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੋਲਤਹ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸਨਾ ॥ 

तजह प्रसाति बोलतह अतिि रसना ॥ 

जसको ियाको कारण तििो तजिोले तमठो वचन बोल्दछ । 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸਤੁਖ ਸਹਜੇ ਿਸਨਾ ॥ 

तजह प्रसाति सुप्तख सहजे बसना ॥ 

जसको कृपाले तिमी आरामले बाँतचरहेका छ । 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਹਸਿ ਕਰ ਚਲਤਹ ॥ 
तजह प्रसाति हसि कर चलतह ॥ 

जसको ियाले तििा हािहरू चचछन् र काम गछद न्। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁੰਪ੍ਰੂਨ ਫਲਤਹ ॥ 

तजह प्रसाति स्मपूरन फलतह ॥ 

जसको ियाले िपाईांको सबै काम सफल हुन्छ। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 
तजह प्रसाति परम गति पावतह ॥ 

जसको ियाले तिमीलाई परम गति प्राप्त हुन्छ। 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸਤੁਖ ਸਹਤਜ ਸਮਾਵਤਹ ॥ 

तजह प्रसाति सुप्तख सहतज समावतह ॥ 

जसको ियाले तिमी आँफै सुखमा लीन हुनेछ , 

 

ਐਸਾ ਪ੍ਰਭ ੁਤਿਆਤਗ ਅਵਰ ਕਿ ਲਾਗਹ ੁ॥ 

ऐसा प्रभु तिआतग अवर कि लागहु ॥ 

यस्ता प्रभुलाई धोडेर तिमी तकन अन्यतिर लातगरहेका छ ? 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਮਤਨ ਜਾਗਹ ੁ॥੬॥ 

गुर प्रसाति नानक मतन जागहु ॥६॥ 

हे नानक! गुरुको कृपाले आफ्नो मनलाई भगवान् िफद  जाग्रि गनुदहोस्।।६।। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂੁੰ ਪ੍ਰਗਟ ੁਸੁੰਸਾਤਰ ॥ 

तजह प्रसाति िूां प्रगटु सांसारर ॥ 

जसको कृपाले तिमी सांसारमा लोकतप्रय भएका छ , 

 

ਤਿਸ ੁਪ੍ਰਭ ਕਉ ਮਤੂਲ ਨ ਮਨਹ ੁਤਿਸਾਤਰ ॥ 

तिसु प्रभ कउ मूतल न मनहु तबसारर ॥ 

िी प्रभुलाई आफ्नो हृियबाट कतहलै्य नतबसदनुहोस्। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਰੇਾ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ ੁ॥ 

तजह प्रसाति िेरा परिापु ॥ 

जसको अनुग्रहले तिमी आफ्नो मतहमा भएका छ ,  

 

ਰੇ ਮਨ ਮੂੜ ਿ ੂਿਾ ਕਉ ਜਾਪ੍ ੁ॥ 

रे मन मूड़ िू िा कउ जापु ॥ 

ए मेरो मूखद मन! तिमी उसको उपासना गररराख। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਰੇ ੇਕਾਰਜ ਪ੍ਰੂ ੇ॥ 

तजह प्रसाति िेरे कारज पूरे ॥ 

जसको ियाले तििा सबै कामहरू पूरा भएका छन्। 
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ਤਿਸਤਹ ਜਾਨੁ ਮਨ ਸਿਾ ਹਜੂਰ ੇ॥ 
तिसतह जानु मन सिा हजूरे ॥ 
आफ्नो हृियमा उहाँलाई सधैं नतजक सम्झ। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂੁੰ ਪ੍ਾਵਤਹ ਸਾਚੁ ॥ 

तजह प्रसाति िूां पावतह साचु ॥ 

जसको ियाले तिमीलाई सत्य प्राप्त हुन्छ, 

 

ਰੇ ਮਨ ਮਰੇ ੇਿੂੁੰ ਿਾ ਤਸਉ ਰਾਚੁ ॥ 

रे मन मेरे िूां िा तसउ राचु ॥ 

ए मेरो मन! तिमी उसलाई पे्रम गर। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸਭ ਕੀ ਗਤਿ ਹਇੋ ॥ 

तजह प्रसाति सभ की गति होइ ॥ 

जसको अनुग्रहले सबै जना तहँड्छन्, 

 

ਨਾਨਕ ਜਾਪ੍ ੁਜਪ੍ ੈਜਪ੍ ੁਸਇੋ ॥੭॥ 
नानक जापु जपै जपु सोइ ॥७॥ 

हे नानक! िी प्रभुको नामको एउटा रस जप गनुदपछद ।।७।। 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਾਏ ਜਪ੍ ੈਸੋ ਨਾਉ ॥ 

आतप जपाए जपै सो नाउ ॥ 

उही मातनसले भगवानको नामजप गछद , जसद्वारा ऊ आफै पतन जप गछद । 

 

ਆਤਪ੍ ਗਾਵਾਏ ਸੁ ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

आतप गावाए सु हरर गुन गाउ ॥ 

उसले मात्र परमेश्वरको प्रशांसा गछद , जसद्वारा उहाँले आफ्नो प्रशांसा गराउनुहुन्छ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿ ੇਹਇੋ ਪ੍ਰਗਾਸ ੁ॥ 

प्रभ तकरपा िे होइ प्रगासु ॥ 

परमेश्वरको अनुग्रहले प्रकाश छ। 

 

ਪ੍ਰਭ ੂਿਇਆ ਿ ੇਕਮਲ ਤਿਗਾਸ ੁ॥ 
प्रभू िइआ िे कमल तबगासु ॥ 

प्रभुको कृपाद्वारा, हृिय-कमल प्रफुप्तल्लि छ। 
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ਪ੍ਰਭ ਸਪੁ੍ਰਸੁੰਨ ਿਸ ੈਮਤਨ ਸਇੋ ॥ 

प्रभ सुप्रसांन बसै मतन सोइ ॥ 

जब प्रभु अत्यतधक प्रसन्न हुन्छन्, उहाँ आउनुहुन्छ र मातनसको हृियमा बसु्नहुन्छ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਿਇਆ ਿ ੇਮਤਿ ਊਿਮ ਹਇੋ ॥ 

प्रभ िइआ िे मति ऊिम होइ ॥ 

प्रभुको कृपाले मातनसको बुप्तद्ध तसद्ध हुन्छ। 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਪ੍ਰਭ ਿਰੇੀ ਮਇਆ ॥ 

सरब तनधान प्रभ िेरी मइआ ॥ 

हे प्रभु! सबै खजाना िपाईँको ियामा छन्। 

 

ਆਪ੍ਹ ੁਕਛ ੂਨ ਤਕਨਹ ੂਲਇਆ ॥ 
आपहु कछू न तकनहू लइआ ॥ 

कसैले पतन एकै्ल केही पाउँिैनन्। 

 

ਤਜਿ ੁਤਜਿ ੁਲਾਵਹੁ ਤਿਿ ੁਲਗਤਹ ਹਤਰ ਨਾਥ ॥ 

तजिु तजिु लावहु तििु लगतह हरर नाथ ॥ 

हे हरर-परमेश्वर! जहाँ िपाईां प्राणीहरूलाई राख्नुहुन्छ, तिनीहरू त्यहाँ बस्छन्। 

 

ਨਾਨਕ ਇਨ ਕੈ ਕਛ ੂਨ ਹਾਥ ॥੮॥੬॥ 

नानक इन कै कछू न हाथ ॥८॥६॥ 

हे नानक! यी प्राणीहरूको स्वातमत्वमा केही पतन छैन ॥८॥६॥ 

 

ਸਲੋਕ ੁ॥ 
सलोकु ॥ 

श्लोक॥ 

 

ਅਗਮ ਅਗਾਤਧ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ੁਸਇੋ ॥ 

अगम अगातध पारब्रहमु सोइ ॥ 

िी परब्रह्म प्रभु बोधगम्य र अनन्त छन्। 
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ਜੋ ਜੋ ਕਹ ੈਸੁ ਮੁਕਿਾ ਹੋਇ ॥ 
जो जो कहै सु मुकिा होइ ॥ 
जसले उनको नाम जप गछद , उसले मोक्ष प्राप्त गछद । 

 

ਸਤੁਨ ਮੀਿਾ ਨਾਨਕ ੁਤਿਨਵੁੰਿਾ ॥ 

सुतन मीिा नानकु तबनवांिा ॥ 

नानक प्राथदना गछद न्, हे मेरा तमत्र! ध्यानपूवदक सुनु्नहोस्, 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਅਚਰਜ ਕਥਾ ॥੧॥ 

साध जना की अचरज कथा ॥१॥ 

साधुहरूको कथा धेरै अि्भुि हुन्छ।।१।। 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 
असटपिी ॥ 

अष्टपिी। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮਖੁ ਊਜਲ ਹਿੋ ॥ 

साध कै सांतग मुख ऊजल होि ॥ 

साधुहरूसँग सङ्गति गिाद अनुहार उज्यालो हुन्छ। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਮਲੁ ਸਗਲੀ ਖੋਿ ॥ 

साधसांतग मलु सगली खोि ॥ 

साधुहरूसँग सांगति गरेर तवकारको सबै फोहोर हटाइन्छ। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਮਟ ੈਅਤਭਮਾਨ ੁ॥ 
साध कै सांतग तमटै अतभमानु ॥ 

साधुहरूसँग सांगति गरेर अतभमान हतटन्छ। 
 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਰਗਟ ੈਸਤੁਗਆਨ ੁ॥ 

साध कै सांतग प्रगटै सुतगआनु ॥ 

साधुहरूसँग सांगति गरेर आत्मज्ञान प्रकट हुन्छ। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਿੁਝ ੈਪ੍ਰਭ ੁਨਰੇਾ ॥ 

साध कै सांतग बुझै प्रभु नेरा ॥ 

साधुहरूसँग सांगति गनादले, प्रभु नतजकै बतसरहेको िेप्तखन्छ। 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਸਭ ੁਹਿੋ ਤਨਿੇਰਾ ॥ 

साधसांतग सभु होि तनबेरा ॥ 

सबै तववािहरू साधुहरूको सङ्गतिद्वारा समाधान गररन्छ। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਏ ਨਾਮ ਰਿਨ ੁ॥ 

साध कै सांतग पाए नाम रिनु ॥ 

साधुहरूसँग सांगति गरेर नाम-रत्न पाइन्छ। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਜਿਨ ੁ॥ 

साध कै सांतग एक ऊपरर जिनु ॥ 

साधुहरूको सङ्गतिमा, मातनस केवल एक भगवान् का लातग प्रयास गिदछ। 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਿਰਨ ੈਕਉਨ ੁਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

साध की मतहमा बरनै कउनु प्रानी ॥ 

कुन प्राणीले सन्तहरूको मतहमा वणदन गनद सक्छ? 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਕੀ ਸਭੋਾ ਪ੍ਰਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨੀ ॥੧॥ 

नानक साध की सोभा प्रभ मातह समानी ॥१॥ 

हे नानक! सन्तहरूको अनुग्रह प्रभु (उहाँको मतहमा) मा लीन हुन्छ॥ १॥ 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਅਗੋਚਰ ੁਤਮਲੈ ॥ 

साध कै सांतग अगोचरु तमलै ॥ 

साधुहरूसँगको सम्बन्धले अदृश्य भगवानको प्राप्तप्तमा लैजान्छ। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਿਾ ਪ੍ਰਫੁਲੈ ॥ 

साध कै सांतग सिा परफुलै ॥ 

साधुहरूको साथमा हुन पाउँिा जनावर सधै ँखुसी हुन्छ। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਆਵਤਹ ਿਤਸ ਪ੍ੁੰਚਾ ॥ 

साध कै सांतग आवतह बतस पांचा ॥ 

सन्तहरूको सांगि गनादले पाँच शतु्रहरू (काम, िोध, लोभ, आसप्तक्त र अहांकार) तनयन्त्रणमा 

आउँछन्। 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸੁ ਭੁੁੰਚਾ ॥ 

साधसांतग अतिि रसु भुांचा ॥ 

साधुहरूसँग सांगति गरेर, व्यप्तक्तले अमृि रूप भतनने रसको स्वाि तलन्छ। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹੋਇ ਸਭ ਕੀ ਰਨੇ ॥ 

साधसांतग होइ सभ की रेन ॥ 

साधुहरूसँग सांगति गरेर मातनस सबैको धुलो बन्छ। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮਨਹੋਰ ਿੈਨ ॥ 

साध कै सांतग मनोहर बैन ॥ 

साधुहरूसँग मेलतमलाप गिाद वाणी सुखि हुन्छ। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਕਿਹੂੁੰ ਧਾਵ ੈ॥ 

साध कै सांतग न किहूां धावै ॥ 

साधुहरूसँग सांगति गरेर मन तवचतलि हँुिैन। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅਸਤਥਤਿ ਮਨ ੁਪ੍ਾਵ ੈ॥ 

साधसांतग असतथति मनु पावै ॥ 

साधुहरूसँग सांगति गरेर मनले प्तस्थरिा प्राप्त गछद । 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮਾਇਆ ਿ ੇਤਭੁੰਨ ॥ 

साध कै सांतग माइआ िे तभांन ॥ 

साधुहरूको साथमा, उसले मायाबाट मुप्तक्त प्राप्त गछद । 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਸਪੁ੍ਰਸੁੰਨ ॥੨॥ 

साधसांतग नानक प्रभ सुप्रसांन ॥२॥ 

हे नानक! सन्तहरूको साथमा हुनाले प्रभु प्रसन्न हुन्छन्।।२।। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਿਸੁਮਨ ਸਤਭ ਮੀਿ ॥ 

साधसांतग िुसमन सतभ मीि ॥ 

साधुसँग सांगति गरेर, सबै शतु्रहरू पतन तमत्र बन्छन्। 

 

ਸਾਧ ੂਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮਹਾ ਪ੍ਨੁੀਿ ॥ 
साधू कै सांतग महा पुनीि ॥ 

साधुसँग सांगति गरेर मातनस धेरै पतवत्र बन्छ। 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਕਸ ਤਸਉ ਨਹੀ ਿੈਰ ੁ॥ 

साधसांतग तकस तसउ नही बैरु ॥ 

साधुहरूसँग सङ्गि गरेर उनी कसैलाई घृणा गिैनन्। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਿੀਗਾ ਪ੍ਰੈ ੁ॥ 

साध कै सांतग न बीगा पैरु ॥ 

साधुहरूको साथमा भएर मातनस कुमारगको बाटोमा तहँड्िैन। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨਾਹੀ ਕੋ ਮੁੰਿਾ ॥ 

साध कै सांतग नाही को मांिा ॥ 

साधुसँग सांगति गरेर नरािो लागै्दन। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਜਾਨ ੇਪ੍ਰਮਾਨੁੰਿਾ ॥ 
साधसांतग जाने परमानांिा ॥ 

सन्तहरूसँग सांगति गरेर, मातनस महान् आनन्दका प्रभु भगवान् लाई तचन्छ। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨਾਹੀ ਹਉ ਿਾਪ੍ ੁ॥ 

साध कै सांतग नाही हउ िापु ॥ 

साधुहरूसँग सांगति गरेर मातनसको अहांकारको गमी हटाइन्छ। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਿਜੈ ਸਭ ੁਆਪ੍ ੁ॥ 
साध कै सांतग िजै सभु आपु ॥ 

साधुहरूसँग सङ्गि गरेर, मातनसले सबै अहांकारलाई त्याग्छ। 
 

ਆਪ੍ ੇਜਾਨ ੈਸਾਧ ਿਡਾਈ ॥ 

आपे जानै साध बडाई ॥ 

भगवान् स्वयां सन्तहरूको मतहमा जान्दछन्। 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਪ੍ਰਭ ੂਿਤਨ ਆਈ ॥੩॥ 

नानक साध प्रभू बतन आई ॥३॥ 

हे नानक! सन्त र भगवान् को पे्रम पररपक्व हुन्छ॥३॥ 
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ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਕਿਹ ੂਧਾਵੈ ॥ 
साध कै सांतग न कबहू धावै ॥ 
साधुलाई सङ्गमा राखेर जनावरको मन कतहलै्य तवचतलि हँुिैन। 
 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਿਾ ਸਖੁੁ ਪ੍ਾਵ ੈ॥ 

साध कै सांतग सिा सुखु पावै ॥ 

साधुसँग सांगति गरेर उसले सधै ँसुख पाउँछ। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਿਸਿ ੁਅਗੋਚਰ ਲਹ ੈ॥ 

साधसांतग बसिु अगोचर लहै ॥ 

साधुहरूसँग सांगति गरेर, नामको अदृश्य वसु्त प्राप्त हुन्छ। 

 

ਸਾਧ ੂਕੈ ਸੁੰਤਗ ਅਜਰ ੁਸਹ ੈ॥ 

साधू कै सांतग अजरु सहै ॥ 

साधुहरूसँग सांगति गरेर, मातनस त्यो शप्तक्त सह्न सक्षम हुन्छ जुन डगमगाउँिैन। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਿਸ ੈਥਾਤਨ ਊਚੈ ॥ 

साध कै सांतग बसै थातन ऊचै ॥ 

साधुहरूसँग सांगति गरेर जनावर उच्चिम स्थानमा बस्छ। 

 

ਸਾਧ ੂਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮਹਤਲ ਪ੍ਹਚੈੂ ॥ 

साधू कै सांतग महतल पहूचै ॥ 

साधुहरूको साथमा बसेर व्यप्तक्त आत्मस्वरूपमा पुग्छ। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਿਰੜ ੈਸਤਭ ਧਰਮ ॥ 

साध कै सांतग तिड़ै सतभ धरम ॥ 

साधुहरूसँग मेलतमलाप गिाद पशुको धमद पूणद रूपमा सुदृढ हुन्छ। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਕੇਵਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ॥ 

साध कै सांतग केवल पारब्रहम ॥ 

साधुहरूको साथमा हँुिा मातनस केवल परब्रह्मको पूजा गछद । 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਏ ਨਾਮ ਤਨਧਾਨ ॥ 

साध कै सांतग पाए नाम तनधान ॥ 

साधुहरूको साथमा बस्दा, एक व्यप्तक्तले नामको खजाना प्राप्त गिदछ। 
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ਨਾਨਕ ਸਾਧ ੂਕੈ ਕਰੁਿਾਨ ॥੪॥ 

नानक साधू कै कुरबान ॥४॥ 

हे नानक! म िी सन्तहरूप्रति पूणद हृियले ऋणी छु॥४॥ 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਭ ਕਲੁ ਉਧਾਰ ੈ॥ 
साध कै सांतग सभ कुल उधारै ॥ 

सन्तहरूको सङ्गमद्वारा मातनसको समू्पणद जाति सुरतक्षि हुन्छ। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਸਾਜਨ ਮੀਿ ਕਟੁੁੰਿ ਤਨਸਿਾਰ ੈ॥ 
साधसांतग साजन मीि कुट्मब तनसिारै ॥ 

साधुहरूको साथमा बस्दा मातनसको साथी र पररवारलाई समुिबाट मुक्त हुन्छ। 

 

ਸਾਧ ੂਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸੋ ਧਨ ੁਪ੍ਾਵ ੈ॥ 
साधू कै सांतग सो धनु पावै ॥ 

त्यो धन साधुहरूको साथमा बस्दा प्राप्त हुन्छ। 

 

ਤਜਸ ੁਧਨ ਿ ੇਸਭ ੁਕੋ ਵਰਸਾਵ ੈ॥ 

तजसु धन िे सभु को वरसावै ॥ 

धन जसबाट हरेक मातनस प्राप्त गछद  र सनु्तष्ट हुन्छ। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਧਰਮ ਰਾਇ ਕਰ ੇਸਵੇਾ ॥ 
साधसांतग धरम राइ करे सेवा ॥ 
यमराजले साधुहरूको साथमा भएर पतन सेवा गछद न्। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਭੋਾ ਸਰੁਿਵੇਾ ॥ 

साध कै सांतग सोभा सुरिेवा ॥ 

सन्त, स्वगदिूि र िेविाहरूको साथमा बसे्नलाई पतन मातनसहरूले मनाउँछन्। 

 

ਸਾਧ ੂਕੈ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ਲਾਇਨ ॥ 

साधू कै सांतग पाप पलाइन ॥ 

साधुहरूसँग सांगति गरेर सबै पापहरू नष्ट हुन्छन्। 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅੁੰਤਮਰਿ ਗੁਨ ਗਾਇਨ ॥ 
साधसांतग अतिि गुन गाइन ॥ 
साधुहरूको साथमा मातनस अमृिमयी नाम गाउँछ। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਰਿ ਥਾਨ ਗੁੰਤਮ ॥ 

साध कै सांतग स्रब थान गतम ॥ 

साधुहरूको सङ्गमबाट मातनस सबै ठाउँमा पुग्न सक्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਫਲ ਜਨੁੰਮ ॥੫॥ 

नानक साध कै सांतग सफल जनम ॥५॥ 

हे नानक साधुहरूको सङ्गतिमा रहनाले मनुष्य-जन्म सफल हुनेछ।।५।। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨਹੀ ਕਛ ੁਘਾਲ ॥ 

साध कै सांतग नही कछु घाल ॥ 

साधुहरूको सङ्गति गनादले मनुष्यलाई मेहनि गनद पिैन। 

 

ਿਰਸਨ ੁਭਟੇਿ ਹਿੋ ਤਨਹਾਲ ॥ 

िरसनु भेटि होि तनहाल ॥ 

साधुहरूको िशदन मात्रले मनुष्य कृिाथद हुनेछ। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਕਲੂਖਿ ਹਰ ੈ॥ 

साध कै सांतग कलूखि हरै ॥ 

साधुहरूको सङ्गति गनादले मनुष्यको हरेक पाप नाश हुन्छ। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨਰਕ ਪ੍ਰਹਰ ੈ॥ 

साध कै सांतग नरक परहरै ॥ 

साधुहरूको सङ्गतिले मनुष्य नरकबाट बाँच्िछ। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਈਹਾ ਊਹਾ ਸਹੁਲੇਾ ॥ 

साध कै सांतग ईहा ऊहा सुहेला ॥ 

साधुहरूको सङ्गति गनादले प्राणी लोक-परलोकमा सुखी हुनेछ। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਿਛਰੁਿ ਹਤਰ ਮਲੇਾ ॥ 
साधसांतग तबछुरि हरर मेला ॥ 

साधुहरूको सङ्गति गनादले ईश्वरबाट टाढा भएकाले उनलाई भेट्िछ। 
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ਜੋ ਇਛ ੈਸੋਈ ਫਲੁ ਪ੍ਾਵ ੈ॥ 

जो इछै सोई फलु पावै ॥ 

साधुहरूको सङ्गति गनादले मनुष्य जुन फलका लातग इचु्छक हुन्छ, त्यो उसले पाउँिछ 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਤਿਰਥਾ ਜਾਵ ੈ॥ 

साध कै सांतग न तबरथा जावै ॥ 

साधुहरूको सङ्गति गनादले ऊ खाली हाि जाँिैन। 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸਾਧ ਤਰਿ ਿਸ ੈ॥ 

पारब्रहमु साध ररि बसै ॥ 

पारब्रह्म-प्रभु साधुहरूको हृियमा तनवास गनुदहुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਉਧਰ ੈਸਾਧ ਸਤੁਨ ਰਸ ੈ॥੬॥ 

नानक उधरै साध सुतन रसै ॥६॥ 

हे नानक! साधुहरूको तजब्रोबाट ईश्वरको नाम सुनेर प्राणी पार हुनेछ।।६।। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਨੁਉ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

साध कै सांतग सुनउ हरर नाउ ॥ 

साधुहरूको सङ्गतिमा रहेक भगवान् को नाम सुन। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

साधसांतग हरर के गुन गाउ ॥ 

साधुहरूको सङ्गतिमा ईश्वरको गुणगाण गर। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਮਨ ਿ ੇਤਿਸਰ ੈ॥ 

साध कै सांतग न मन िे तबसरै ॥ 

साधुहरूको सङ्गतिमा मातनसले प्रभुलाई आफ्नो हृियबाट भुलै्दन। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਸਰਪ੍ਰ ਤਨਸਿਰ ੈ॥ 

साधसांतग सरपर तनसिरै ॥ 

साधुहरूको सङ्गतिमा उसको तनश्चय नै भवसागरबाट उद्धार हुन्छ। 
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ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਲਗੈ ਪ੍ਰਭੁ ਮੀਠਾ ॥ 
साध कै सांतग लगै प्रभु मीठा ॥ 
साधुहरूको सङ्गतिमा रहमनाले मनुष्यलाई प्रभु तमठो लाग्न थाल्दछ। 

 

ਸਾਧ ੂਕੈ ਸੁੰਤਗ ਘਤਟ ਘਤਟ ਡੀਠਾ ॥ 
साधू कै सांतग घतट घतट डीठा ॥ 

साधुहरूको सङ्गतिमा ईश्वर हृियमा िेखा पिदछन्। 
 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਭਏ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

साधसांतग भए आतगआकारी ॥ 

साधुहरूको सङ्गतिमा मनुष्य ईश्वरको आज्ञाकारी बन्दछ। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਗਤਿ ਭਈ ਹਮਾਰੀ ॥ 

साधसांतग गति भई हमारी ॥ 

साधुहरूको सङ्गतिमा हािो गति भएको हुन्छ। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਮਟ ੇਸਤਭ ਰਗੋ ॥ 

साध कै सांतग तमटे सतभ रोग ॥ 

साधुहरूको सङ्गतिमा रहनाले समू्पणद रोगहरू मेतटन्छन्। 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਭਟੇ ੇਸੁੰਜੋਗ ॥੭॥ 

नानक साध भेटे सांजोग ॥७॥ 

हे नानक! सांयोगले नै साधु भेतटन्छन्।।७।। 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਿੇਿ ਨ ਜਾਨਤਹ ॥ 

साध की मतहमा बेि न जानतह ॥ 

साधुको मतहमा वेिले पतन जानै्दन। 

 

ਜੇਿਾ ਸਨੁਤਹ ਿਿੇਾ ਿਤਖਆਨਤਹ ॥ 

जेिा सुनतह िेिा बप्तखआनतह ॥ 

तिनले उनको बारेमा जति सुन्दछन्, उति नै वणदन गिदछन्। 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਤਿਹ ੁਗੁਿ ਿ ੇਿਤੂਰ ॥ 

साध की उपमा तिहु गुण िे िूरर ॥ 

साधुको उपमा (मायाको) तिनै गुणहरूबाट टाढा छ। 
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ਸਾਧ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਰਹੀ ਭਰਪ੍ਤੂਰ ॥ 

साध की उपमा रही भरपूरर ॥ 

साधुको उपमा सवदव्यापक छ। 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸਭੋਾ ਕਾ ਨਾਹੀ ਅੁੰਿ ॥ 

साध की सोभा का नाही अांि ॥ 

साधुको सुन्दरिाको कुनै अन्त छैन। 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸਭੋਾ ਸਿਾ ਿੇਅੁੰਿ ॥ 

साध की सोभा सिा बेअांि ॥ 

साधुको सुन्दरिा सांधै नै अनन्त छ। 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸਭੋਾ ਊਚ ਿ ੇਊਚੀ ॥ 

साध की सोभा ऊच िे ऊची ॥ 

साधुको सुन्दरिा उच्च-सवोच्च छ। 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸਭੋਾ ਮਚੂ ਿ ੇਮਚੂੀ ॥ 

साध की सोभा मूच िे मूची ॥ 

साधुको सुन्दरिा महान् हरूमा धेरै महान् छ। 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸਭੋਾ ਸਾਧ ਿਤਨ ਆਈ ॥ 

साध की सोभा साध बतन आई ॥ 

साधुको सुन्दरिा केवल साधुलाई नै उपयुक्त लाग्दछ। 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਪ੍ਰਭ ਭਿੇ ੁਨ ਭਾਈ ॥੮॥੭॥ 

नानक साध प्रभ भेिु न भाई ॥८॥७॥ 

नानकको भनाई छ तक हे मेरो भाइ! साधु एवम् प्रभुमा कुनै भेि छैन।।८।।७।। 

 

ਸਲੋਕ ੁ॥ 

सलोकु ॥ 

श्कोक।। 
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ਮਤਨ ਸਾਚਾ ਮੁਤਖ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ 
मतन साचा मुप्तख साचा सोइ ॥ 
जसको मनमा सत्य हुन्छ र मुखमा पतन त्यही सत्य हुन्छ 

 

ਅਵਰ ੁਨ ਪ੍ਖੈੇ ਏਕਸ ੁਤਿਨ ੁਕਇੋ ॥ 
अवरु न पेखै एकसु तबनु कोइ ॥ 
र जसले एक परमात्माबाहेक कुनै अन्यलाई िेख्िैन, 

 

ਨਾਨਕ ਇਹ ਲਛਿ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਹਇੋ ॥੧॥ 

नानक इह लछण ब्रहम तगआनी होइ ॥१॥ 

हे नानक! यो गुण ब्रह्नज्ञानीको हुन्छ।।।१।। 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

असटपिी ॥ 

अष्टपिी।। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਤਨਰਲੇਪ੍ ॥ 

ब्रहम तगआनी सिा तनरलेप ॥ 

ब्रह्मज्ञानी सांधै तनतलद प्त रहन्छन्, 

 

ਜੈਸ ੇਜਲ ਮਤਹ ਕਮਲ ਅਲੇਪ੍ ॥ 

जैसे जल मतह कमल अलेप ॥ 

जसरी पानीमा कमलको फुल स्वच्छ हुन्छ। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਤਨਰਿੋਖ ॥ 

ब्रहम तगआनी सिा तनरिोख ॥ 

ब्रह्मज्ञानी सांधै तनिोष हुन्छ, 

 

ਜੈਸ ੇਸਰੂ ੁਸਰਿ ਕਉ ਸਖੋ ॥ 

जैसे सूरु सरब कउ सोख ॥ 

जसै्त सूयदले समस्त (रसहरूलाई) सुख तिन्छ। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਤਿਰਸਤਟ ਸਮਾਤਨ ॥ 

ब्रहम तगआनी कै तिसतट समातन ॥ 

ब्रह्मज्ञानीले सबैलाई एउटै आँखाले िेख्िछ, 
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ਜੈਸ ੇਰਾਜ ਰੁੰਕ ਕਉ ਲਾਗੈ ਿਤੁਲ ਪ੍ਵਾਨ ॥ 
जैसे राज रांक कउ लागै िुतल पवान ॥ 

जसै्त हामा राजा र कङ्गाललाई एक समान लाग्दछ। 
 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਧੀਰਜੁ ਏਕ ॥ 

ब्रहम तगआनी कै धीरजु एक ॥ 

ब्रह्मज्ञानको सहनशीलिा एक समान हुन्छ। 

 

ਤਜਉ ਿਸਧੁਾ ਕਊੋ ਖੋਿ ੈਕਊੋ ਚੁੰਿਨ ਲੇਪ੍ ॥ 

तजउ बसुधा कोऊ खोिै कोऊ चांिन लेप ॥ 

जसरी धरिीलाई खतनन्छ र चन्दनलाई घोतटन्छ। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਇਹ ੈਗੁਨਾਉ ॥ 

ब्रहम तगआनी का इहै गुनाउ ॥ 

ब्रह्मज्ञानीको यही गुण हुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਉ ਪ੍ਾਵਕ ਕਾ ਸਹਜ ਸਭੁਾਉ ॥੧॥ 

नानक तजउ पावक का सहज सुभाउ ॥१॥ 

हे नानक! जस्तो आगोको सहज स्वभाव हुन्छ।१।। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਤਨਰਮਲ ਿ ੇਤਨਰਮਲਾ ॥ 

ब्रहम तगआनी तनरमल िे तनरमला ॥ 

ब्रह्मलाई जाने्न व्यप्तक्त सबैभन्दा शुद्ध हुन्छ। 

 

ਜੈਸ ੇਮੈਲੁ ਨ ਲਾਗੈ ਜਲਾ ॥ 

जैसे मैलु न लागै जला ॥ 

जसरी पानीलाई फोहोरले असर गिैन। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਮਤਨ ਹਇੋ ਪ੍ਰਗਾਸ ੁ॥ 

ब्रहम तगआनी कै मतन होइ प्रगासु ॥ 

ब्रह्मज्ञानीको मनमा यस्तो ज्योति हुन्छ जसै्त 
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ਜੈਸ ੇਧਰ ਊਪ੍ਤਰ ਆਕਾਸੁ ॥ 
जैसे धर ऊपरर आकासु ॥ 
पृथ्वीको मातथ आकाश। 
 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਤਮਿਰ ਸਿ ੁਸਮਾਤਨ ॥ 
ब्रहम तगआनी कै तमत्र सतु्र समातन ॥ 
ब्रह्मज्ञानीका लातग तमत्र र शतु्र एउटै हुन्। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਹੀ ਅਤਭਮਾਨ ॥ 

ब्रहम तगआनी कै नाही अतभमान ॥ 

ब्रह्मज्ञानीमा अतलकति पतन घमण्ड हँुिैन। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਊਚ ਿ ੇਊਚਾ ॥ 

ब्रहम तगआनी ऊच िे ऊचा ॥ 

ब्रह्मज्ञानी उच्च-सवोच्च हुन्। 

 

ਮਤਨ ਅਪ੍ਨ ੈਹੈ ਸਭ ਿ ੇਨੀਚਾ ॥ 

मतन अपनै है सभ िे नीचा ॥ 

िर उनको मनमा उनी सबैभन्दा िल्लो स्तरका हुन्छन्। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੇ ਜਨ ਭਏ ॥ 

ब्रहम तगआनी से जन भए ॥ 

हे नानक! केवल त्यो मातनस ब्रह्मज्ञानी बन्छ, 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਨ ਪ੍ਰਭ ੁਆਤਪ੍ ਕਰਇੇ ॥੨॥ 

नानक तजन प्रभु आतप करेइ ॥२॥ 

जसलाई परमेश्वर स्वयांले सृतष्ट गनुदहुन्छ ।।२।। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਗਲ ਕੀ ਰੀਨਾ ॥ 

ब्रहम तगआनी सगल की रीना ॥ 

ब्रह्मज्ञानी सबैको चरण-धुली हुन्। 

 

ਆਿਮ ਰਸ ੁਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਚੀਨਾ ॥ 

आिम रसु ब्रहम तगआनी चीना ॥ 

ब्रह्मज्ञानीले आप्तत्मक आनन्दको अनुभव गिदछन्। 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਮਇਆ ॥ 
ब्रहम तगआनी की सभ ऊपरर मइआ ॥ 

ब्रह्मज्ञानीले सबामातथ कृपा गिदछन्। 
 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿ ੇਕਛ ੁਿੁਰਾ ਨ ਭਇਆ ॥ 

ब्रहम तगआनी िे कछु बुरा न भइआ ॥ 

ब्रह्मज्ञानीमा कुनै नरािो कुरा हँुिैन र उनले केही पतन नरािो गिैनन्। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਸਮਿਰਸੀ ॥ 

ब्रहम तगआनी सिा समिरसी ॥ 

ब्रह्मज्ञानी सधैं समान हुन्छन्। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ਅੁੰਤਮਰਿ ੁਿਰਸੀ ॥ 

ब्रहम तगआनी की तिसतट अतििु बरसी ॥ 

ब्रह्मज्ञानीको दृतष्टबाट अमृि बसदन्छ। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿੁੰਧਨ ਿ ੇਮਕੁਿਾ ॥ 

ब्रहम तगआनी बांधन िे मुकिा ॥ 

ब्रह्मज्ञानी बन्धनबाट मुक्त रहन्छ। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਜੁਗਿਾ ॥ 

ब्रहम तगआनी की तनरमल जुगिा ॥ 

ब्रह्मज्ञानीको जीवन आचरण धेरै पतवत्र हुन्छ। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਭਜੋਨ ੁਤਗਆਨ ॥ 

ब्रहम तगआनी का भोजनु तगआन  

ब्रह्मज्ञानीको भोजन ज्ञान हुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਰਹਮ ਤਧਆਨ ੁ॥੩॥ 

नानक ब्रहम तगआनी का ब्रहम तधआनु ॥३॥ 

हे नानक! ब्रह्मज्ञानी भगवान् को ध्यानमा नै मग्न रहन्छन्।।३।। 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਆਸ ॥ 
ब्रहम तगआनी एक ऊपरर आस ॥ 
ब्रह्मज्ञानीको एक ईश्वरमातथ नै आशा हुन्छ। 
 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸ ॥ 

ब्रहम तगआनी का नही तबनास ॥ 

ब्रह्मज्ञानीको तवनाश हँुिैन। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਗਰੀਿੀ ਸਮਾਹਾ ॥ 

ब्रहम तगआनी कै गरीबी समाहा ॥ 

ब्रह्मज्ञानी नििामा नै रतहरहन्छ। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰ ਉਮਾਹਾ ॥ 

ब्रहम तगआनी परउपकार उमाहा ॥ 

ब्रह्मज्ञानीमा परोपकार गने उत्साह बतनरहन्छ। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਹੀ ਧੁੰਧਾ ॥ 

ब्रहम तगआनी कै नाही धांधा ॥ 

ब्रह्मज्ञानी साांसाररक तववािहरूिेप्तख टाढा हुन्छन्। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਲੇ ਧਾਵਿ ੁਿੁੰਧਾ ॥ 

ब्रहम तगआनी ले धाविु बांधा ॥ 

ब्रह्मज्ञानीले आफ्नो कुदे्न मनलाई तनयन्त्रण गिदछन्। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਹਇੋ ਸੁ ਭਲਾ ॥ 

ब्रहम तगआनी कै होइ सु भला ॥ 

ब्रह्मज्ञानीको कमद शे्रष्ठ हुन्छ, उसले जे पतन गछद , उसले रािो नै गछद । 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਫੁਲ ਫਲਾ ॥ 

ब्रहम तगआनी सुफल फला ॥ 

ब्रह्मज्ञानी रािोसँग सफल हुन्छ। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁੰਤਗ ਸਗਲ ਉਧਾਰ ੁ॥ 

ब्रहम तगआनी सांतग सगल उधारु ॥ 

ब्रह्मज्ञानीको सांगिमा बस्दा सबैको उद्धार हुन्छ। 
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ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਜਪ੍ ੈਸਗਲ ਸੁੰਸਾਰ ੁ॥੪॥ 

नानक ब्रहम तगआनी जपै सगल सांसारु ॥४॥ 

हे नानक! सारा सांसारले ब्रह्मज्ञानीको प्रसांसा गछद न्।।४।। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਏਕ ੈਰੁੰਗ ॥ 

ब्रहम तगआनी कै एकै रांग ॥ 

ब्रह्मज्ञानीले एक ईश्वरलाई मात्र पे्रम गछद न्। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਿਸ ੈਪ੍ਰਭ ੁਸੁੰਗ ॥ 
ब्रहम तगआनी कै बसै प्रभु सांग ॥ 

ईश्वर ब्रह्मज्ञानी सँग-सँगै बसु्नहुन्छ। 
 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਮ ੁਆਧਾਰ ੁ॥ 

ब्रहम तगआनी कै नामु आधारु ॥ 

ईश्वरको नाम नै ब्रह्मज्ञानीको आधार हो। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਮ ੁਪ੍ਰਵਾਰ ੁ॥ 

ब्रहम तगआनी कै नामु परवारु ॥ 

ईश्वरको नाम नै ब्रह्मज्ञानीको पररवार हो। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਸਿ ਜਾਗਿ ॥ 

ब्रहम तगआनी सिा सि जागि ॥ 

ब्रह्मज्ञानी सांधै जाग्रि रहन्छन्। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਅਹੁੰਿੁਤਧ ਤਿਆਗਿ ॥ 

ब्रहम तगआनी अह्मबुतध तिआगि ॥ 

ब्रह्मज्ञानीले आफ्नो घमण्डलाई त्याग्दछन्। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰਿ ॥ 

ब्रहम तगआनी कै मतन परमानांि ॥ 

ब्रह्मज्ञानीको हृियमा परमान्दले बास गिदछन्। 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਘਤਰ ਸਿਾ ਅਨੁੰਿ ॥ 
ब्रहम तगआनी कै घरर सिा अनांि ॥ 
ब्रह्मज्ञानीको हृिय-रूपी घरमा सांधै आनन्द भइरहन्छ।           
 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਖੁ ਸਹਜ ਤਨਵਾਸ ॥ 

ब्रहम तगआनी सुख सहज तनवास ॥ 

ब्रह्मज्ञानी सिैव स्विः सू्फिद सुखमा वास गछद न् । 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸ ॥੫॥ 

नानक ब्रहम तगआनी का नही तबनास ॥५॥ 

हे नानक! ब्रह्मज्ञानीको तवनाश हँुिैन।।।५।। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿਰਹਮ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

ब्रहम तगआनी ब्रहम का बेिा ॥ 

ब्रह्मज्ञानी ब्राह्मज्ञािा हुन्। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਏਕ ਸੁੰਤਗ ਹਿੇਾ ॥ 

ब्रहम तगआनी एक सांतग हेिा ॥ 

ब्रह्मज्ञानीले एक ईश्वरलाई मात्र पे्रम गछद न्। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਹਇੋ ਅਤਚੁੰਿ ॥ 

ब्रहम तगआनी कै होइ अतचांि ॥ 

ब्रह्मज्ञानीको हृिय सांधै तचन्तामुक्त रहन्छ। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਮੁੰਿ ॥ 

ब्रहम तगआनी का तनरमल मांि ॥ 

ब्रह्मज्ञानीको उपिेश पतवत्र गने हुन्छ। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਤਜਸ ੁਕਰ ੈਪ੍ਰਭ ੁਆਤਪ੍ ॥ 

ब्रहम तगआनी तजसु करै प्रभु आतप ॥ 

ब्रह्मज्ञानी त्यही हुन्छ जसलाई भगवान् स्वयांले लोकतप्रय बनाउनुहुन्छ। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਡ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ ॥ 

ब्रहम तगआनी का बड परिाप ॥ 

ब्रह्मज्ञानीको ठुलो मतहमा छ। 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਰਸ ੁਿਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

ब्रहम तगआनी का िरसु बडभागी पाईऐ ॥ 

केवल भाग्यशाली व्यप्तक्तले नै ब्रह्मज्ञानीको िशदन पाउँछ। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਈਐ ॥ 

ब्रहम तगआनी कउ बतल बतल जाईऐ ॥ 

ज्ञानी व्यप्तक्तको लातग सधैं आँफूले आँफूलाई बतलिान तिनुपछद ।  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਖੋਜਤਹ ਮਹਸੇੁਰ ॥ 
ब्रहम तगआनी कउ खोजतह महेसुर ॥ 
तशवशङ्कर पतन ब्रह्मज्ञानीलाई खोजी गरररहन्छन्। 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ॥੬॥ 

नानक ब्रहम तगआनी आतप परमेसुर ॥६॥ 

हे नानक! भगवान् स्वयां नै ब्रह्मज्ञानी हुनुहुन्छ।।६।। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਕੀਮਤਿ ਨਾਤਹ ॥ 

ब्रहम तगआनी की कीमति नातह ॥ 

ब्रह्मज्ञानीका गुणहरूको मूल्याङ्कन गनद सतकँिैन। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਸਗਲ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

ब्रहम तगआनी कै सगल मन मातह ॥ 

सबै गुणहरू ब्रह्मा ज्ञानीको हृियमा अवप्तस्थि छन्। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਕਉਨ ਜਾਨ ੈਭਿੇ ੁ॥ 

ब्रहम तगआनी का कउन जानै भेिु ॥ 

ब्रह्मा ज्ञानीको तभन्निाबारे कसलाई थाहा छ? 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਸਿਾ ਅਿਸੇ ੁ॥ 

ब्रहम तगआनी कउ सिा अिेसु ॥ 

सधै ँब्रह्मज्ञानीलाई प्रणाम गनुदपछद । 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਕਤਥਆ ਨ ਜਾਇ ਅਧਾਖੵਰ ੁ॥ 
ब्रहम तगआनी का कतथआ न जाइ अधायरु ॥ 
ब्रह्मज्ञातनको मतहमाको आधा अक्षर पतन वणदन गनद सतकँिैन। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਰਿ ਕਾ ਠਾਕਰੁ ੁ॥ 

ब्रहम तगआनी सरब का ठाकुरु ॥ 

ब्रह्मज्ञानी सबै जीवहरूको पूजनीय स्वामी हुन्। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਮਤਿ ਕਉਨ ੁਿਖਾਨ ੈ॥ 
ब्रहम तगआनी की तमति कउनु बखानै ॥ 

ब्रह्मज्ञानीको अनुमान कसले लगाउन सक्छ। 
 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਗਤਿ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਜਾਨ ੈ॥ 

ब्रहम तगआनी की गति ब्रहम तगआनी जानै ॥ 

केवल ब्रह्मज्ञानीले मात्र ब्रह्मज्ञानीको गति जान्दछ। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਅੁੰਿ ੁਨ ਪ੍ਾਰ ੁ॥ 

ब्रहम तगआनी का अांिु न पारु ॥ 

ब्रह्मज्ञानीको गुणको कुना आरपार छैन। 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਸਿਾ ਨਮਸਕਾਰ ੁ॥੭॥ 

नानक ब्रहम तगआनी कउ सिा नमसकारु ॥७॥ 

हे नानक! ब्रह्मज्ञानीलाई सांधै प्रणाम गररहनू।।७।। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਭ ਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਕਰਿਾ ॥ 

ब्रहम तगआनी सभ तस्रसतट का करिा ॥ 

ब्रह्मज्ञानी सारा सांसारको किाद तनमादिा हुन्। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿ ਜੀਵ ੈਨਹੀ ਮਰਿਾ ॥ 

ब्रहम तगआनी सि जीवै नही मरिा ॥ 

ब्रह्मज्ञानी सांधै तजतवि रहन्छन् अतन मिैनन्। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਮਕੁਤਿ ਜੁਗਤਿ ਜੀਅ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

ब्रहम तगआनी मुकति जुगति जीअ का िािा ॥ 

ब्रह्मज्ञानी प्राणीहरूलाई मुप्तक्त, युप्तक्त िथा जीवन तिने िािा हुन्। 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਪ੍ਰੂਨ ਪ੍ਰੁਖੁ ਤਿਧਾਿਾ ॥ 

ब्रहम तगआनी पूरन पुरखु तबधािा ॥ 

ब्रह्मज्ञानी पूणद पुरुष तवधािा हुन्। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਅਨਾਥ ਕਾ ਨਾਥ ੁ॥ 

ब्रहम तगआनी अनाथ का नाथु ॥ 

ब्रह्माजननी अनाथहरूका नाथ हुन्। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹਾਥ ੁ॥ 
ब्रहम तगआनी का सभ ऊपरर हाथु ॥ 
ब्रह्मजनानीको रक्षक हाि समू्पणद मानवजातिका मातथ छ। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਸਗਲ ਅਕਾਰ ੁ॥ 

ब्रहम तगआनी का सगल अकारु ॥ 

यो समू्पणद तवश्व-तवस्तार ब्रह्मा-ज्ञानीको हो। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਆਤਪ੍ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

ब्रहम तगआनी आतप तनरांकारु ॥ 

ब्रह्मज्ञानी स्वयम् नै तनराकार हुन्। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਸਭੋਾ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿਨੀ ॥ 

ब्रहम तगआनी की सोभा ब्रहम तगआनी बनी ॥ 

ब्रह्मज्ञानी मातनसको मतहमा केवल भगवान् प्रति जागरुक हुन जान्छ 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਰਿ ਕਾ ਧਨੀ ॥੮॥੮॥ 

नानक ब्रहम तगआनी सरब का धनी ॥८॥८॥ 

हे नानक! ब्रह्मज्ञानी सबका मातलक हुन्।।८।।८।। 

 

ਸਲੋਕ ੁ॥ 

सलोकु ॥ 

श्लोक 
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ਉਤਰ ਧਾਰ ੈਜੋ ਅੁੰਿਤਰ ਨਾਮੁ ॥ 
उरर धारै जो अांिरर नामु ॥ 
जुन व्यप्तक्तले आफ्नो हृियमा भगवान् को नामलाई बसाउँछ, 

 

ਸਰਿ ਮੈ ਪ੍ਖੈੇ ਭਗਵਾਨ ੁ॥ 

सरब मै पेखै भगवानु ॥ 

जसले सबैमा भगवान् को िशदन गिदछ 

 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਠਾਕਰੁ ਨਮਸਕਾਰ ੈ॥ 

तनमख तनमख ठाकुर नमसकारै ॥ 

घरर-घरर प्रभुलाई प्रणाम गिदछ, 

 

ਨਾਨਕ ਓਹ ੁਅਪ੍ਰਸ ੁਸਗਲ ਤਨਸਿਾਰ ੈ॥੧॥ 

नानक ओहु अपरसु सगल तनसिारै ॥१॥ 

हे नानक यस्ता सत्यवािी तनतलद प्त महापुरुषले समस्त प्राणीहरूलाई भवसागरबाच उद्धार 

गररतिन्छ।।१।। 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

असटपिी ॥ 

अष्टपिी। 

 

ਤਮਤਥਆ ਨਾਹੀ ਰਸਨਾ ਪ੍ਰਸ ॥ 

तमतथआ नाही रसना परस ॥ 

जुन व्यप्तक्तले तजब्रोले झुटो बोलै्दन। 

 

ਮਨ ਮਤਹ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਨਰੁੰਜਨ ਿਰਸ ॥ 

मन मतह प्रीति तनरांजन िरस ॥ 

जसको हृियमा पतवत्र प्रभुलाई हेने इच्छा छ, 

 

ਪ੍ਰ ਤਿਰਅ ਰਪੂ੍ ੁਨ ਪ੍ਖੈੇ ਨਿੇਰ ॥ 

पर तत्रअ रूपु न पेखै नेत्र ॥ 

जसको आँखाले स्त्रीको सुन्दरिा िेख्िैन, 
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ਸਾਧ ਕੀ ਟਹਲ ਸੁੰਿਸੁੰਤਗ ਹੇਿ ॥ 
साध की टहल सांिसांतग हेि ॥ 
जसले साधुहरूको श्रद्धापूवदक सेवा गिदछ र सन्तहरूको सङ्गतिलाई पे्रम गिदछ, 
 

ਕਰਨ ਨ ਸਨੁ ੈਕਾਹ ੂਕੀ ਤਨੁੰਿਾ ॥ 

करन न सुनै काहू की तनांिा ॥ 

जसले आफ्नो कानहरूले कसैको तनन्दा सुनै्दन, 

 

ਸਭ ਿ ੇਜਾਨ ੈਆਪ੍ਸ ਕਉ ਮੁੰਿਾ ॥ 

सभ िे जानै आपस कउ मांिा ॥ 

जसले आँफूलाई नरािो (तनम्न) ठान्छ, 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਿਤਖਆ ਪ੍ਰਹਰ ੈ॥ 

गुर प्रसाति तबप्तखआ परहरै ॥ 

जसले गुरुको कृपाले नरािो कुरालाई त्याग्छ, 

 

ਮਨ ਕੀ ਿਾਸਨਾ ਮਨ ਿ ੇਟਰ ੈ॥ 
मन की बासना मन िे टरै ॥ 
जसले आफ्नो मनको वासनालाई आफ्नो मनबाट हटाउँिछ 

 

ਇੁੰਿਰੀ ਤਜਿ ਪ੍ੁੰਚ ਿਖੋ ਿ ੇਰਹਿ ॥ 

इांिी तजि पांच िोख िे रहि ॥ 

र जसले आफ्नो ज्ञानको इप्तन्द्रयमातथ तवजय प्राप्त गिदछ र पाँचै तवकारहरू (काम, िोध, लोभ, 

मोह, अहां) बाट टाढा रहन्छ, 

 

ਨਾਨਕ ਕਤੋਟ ਮਧ ੇਕੋ ਐਸਾ ਅਪ੍ਰਸ ॥੧॥ 

नानक कोतट मधे को ऐसा अपरस ॥१॥ 

हे नानक! करोड ांमधे्य यस्तो िुलद भ मातनस 'अपरास' (पतवत्र) हुन्छ।।१।। 

 

ਿੈਸਨ ੋਸੋ ਤਜਸ ੁਊਪ੍ਤਰ ਸਪੁ੍ਰਸੁੰਨ ॥ 

बैसनो सो तजसु ऊपरर सुप्रसांन ॥ 

जुन व्यप्तक्तमातथ प्रभु प्रसन्न हुनुहुन्छ, त्यो वैष्णव हो। 

 

81



ਤਿਸਨ ਕੀ ਮਾਇਆ ਿੇ ਹੋਇ ਤਭੁੰਨ ॥ 
तबसन की माइआ िे होइ तभांन ॥ 

उनी तवषु्णको मायाबाट अलगै्ग बस्छन् 
 

ਕਰਮ ਕਰਿ ਹਵੋ ੈਤਨਹਕਰਮ ॥ 

करम करि होवै तनहकरम ॥ 

र असल काम गिाद गिै पतन ऊ तनप्तिय रहन्छ। 

 

ਤਿਸ ੁਿੈਸਨ ੋਕਾ ਤਨਰਮਲ ਧਰਮ ॥ 

तिसु बैसनो का तनरमल धरम ॥ 

िी वैष्णवको धमद पतन पतवत्र छ। 

 

ਕਾਹ ੂਫਲ ਕੀ ਇਛਾ ਨਹੀ ਿਾਛ ੈ॥ 

काहू फल की इछा नही बाछै ॥ 

उसले कुनै फलको इच्छा राख्िैन। 

 

ਕਵੇਲ ਭਗਤਿ ਕੀਰਿਨ ਸੁੰਤਗ ਰਾਚੈ ॥ 
केवल भगति कीरिन सांतग राचै ॥ 
उहाँ केवल भगवान् को भप्तक्त र आफ्नो कीिदनमा लीन हुनुहुन्छ। 
 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰਿਤਰ ਤਸਮਰਨ ਗੋਪ੍ਾਲ ॥ 

मन िन अांिरर तसमरन गोपाल ॥ 

उनको आत्मा र शरीरमा ब्रह्माण्डका रचतयिा गोपालको तसमरन छ। 

 

ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹੋਵਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

सभ ऊपरर होवि तकरपाल ॥ 

उहाँ सबै प्राणीहरूप्रति ियालु हुनुहुन्छ। 

 

ਆਤਪ੍ ਤਿਰੜ ੈਅਵਰਹ ਨਾਮ ੁਜਪ੍ਾਵ ੈ॥ 

आतप तिड़ै अवरह नामु जपावै ॥ 

उहाँ आँफैले आफ्नो मनमा भगवान् को नाम राख्नुहुन्छ र अरूलाई पतन नामजप गराउनुहुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਓਹ ੁਿੈਸਨ ੋਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵ ੈ॥੨॥ 

नानक ओहु बैसनो परम गति पावै ॥२॥ 

हे नानक! यस्तो वैष्णवले परम गति प्राप्त गिदछ ।।२।। 

82



 

ਭਗਉਿੀ ਭਗਵੁੰਿ ਭਗਤਿ ਕਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

भगउिी भगवांि भगति का रां गु ॥ 

जसको मनमा ईश्वरभप्तक्तको पे्रम हुन्छ, ऊ भगवान् को वास्ततवक भक्त हुन्छ। 

 

ਸਗਲ ਤਿਆਗੈ ਿਸੁਟ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 

सगल तिआगै िुसट का सांगु ॥ 

उहाँले सबै िुष्टहरूको सङ्गि त्यागु्नहुन्छ। 

 

ਮਨ ਿ ੇਤਿਨਸ ੈਸਗਲਾ ਭਰਮ ੁ॥ 

मन िे तबनसै सगला भरमु ॥ 

र उसको तिमागबाट सबै प्रकारका िुतवधाहरू मेतटन्छन्। 

 

ਕਤਰ ਪ੍ਜੈੂ ਸਗਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ੁ॥ 

करर पूजै सगल पारब्रहमु ॥ 

उनी परब्रह्मलाई हरेक ठाउँमा रहेका ठान्छन् िथा उनको मात्र पूजा गछद न्। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਪ੍ਾ ਮਲੁ ਖੋਵ ੈ॥ 

साधसांतग पापा मलु खोवै ॥ 

जसले साधु-सन्तहरूको सङ्गिमा बसेर पापहरूको अशुद्धिालाई मुक्त गिदछ, 

 

ਤਿਸ ੁਭਗਉਿੀ ਕੀ ਮਤਿ ਊਿਮ ਹੋਵੈ ॥ 

तिसु भगउिी की मति ऊिम होवै ॥ 

यस्तो भक्तको बुप्तद्ध उिम हुन्छ। 

 

ਭਗਵੁੰਿ ਕੀ ਟਹਲ ਕਰ ੈਤਨਿ ਨੀਤਿ ॥ 

भगवांि की टहल करै तनि नीति ॥ 

उहाँले अझै पतन आफ्नो परमेश्वरको सेवा गरररहनुभएको छ। 

 

ਮਨ ੁਿਨ ੁਅਰਪ੍ ੈਤਿਸਨ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

मनु िनु अरपै तबसन परीति ॥ 

उसले आफ्नो मन र शरीरलाई आफ्नो प्रभुको पे्रममा समतपदि गिदछ। 
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ਹਤਰ ਕੇ ਚਰਨ ਤਹਰਿ ੈਿਸਾਵੈ ॥ 
हरर के चरन तहरिै बसावै ॥ 
उसले भगवान् का चरण आफ्नो हृियमा राख्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਐਸਾ ਭਗਉਿੀ ਭਗਵੁੰਿ ਕਉ ਪ੍ਾਵ ੈ॥੩॥ 
नानक ऐसा भगउिी भगवांि कउ पावै ॥३॥ 

हे नानक! यस्तो भक्तले नै ईश्वर प्राप्तप्त गछद ।।३।। 

 

ਸੋ ਪ੍ੁੰਤਡਿ ੁਜੋ ਮਨ ੁਪ੍ਰਿੋਧ ੈ॥ 

सो पांतडिु जो मनु परबोधै ॥ 

तवद्वान त्यही हो जसले आफ्नो मनलाई पिेश प्रचार गिदछ। 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਆਿਮ ਮਤਹ ਸਧੋ ੈ॥ 
राम नामु आिम मतह सोधै ॥ 

उसले आफ्नो हृियमा रामको नाम खोज्छ। 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸਾਰ ੁਰਸ ੁਪ੍ੀਵ ੈ॥ 
राम नाम सारु रसु पीवै ॥ 
जसले रामको नामको मीठो अमृि ग्रहण गछद । 

 

ਉਸ ੁਪ੍ੁੰਤਡਿ ਕੈ ਉਪ੍ਿਤੇਸ ਜਗੁ ਜੀਵ ੈ॥ 

उसु पांतडि कै उपिेतस जगु जीवै ॥ 

सारा सांसार त्यस पप्तण्डिको तशक्षाद्वारा तजउँिछ, 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਕਥਾ ਤਹਰਿ ੈਿਸਾਵ ੈ॥ 

हरर की कथा तहरिै बसावै ॥ 

जुन पप्तण्डिले आफ्नो हृियमा हररको कथा बसाचछन्, 

 

ਸੋ ਪ੍ੁੰਤਡਿ ੁਤਫਤਰ ਜੋਤਨ ਨ ਆਵ ੈ॥ 
सो पांतडिु तफरर जोतन न आवै ॥ 

यस्ता पप्तण्डिले फेरर योतनहरूमा प्रवेश गिैनन्। 

 

ਿੇਿ ਪ੍ਰੁਾਨ ਤਸਤਮਰਤਿ ਿੂਝ ੈਮਲੂ ॥ 
बेि पुरान तसतिति बूझै मूल ॥ 

उनी वेि, पुराण र सृ्मतिका आधारभूि ित्वहरूलाई तवचार गछद न्, 
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ਸੂਖਮ ਮਤਹ ਜਾਨ ੈਅਸਥਲੁੂ ॥ 
सूखम मतह जानै असथूलु ॥ 

उसले अदृश्य प्रभुमा दृश्य सांसारको अनुभव गिदछ 

 

ਚਹ ੁਵਰਨਾ ਕਉ ਿੇ ਉਪ੍ਿਸੇ ੁ॥ 

चहु वरना कउ िे उपिेसु ॥ 

र चारै जातिलाई उपिेश तिन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਉਸ ੁਪ੍ੁੰਤਡਿ ਕਉ ਸਿਾ ਅਿਸੇ ੁ॥੪॥ 

नानक उसु पांतडि कउ सिा अिेसु ॥४॥ 

हे नानक! िी पप्तण्डिलाई सधैं नमस्कार छ।।४।। 

 

ਿੀਜ ਮੁੰਿ ੁਸਰਿ ਕੋ ਤਗਆਨ ੁ॥ 
बीज मांतु्र सरब को तगआनु ॥ 

सबै मन्त्रको तबज मन्त्र ज्ञान हो। 
 

ਚਹ ੁਵਰਨਾ ਮਤਹ ਜਪ੍ ੈਕਊੋ ਨਾਮ ੁ॥ 

चहु वरना मतह जपै कोऊ नामु ॥ 

यी चारवटै वणदहरूमा कुनै पतन पुरुषले नामजप गरुन्। 

 

ਜੋ ਜੋ ਜਪ੍ ੈਤਿਸ ਕੀ ਗਤਿ ਹਇੋ ॥ 

जो जो जपै तिस की गति होइ ॥ 

जसले नामजप गछद , उसको गति हुन्छ। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਵ ੈਜਨ ੁਕਇੋ ॥ 

साधसांतग पावै जनु कोइ ॥ 

कुनै पतन मातनसले यसलाई सिसङ्गतिमा रहेर मात्र हातसल गनद सक्छ। 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਅੁੰਿਤਰ ਉਰ ਧਾਰ ੈ॥ 

करर तकरपा अांिरर उर धारै ॥ 

यति प्रभुले आफ्नो अनुग्रहद्वारा हृियमा एउटा नाम बसाचनुहुन्छ भने 
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ਪ੍ਸ ੁਪ੍ਰੇਿ ਮੁਘਿ ਪ੍ਾਥਰ ਕਉ ਿਾਰ ੈ॥ 
पसु पे्रि मुघि पाथर कउ िारै ॥ 
पशुहरू, भूिपे्रिहरू, मूखदहरू, ढुङ्गाहरूले हृियहरू पार गछद न्। 
 

ਸਰਿ ਰਗੋ ਕਾ ਅਉਖਿ ੁਨਾਮ ੁ॥ 

सरब रोग का अउखिु नामु ॥ 

ईश्वरको नाम सबै रोगहरूको औषतध हो। 

 

ਕਤਲਆਿ ਰਪੂ੍ ਮੁੰਗਲ ਗੁਿ ਗਾਮ ॥ 

कतलआण रूप मांगल गुण गाम ॥ 

भगवान् को सु्तति गनुद कल्याण र मुप्तक्तको एक रूप हो। 

 

ਕਾਹ ੂਜੁਗਤਿ ਤਕਿ ੈਨ ਪ੍ਾਈਐ ਧਰਤਮ ॥ 

काहू जुगति तकिै न पाईऐ धरतम ॥ 

परमेश्वरको नाम कुनै पतन चाल वा कुनै धातमदक कायदद्वारा प्राप्त गनद सतकिैन। 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸ ੁਤਮਲੈ ਤਜਸ ੁਤਲਤਖਆ ਧਤੁਰ ਕਰਤਮ ॥੫॥ 
नानक तिसु तमलै तजसु तलप्तखआ धुरर करतम ॥५॥ 
हे नानक! भगवान् को नाम त्यस व्यप्तक्तले मात्र पाउँछ जसको भाग्य सुरुिेप्तख नै लेप्तखएको 

हुन्छ।।५।। 

 

ਤਜਸ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕਾ ਤਨਵਾਸ ੁ॥ 

तजस कै मतन पारब्रहम का तनवासु ॥ 

जसको मनमा भगवान् बस्दछन्। 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਨਾਮ ੁਸਤਿ ਰਾਮਿਾਸ ੁ॥ 

तिस का नामु सति रामिासु ॥ 

उनको नाम सत्य नै रामिास हो। 

 

ਆਿਮ ਰਾਮ ੁਤਿਸ ੁਨਿਰੀ ਆਇਆ ॥ 

आिम रामु तिसु निरी आइआ ॥ 

उनले रामलाई आफ्नै ठाउँमा िेखेका छन्। 
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ਿਾਸ ਿਸੁੰਿਿ ਭਾਇ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 
िास िसांिण भाइ तितन पाइआ ॥ 

नोकरहरूको सेवक हुने स्वभावले उसले परमेश् वरलाई भेट्टाएको छ। 
 

ਸਿਾ ਤਨਕਤਟ ਤਨਕਤਟ ਹਤਰ ਜਾਨ ੁ॥ 

सिा तनकतट तनकतट हरर जानु ॥ 

जसले परमेश्वरलाई सधैं आफ्नो नतजक मान्दछ, 

 

ਸੋ ਿਾਸ ੁਿਰਗਹ ਪ੍ਰਵਾਨ ੁ॥ 

सो िासु िरगह परवानु ॥ 

त्यो नोकरले प्रभुको िरबारमा ग्रहण गछद । 

 

ਅਪ੍ਨੁ ੇਿਾਸ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰ ੈ॥ 

अपुने िास कउ आतप तकरपा करै ॥ 

ईश्वर आँफैले आफ्ना िासलाई िुच्छ दृतष्टले हेनुदहुन्छ  

 

ਤਿਸ ੁਿਾਸ ਕਉ ਸਭ ਸਝੋੀ ਪ੍ਰ ੈ॥ 

तिसु िास कउ सभ सोझी परै ॥ 

अतन िी सेवकलाई समस्त ज्ञान प्राप्त हुन्छ। 

 

ਸਗਲ ਸੁੰਤਗ ਆਿਮ ਉਿਾਸ ੁ॥ 

सगल सांतग आिम उिासु ॥ 

समू्पणद पररवारमा (बाँच्िा पतन) उहाँ हृियबाट अलगै्ग रहनुहुन्छ, 

 

ਐਸੀ ਜੁਗਤਿ ਨਾਨਕ ਰਾਮਿਾਸ ੁ॥੬॥ 
ऐसी जुगति नानक रामिासु ॥६॥ 

हे नानक! रामिास यस्तो जीवन-चाल भएको हुन्छ।।६।। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਆਤਗਆ ਆਿਮ ਤਹਿਾਵ ੈ॥ 

प्रभ की आतगआ आिम तहिावै ॥ 

जसले परमप्रभुको आज्ञा शुद्ध हृियले पालन गिदछ, 

 

ਜੀਵਨ ਮਕੁਤਿ ਸਊੋ ਕਹਾਵ ੈ॥ 

जीवन मुकति सोऊ कहावै ॥ 

त्यो जीवनलाई मुक्त भतनन्छ। 
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ਿਸੈਾ ਹਰਖੁ ਿਸੈਾ ਉਸ ੁਸਗੁੋ ॥ 

िैसा हरखु िैसा उसु सोगु ॥ 

उनका लातग सुख र िुः ख एउटै हो। 

 

ਸਿਾ ਅਨੁੰਿ ੁਿਹ ਨਹੀ ਤਿਓਗੁ ॥ 

सिा अनांिु िह नही तबओगु ॥ 

उहाँ सँधै यसको आनन्द तलनुहुन्छ र त्यहाँ कुनै अलगाव हँुिैन। 

 

ਿਸੈਾ ਸਵੁਰਨ ੁਿਸੈੀ ਉਸ ੁਮਾਟੀ ॥ 

िैसा सुवरनु िैसी उसु माटी ॥ 

त्यस मातनसको तनप्ति सुन र माटो एउटै हो। 

 

ਿਸੈਾ ਅੁੰਤਮਰਿ ੁਿਸੈੀ ਤਿਖੁ ਖਾਟੀ ॥ 

िैसा अतििु िैसी तबखु खाटी ॥ 

उनका लातग अमृि र खट्टा तवष पतन उसै्त हो। 

 

ਿਸੈਾ ਮਾਨ ੁਿਸੈਾ ਅਤਭਮਾਨ ੁ॥ 
िैसा मानु िैसा अतभमानु ॥ 

उनका लातग सम्मान र गवद पतन उसै्त छ। 

 

ਿਸੈਾ ਰੁੰਕ ੁਿਸੈਾ ਰਾਜਾਨ ੁ॥ 
िैसा रां कु िैसा राजानु ॥ 

उनको नजरमा पि र राजा पतन बराबर छन्। 
 

ਜੋ ਵਰਿਾਏ ਸਾਈ ਜੁਗਤਿ ॥ 

जो वरिाए साई जुगति ॥ 

परमेश्वरले जे गनुदहुन्छ, त्यो उहाँको जीवन पद्धति हो। 

 

ਨਾਨਕ ਓਹ ੁਪ੍ਰੁਖੁ ਕਹੀਐ ਜੀਵਨ ਮਕੁਤਿ ॥੭॥ 

नानक ओहु पुरखु कहीऐ जीवन मुकति ॥७॥ 

हे नानक! त्यस मातनसलाई जीवनबाट मुक्त भतनएको छ॥७॥ 
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ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਸਗਲੇ ਠਾਉ ॥ 
पारब्रहम के सगले ठाउ ॥ 
सबै ठाउँहरू परमात्माकै हुन्। 
 

ਤਜਿ ੁਤਜਿ ੁਘਤਰ ਰਾਖੈ ਿਸੈਾ ਤਿਨ ਨਾਉ ॥ 

तजिु तजिु घरर राखै िैसा तिन नाउ ॥ 

जुन ठाउँमा परमेश्वरले प्राणीहरू राख्नुहुन्छ, त्यही ठाउँमा उहाँले त्यही नाम तलनुहुन्छ। 

 

ਆਪ੍ ੇਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਜੋਗੁ ॥ 

आपे करन करावन जोगु ॥ 

भगवान् स्वयां सबै कुरा गनद र पूरा गनद सक्षम हुनुहुन्छ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵ ੈਸਈੋ ਫੁਤਨ ਹੋਗੁ ॥ 
प्रभ भावै सोई फुतन होगु ॥ 

परमेश्वरले जे महसुस गनुदहुन्छ, त्यही रािो हुन्छ।  

 

ਪ੍ਸਤਰਓ ਆਤਪ੍ ਹਇੋ ਅਨਿ ਿਰੁੰਗ ॥ 

पसररओ आतप होइ अनि िरांग ॥ 

परमेश्वरले आँफूलाई अनन्त छालहरूमा बाँधेर आँफूलाई फैलाउनुभएको छ। 

 

ਲਖੇ ਨ ਜਾਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਰੁੰਗ ॥ 

लखे न जातह पारब्रहम के रांग ॥ 

परमेश्वरका चमत्कारहरू जान्न सतकँिैन। 

 

ਜੈਸੀ ਮਤਿ ਿੇਇ ਿਸੈਾ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 
जैसी मति िेइ िैसा परगास ॥ 

प्रकाश परमेश्वरले प्रिान गनुदभएको बुप्तद्ध अनुसार हो। 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਕਰਿਾ ਅਤਿਨਾਸ ॥ 

पारब्रहमु करिा अतबनास ॥ 

सृतष्टकिाद अनश्वर हुनुहुन्छ। 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਸਿਾ ਿਇਆਲ ॥ 

सिा सिा सिा िइआल ॥ 

ईश्वर सांधै नै ियालु हुनुहुन्छ। 
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ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਨਾਨਕ ਭਏ ਤਨਹਾਲ ॥੮॥੯॥ 

तसमरर तसमरर नानक भए तनहाल ॥८॥९॥ 

हे नानक! त्यो परमात्माको उपासना गरेर धेरै जीतवि प्राणीहरू कृिज्ञ भएका छन्।८।।६।। 

 

ਸਲੋਕ ੁ॥ 

सलोकु ॥ 

श्लोक।। 

 

ਉਸਿਤਿ ਕਰਤਹ ਅਨਕੇ ਜਨ ਅੁੰਿ ੁਨ ਪ੍ਾਰਾਵਾਰ ॥ 

उसिति करतह अनेक जन अांिु न पारावार ॥ 

धेरै मातनसहरूपरमेश्वरको प्रशांसा गरररहन्छन्, िर परमेश्वरका गुणहरूको कुनै अन्त हँुिैन। 

 

ਨਾਨਕ ਰਚਨਾ ਪ੍ਰਤਭ ਰਚੀ ਿਹ ੁਤਿਤਧ ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ॥੧॥ 

नानक रचना प्रतभ रची बहु तबतध अतनक प्रकार ॥१॥ 

हे नानक! परमात्माले सृतष्ट गनुदभएको सृतष्ट धेरै प्रकारका छन्, जसका कारण उहाँ धेरै िररकामा 

सृतष्ट हुनुभएको छ।।१।। 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

असटपिी ॥ 

अष्टपिी 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਹਏੋ ਪ੍ਜੂਾਰੀ ॥ 
कई कोतट होए पूजारी ॥ 

धेरै करोड प्राणी उनको पुजा ग्रने भएका छन्। 
 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਆਚਾਰ ਤਿਉਹਾਰੀ ॥ 

कई कोतट आचार तबउहारी ॥ 

त्यहाँ करोड ां धातमदक र साांसाररक अभ्यासहरू भएका छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਭਏ ਿੀਰਥ ਵਾਸੀ ॥ 

कई कोतट भए िीरथ वासी ॥ 

करोड ां जीवजनु्तहरू यस मप्तन्दरका बातसन्दा बनेका छन्। 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਨ ਭਰਮਤਹ ਉਿਾਸੀ ॥ 
कई कोतट बन भ्रमतह उिासी ॥ 
करोड ां जीवजनु्तहरू वैरागी भएर जांगलमा घुमतफर गछद न्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਿੇਿ ਕੇ ਸਰਿੋ ੇ॥ 

कई कोतट बेि के स्रोिे ॥ 

वेिका करोड ां श्रोिा छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਿਪ੍ੀਸਰੁ ਹਿੋ ੇ॥ 

कई कोतट िपीसुर होिे ॥ 

करोड  िपस्वी बनेका छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਆਿਮ ਤਧਆਨ ੁਧਾਰਤਹ ॥ 

कई कोतट आिम तधआनु धारतह ॥ 

करोड ां आफ्नो आत्मामा प्रभु-ध्यान धारण गने छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਕਤਿ ਕਾਤਿ ਿੀਚਾਰਤਹ ॥ 

कई कोतट कतब कातब बीचारतह ॥ 

करोड ां कतवहरू काव्य-रचनाहरूद्वारा तचन्त्न गिदछन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਨਵਿਨ ਨਾਮ ਤਧਆਵਤਹ ॥ 

कई कोतट नविन नाम तधआवतह ॥ 

करोड ां पुरुष सांधै नयाँ नामका ध्यान गरररहन्छन्, 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਿ ੇਕਾ ਅੁੰਿ ੁਨ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥੧॥ 
नानक करिे का अांिु न पावतह ॥१॥ 

िर पतन हे नानक! िी परमात्मालाई कसैले भेि गनद सकै्दनन्।।१।। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਭਏ ਅਤਭਮਾਨੀ ॥ 

कई कोतट भए अतभमानी ॥ 

यस िुतनयामा करोड ां (पुरुष) अतभमानी छन्।      

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਅੁੰਧ ਅਤਗਆਨੀ ॥ 

कई कोतट अांध अतगआनी ॥ 

करोड ां (पुरुष) अन्धा अज्ञानी छन्। 
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ਕਈ ਕਤੋਟ ਤਕਰਪ੍ਨ ਕਠਰੋ ॥ 
कई कोतट तकरपन कठोर ॥ 

करोड ां (पुरुष) ढुङ्गाजस्तो मुटु भएका वा कन्जुस छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਅਤਭਗ ਆਿਮ ਤਨਕਰੋ ॥ 

कई कोतट अतभग आिम तनकोर ॥ 

करोड ां (मातनस) शुष्क िथा समे्विनहीन हुन्छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਪ੍ਰ ਿਰਿ ਕਉ ਤਹਰਤਹ ॥ 

कई कोतट पर िरब कउ तहरतह ॥ 

करोड ां (मातनस) अरुका धन चोिदछन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਪ੍ਰ ਿਖੂਨਾ ਕਰਤਹ ॥ 

कई कोतट पर िूखना करतह ॥ 

करोड ां (मातनस) अरुको तनन्दा गिदछन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਮਾਇਆ ਸਰਮ ਮਾਤਹ ॥ 

कई कोतट माइआ स्रम मातह ॥ 

करोड ां (मातनस) धन सांग्रह गनदका लातग मेहनिमा लागेका छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਪ੍ਰਿਸੇ ਭਰਮਾਤਹ ॥ 
कई कोतट परिेस भ्रमातह ॥ 
करोड ां अन्य िेशहरूमा भट्तकरहेका छन्। 
 

ਤਜਿ ੁਤਜਿ ੁਲਾਵਹੁ ਤਿਿ ੁਤਿਿ ੁਲਗਨਾ ॥ 

तजिु तजिु लावहु तििु तििु लगना ॥ 

हे प्रभु! जहाँ-जहाँ तिमीले प्राणीलाई (काममा) लगाउँछ , त्यही ँतिनीहरू लाग्छन्। 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਿ ੇਕੀ ਜਾਨ ੈਕਰਿਾ ਰਚਨਾ ॥੨॥ 

नानक करिे की जानै करिा रचना ॥२॥ 

हे नानक! सृतष्टकिाद प्रभुको सृतष्ट रचना (को भेि) किाद-प्रभुले मात्र जान्दछन्।।१।। 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਸਧ ਜਿੀ ਜੋਗੀ ॥ 
कई कोतट तसध जिी जोगी ॥ 
सांसारमा अनेक ां तसद्ध, ब्रह्मचारी िथा योगीहरू छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਰਾਜ ੇਰਸ ਭਗੋੀ ॥ 

कई कोतट राजे रस भोगी ॥ 

करोड ां रस भोगे्न राजा छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਪ੍ੁੰਖੀ ਸਰਪ੍ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

कई कोतट पांखी सरप उपाए ॥ 

करोड ां पांक्षी िथा साँप परमात्माले जन्माएका छन्, 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਪ੍ਾਥਰ ਤਿਰਖ ਤਨਪ੍ਜਾਏ ॥ 

कई कोतट पाथर तबरख तनपजाए ॥ 

करोड ां पत्थर िथा वृक्ष उमारेका छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਪ੍ਵਿ ਪ੍ਾਿੀ ਿੈਸੁੰਿਰ ॥ 

कई कोतट पवण पाणी बैसांिर ॥ 

करोड ां हावाहरु, जल िथा अतग्नहरू छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਿਸੇ ਭ ੂਮੁੰਡਲ ॥ 
कई कोतट िेस भू मांडल ॥ 

करोड ां िेश िथा भूमण्डल छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਸਸੀਅਰ ਸਰੂ ਨਖੵਿਰ ॥ 

कई कोतट ससीअर सूर नयत्र ॥ 

करोड ां चन्द्रमा, सूयद िथा िाराहरू छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਿਵੇ ਿਾਨਵ ਇੁੰਿਰ ਤਸਤਰ ਛਿਰ ॥ 

कई कोतट िेव िानव इांि तसरर छत्र ॥ 

करोड ां िेविा, राक्षस िथा इन्द्र छन्, जसको तशरमातथ छािा छ। 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਅਪ੍ਨ ੈਸਤੂਿ ਧਾਰ ੈ॥ 

सगल समग्री अपनै सूति धारै ॥ 

ईश्वरले समू्पणद सृतष्टलाई आफ्नो (हुकुमको) धागोमा बुनेका छन्। 
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ਨਾਨਕ ਤਜਸ ੁਤਜਸ ੁਭਾਵ ੈਤਿਸ ੁਤਿਸ ੁਤਨਸਿਾਰ ੈ॥੩॥ 

नानक तजसु तजसु भावै तिसु तिसु तनसिारै ॥३॥ 

हे नानक! परमात्मालाई जे जे रािो लाग्छ, उसैलाई उनी भवसागरबाट भवसागर पार 

गराउँिछन्।।३।। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਰਾਜਸ ਿਾਮਸ ਸਾਿਕ ॥ 

कई कोतट राजस िामस सािक ॥ 

करोड ां रजोगुणी, िमोगुणी िथा सिोगुणी प्राणी छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਿੇਿ ਪ੍ਰੁਾਨ ਤਸਤਮਰਤਿ ਅਰ ੁਸਾਸਿ ॥ 

कई कोतट बेि पुरान तसतिति अरु सासि ॥ 

करोड ां वेि, पुराण,सृ्मतिहरू िथा शास्त्र छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਕੀਏ ਰਿਨ ਸਮਿੁ ॥ 

कई कोतट कीए रिन समुि ॥ 

करोड ां समुिमा रत्न सृतष्ट गररतिएको छ। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਨਾਨਾ ਪ੍ਰਕਾਰ ਜੁੰਿ ॥ 

कई कोतट नाना प्रकार जांि ॥ 

करोड ां तवतभन्न प्रकारका तजवजनु्तहरू छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਕੀਏ ਤਚਰ ਜੀਵ ੇ॥ 

कई कोतट कीए तचर जीवे ॥ 

करोड ां लामो आयुका प्राणीहरू बनाइएका छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਤਗਰੀ ਮਰੇ ਸਵੁਰਨ ਥੀਵ ੇ॥ 

कई कोतट तगरी मेर सुवरन थीवे ॥ 

(परमात्माका आज्ञाद्वारा) करोड ां नै सुनको सुमेर पवदि बनाइएका छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਜਖੵ ਤਕੁੰਨਰ ਤਪ੍ਸਾਚ ॥ 

कई कोतट जय तकां नर तपसाच ॥ 

करोड ां यक्ष, तकन्नर िथा तपशाच छन्। 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਭੂਿ ਪ੍ਰੇਿ ਸੂਕਰ ਤਮਰਗਾਚ ॥ 

कई कोतट भूि पे्रि सूकर तिगाच ॥ 

करोड ां नै भुि-पे्रि, सँुगु्रर िथा तसांह छन्। 

 

ਸਭ ਿ ੇਨਰੇ ੈਸਭਹ ੂਿ ੇਿਤੂਰ ॥ 

सभ िे नेरै सभहू िे िूरर ॥ 

ईश्वर सबैका नतजक र सबैिेप्तख टाडा छन्। 

 

ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਅਤਲਪ੍ਿ ੁਰਤਹਆ ਭਰਪ੍ਤੂਰ ॥੪॥ 

नानक आतप अतलपिु रतहआ भरपूरर ॥४॥ 

हे नानक! ईश्वर सबै कुरामा पररपूणद हुनुहुन्छ, जबतक उहाँ आफै अछूिा हुनुहुन्छ।।४।। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਪ੍ਾਿਾਲ ਕੇ ਵਾਸੀ ॥ 

कई कोतट पािाल के वासी ॥ 

करोड ां प्राणी पािालमा रहने छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਨਰਕ ਸਰੁਗ ਤਨਵਾਸੀ ॥ 

कई कोतट नरक सुरग तनवासी ॥ 

करोड ां प्राणी नरक िथा स्वगदमा रहन्छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਜਨਮਤਹ ਜੀਵਤਹ ਮਰਤਹ ॥ 

कई कोतट जनमतह जीवतह मरतह ॥ 

करोड ां प्राणी जन्म तलन्छन्, तजउँछन् अतन मिदछन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਿਹ ੁਜੋਨੀ ਤਫਰਤਹ ॥ 
कई कोतट बहु जोनी तफरतह ॥ 
करोड ां प्राणी अनेक योतनहरूमा भड्तकरहेका छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਿੈਠਿ ਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 

कई कोतट बैठि ही खातह ॥ 

करोड ां प्राणी (व्यथद) बसेर खान्छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਘਾਲਤਹ ਥਤਕ ਪ੍ਾਤਹ ॥ 
कई कोतट घालतह थतक पातह ॥ 

करोड ां प्राणी नै प्राणी पररश्रमले थाकेर टुट्िछन्। 
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ਕਈ ਕਤੋਟ ਕੀਏ ਧਨਵੁੰਿ ॥ 

कई कोतट कीए धनवांि ॥ 

करोड ां प्राणी धनी भएका छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਮਾਇਆ ਮਤਹ ਤਚੁੰਿ ॥ 

कई कोतट माइआ मतह तचांि ॥ 

करोड ां प्राणी धन-ि लिको तचन्तामा तलन छन्। 

 

ਜਹ ਜਹ ਭਾਿਾ ਿਹ ਿਹ ਰਾਖੇ ॥ 

जह जह भाणा िह िह राखे ॥ 

ईश्वरले जहाँ जहाँ प्राणीहरूलाई राख्न चाहन्छन्, त्यही ां राख्िछन्। 

 

ਨਾਨਕ ਸਭ ੁਤਕਛ ੁਪ੍ਰਭ ਕੈ ਹਾਥ ੇ॥੫॥ 

नानक सभु तकछु प्रभ कै हाथे ॥५॥ 

हे नानक! सबै कुरा ईश्वरको आफ्नो हािमा छ।।५।। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਭਏ ਿੈਰਾਗੀ ॥ 

कई कोतट भए बैरागी ॥ 

यस सांसारमा करोड ां प्राणी बैरागी भएका छन्।              

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੁੰਤਗ ਤਿਤਨ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ॥ 
राम नाम सांतग तितन तलव लागी ॥ 

र रामको नामसँग तयनीहरूमा एउटा प्रवृति छ। 
 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਖੋਜੁੰਿ ੇ॥ 

कई कोतट प्रभ कउ खोजांिे ॥ 

करोड ां प्राणी परमात्मालाई खोतजरहन्छन्। 

 

ਆਿਮ ਮਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਲਹੁੰਿ ੇ॥ 

आिम मतह पारब्रहमु लहांिे ॥ 

र आफ्नो आत्माला नै भगवान् लाई पाउँछन्। 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਰਸਨ ਪ੍ਰਭ ਤਪ੍ਆਸ ॥ 
कई कोतट िरसन प्रभ तपआस ॥ 
करोड ां नै प्राणीहरूलाई ईश्वरको िशदनको तिखाद (अतभलाषा) लातगरहन्छ। 
 

ਤਿਨ ਕਉ ਤਮਤਲਓ ਪ੍ਰਭ ੁਅਤਿਨਾਸ ॥ 

तिन कउ तमतलओ प्रभु अतबनास ॥ 

उनीहरूलाई अनश्वर प्रभु प्राप्त हुन्छ। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਮਾਗਤਹ ਸਿਸੁੰਗੁ ॥ 

कई कोतट मागतह सिसांगु ॥ 

करोड ां प्राणी सत्सङ्गतिको माग गिदछन्। 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਤਿਨ ਲਾਗਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

पारब्रहम तिन लागा रां गु ॥ 

तिनीहरू भगवान् को पे्रममा नै मग्न भइरहन्छन्। 

 

ਤਜਨ ਕਉ ਹਏੋ ਆਤਪ੍ ਸਪੁ੍ਰਸੁੰਨ ॥ 

तजन कउ होए आतप सुप्रसांन ॥ 

हे नानक! जोसँग ईश्वर स्वयम् प्रसन्न हुन्छन्, 

 

ਨਾਨਕ ਿ ੇਜਨ ਸਿਾ ਧਤਨ ਧੁੰਤਨ ॥੬॥ 
नानक िे जन सिा धतन धांतन ॥६॥ 

यस्ता व्यप्तक्त सांधैव भाग्यवान् हुन्छन्।।६।। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਖਾਿੀ ਅਰ ੁਖੁੰਡ ॥ 
कई कोतट खाणी अरु खांड ॥ 
धरिीको न  खण्ड र (चार) तिशामा करोड ां प्राणीहरू जप्तन्मएका छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਅਕਾਸ ਿਰਹਮੁੰਡ ॥ 

कई कोतट अकास ब्रहमांड ॥ 

करोड ां आकास िथा ब्रह्माण्ड छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਹਏੋ ਅਵਿਾਰ ॥ 

कई कोतट होए अविार ॥ 

करोड ां नै अविारहरू भइसकेका छन्। 
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ਕਈ ਜੁਗਤਿ ਕੀਨ ੋਤਿਸਥਾਰ ॥ 

कई जुगति कीनो तबसथार ॥ 

ईश्वरले धेरै िररकाले सृतष्टको रचना गनुदभएको हो। 

 

ਕਈ ਿਾਰ ਪ੍ਸਤਰਓ ਪ੍ਾਸਾਰ ॥ 

कई बार पसररओ पासार ॥ 

यो सृतष्ट धेरै पटक प्रसार भइसकेको छ। 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਇਕ ੁਏਕੁੰਕਾਰ ॥ 

सिा सिा इकु एकां कार ॥ 

िर परमेश्वर सधैं एउटै हुनुहुन्छ। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਕੀਨ ੇਿਹ ੁਭਾਤਿ ॥ 

कई कोतट कीने बहु भाति ॥ 

ईश्वरले अनेक  िररकाले करोड ां प्राणीहरुको सृतष्ट गरेका छन्।  

 

ਪ੍ਰਭ ਿ ੇਹਏੋ ਪ੍ਰਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਤਿ ॥ 

प्रभ िे होए प्रभ मातह समाति ॥ 

परमेश्वरबाट तिनीहरू (प्राणीहरू) उत्पन्न भएका हुन् र परमेश्वरमा लीन हुन्छन्। 

 

ਿਾ ਕਾ ਅੁੰਿ ੁਨ ਜਾਨ ੈਕਇੋ ॥ 

िा का अांिु न जानै कोइ ॥ 

उनको अन्तको बारेमा कसैलाई पतन थाहा हँुिैन। 

 

ਆਪ੍ ੇਆਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ੁਸਇੋ ॥੭॥ 

आपे आतप नानक प्रभु सोइ ॥७॥ 

हे नानक! िी परमेश्वर सबै थोक िपाईां नै हुनुहुन्छ।।७।। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਿਾਸ ॥ 

कई कोतट पारब्रहम के िास ॥ 

यस सांसारमा करोड ां प्राणी परमात्माका सेवक छन् 
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ਤਿਨ ਹੋਵਿ ਆਿਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 
तिन होवि आिम परगास ॥ 
र तिनीहरूको आत्मामा प्रकाश हुनेछ। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਿਿ ਕੇ ਿੇਿ ੇ॥ 

कई कोतट िि के बेिे ॥ 

करोड ां प्राणी ित्त्वज्ञािा छन्, 

 

ਸਿਾ ਤਨਹਾਰਤਹ ਏਕ ੋਨਿੇਰ ੇ॥ 

सिा तनहारतह एको नेते्र ॥ 

र तिनीहरूले आफ्ना आँखाले सधैं एउटै परमेश्वरको िशदन गरररहेका हुन्छन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਨਾਮ ਰਸ ੁਪ੍ੀਵਤਹ ॥ 

कई कोतट नाम रसु पीवतह ॥ 

करोड ां प्राणीहरुले नाम-रस तपइरहन्छन्, 

 

ਅਮਰ ਭਏ ਸਿ ਸਿ ਹੀ ਜੀਵਤਹ ॥ 

अमर भए सि सि ही जीवतह ॥ 

जो अमर भएर सांधै तजउँिछन्। 

 

ਕਈ ਕਤੋਟ ਨਾਮ ਗੁਨ ਗਾਵਤਹ ॥ 

कई कोतट नाम गुन गावतह ॥ 

करोड ां प्राणीहरूले नामको प्रशांसा गरररहन्छन्। 

 

ਆਿਮ ਰਤਸ ਸਤੁਖ ਸਹਤਜ ਸਮਾਵਤਹ ॥ 
आिम रतस सुप्तख सहतज समावतह ॥ 
िी आत्म-रसको सुखमा सतजलै तलन हुन्छन्। 

 

ਅਪ੍ਨੁ ੇਜਨ ਕਉ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਸਮਾਰ ੇ॥ 
अपुने जन कउ सातस सातस समारे ॥ 

भगवान् ले आफ्ना भक्तहरूको श्वास-श्वासको हेरचाह गनुदहुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਓਇ ਪ੍ਰਮਸੇਰੁ ਕੇ ਤਪ੍ਆਰ ੇ॥੮॥੧੦॥ 
नानक ओइ परमेसुर के तपआरे ॥८॥१०॥ 

हे नानक! यस्ता भक्त नै परमेश्वरको तप्रय हुन्छन्।।८।।१०।। 
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ਸਲੋਕ ੁ॥ 
सलोकु ॥ 

श्लोक।। 

 

ਕਰਿ ਕਾਰਿ ਪ੍ਰਭ ੁਏਕ ੁਹੈ ਿਸੂਰ ਨਾਹੀ ਕਇੋ ॥ 
करण कारण प्रभु एकु है िूसर नाही कोइ ॥ 

एक ईश्वर नै सृतष्टका मूल कारण (सजदक) हुन्, उनका अतिररतकि कोही छैनन्। 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸ ੁਿਤਲਹਾਰਿੈ ਜਤਲ ਥਤਲ ਮਹੀਅਤਲ ਸਇੋ ॥੧॥ 
नानक तिसु बतलहारणै जतल थतल महीअतल सोइ ॥१॥ 

हे नानक म िी ईस्वरमा समतपदि हुन्छु, जो जल, धरिी, पािाल िथा आकाशमा हुनुहुन्छ।।१।। 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 
असटपिी ॥ 

अष्टपिी। 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨ ੈਜੋਗੁ ॥ 

करन करावन करनै जोगु ॥ 

हरेक कायद गने र प्राणीलाई गराउने एक ईश्वर सबैकुरा गनद सक्षम छन्। 

 

ਜੋ ਤਿਸ ੁਭਾਵ ੈਸਈੋ ਹਗੁੋ ॥ 

जो तिसु भावै सोई होगु ॥ 

उनलाई जे पतन रािो लाग्छ, त्यही हुन्छ। 

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਥਾਤਪ੍ ਉਥਾਪ੍ਨਹਾਰਾ ॥ 

प्तखन मतह थातप उथापनहारा ॥ 

उहाँले यो सृतष्टलाई क्षणभरमा सृतष्ट गनुदहुन्छ र नष्ट गनुदहुन्छ। 

 

ਅੁੰਿ ੁਨਹੀ ਤਕਛ ੁਪ੍ਾਰਾਵਾਰਾ ॥ 

अांिु नही तकछु पारावारा ॥ 

उहाँको शप्तक्तको कुनै अन्त छैन। 

 

ਹਕੁਮ ੇਧਾਤਰ ਅਧਰ ਰਹਾਵ ੈ॥ 
हुकमे धारर अधर रहावै ॥ 

आफ्नो आज्ञाद्वारा उहाँले पृथ्वीको स्थापना गनुदभएको छ र यसलाई कुनै सहारा तबना  
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राख्नुभएको छ। 
 

ਹਕੁਮ ੇਉਪ੍ਜੈ ਹਕੁਤਮ ਸਮਾਵ ੈ॥ 

हुकमे उपजै हुकतम समावै ॥ 

जे पतन उहाँको आज्ञाद्वारा उत्पन्न भएका छन् अन्तिः  उहाँको आज्ञामा नै लीन  हुन्छन्। 

 

ਹੁਕਮ ੇਊਚ ਨੀਚ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

हुकमे ऊच नीच तबउहार ॥ 

असल र नरािो कामहरू उहाँको इच्छाअनुसार हुन्छन्। 

 

ਹਕੁਮ ੇਅਤਨਕ ਰੁੰਗ ਪ੍ਰਕਾਰ ॥ 

हुकमे अतनक रांग परकार ॥ 

उनको आिेशमा नै धेरै प्रकारका खेल र िमासा भइरहेका छन्। 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਿੇਖੈ ਅਪ੍ਨੀ ਵਤਡਆਈ ॥ 

करर करर िेखै अपनी वतडआई ॥ 

सृतष्ट गरेर, उनले आफ्नै मतहमा हेरररहन्छन्। 

 

ਨਾਨਕ ਸਭ ਮਤਹ ਰਤਹਆ ਸਮਾਈ ॥੧॥ 

नानक सभ मतह रतहआ समाई ॥१॥ 

हे नानक! भगवान् सबै प्राणीमा उपप्तस्थि छन्।।१।। 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵ ੈਮਾਨੁਖ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵ ੈ॥ 

प्रभ भावै मानुख गति पावै ॥ 

यति यसले प्रभुलाई प्रसन्न गछद  भने, मातनसले मुप्तक्त प्राप्त गछद । 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵ ੈਿਾ ਪ੍ਾਥਰ ਿਰਾਵ ੈ॥ 

प्रभ भावै िा पाथर िरावै ॥ 

यति यसले प्रभुलाई प्रसन्न गछद  भने, उसले पतन ढुङ्गालाई पार गछद । 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵ ੈਤਿਨ ੁਸਾਸ ਿ ੇਰਾਖੈ ॥ 

प्रभ भावै तबनु सास िे राखै ॥ 

यति यसले प्रभुलाई प्रसन्न गछद  भने, उसले सासतबना पतन सृतष्टलाई (मृतु्यबाट) सुरतक्षि राख्छ। 
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ਪ੍ਰਭ ਭਾਵ ੈਿਾ ਹਤਰ ਗੁਿ ਭਾਖੈ ॥ 

प्रभ भावै िा हरर गुण भाखै ॥ 

यति यसले प्रभुलाई प्रसन्न गछद  भने, मातनस भगवानको प्रशांसा गनद जारी राख्छ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵ ੈਿਾ ਪ੍ਤਿਿ ਉਧਾਰ ੈ॥ 

प्रभ भावै िा पतिि उधारै ॥ 

यति यसले प्रभुलाई प्रसन्न गछद  भने, उनले पापीहरूलाई पतन बचाउँछन्। 

 

ਆਤਪ੍ ਕਰ ੈਆਪ੍ਨ ਿੀਚਾਰ ੈ॥ 

आतप करै आपन बीचारै ॥ 

भगवान् आँफैले सबै कुरा गछद न् र सबै कुरा आँफैले सोच्छन्। 

 

ਿਹੁਾ ਤਸਤਰਆ ਕਾ ਆਤਪ੍ ਸਆੁਮੀ ॥ 

िुहा तसररआ का आतप सुआमी ॥ 

भगवान् स्वयां ब्रह्माण्डका प्रभु हुन्। 

 

ਖੇਲੈ ਤਿਗਸ ੈਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ॥ 

खेलै तबगसै अांिरजामी ॥ 

अन्तयादमी प्रभुले खेल खेचन जारी राख्छन् र (यो िेखेर) खुसी हुन्छन्। 

 

ਜੋ ਭਾਵ ੈਸੋ ਕਾਰ ਕਰਾਵ ੈ॥ 

जो भावै सो कार करावै ॥ 

प्रभुलाई जे मनपिदछ, उहाँले मातनसहरूलाई पतन त्यसै्त गराउनुहुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਰਸਟੀ ਅਵਰ ੁਨ ਆਵ ੈ॥੨॥ 
नानक तिसटी अवरु न आवै ॥२॥ 
हे नानक! उनीजसै्त अरू कोही छैन।।२।। 

 

ਕਹ ੁਮਾਨਖੁ ਿ ੇਤਕਆ ਹਇੋ ਆਵ ੈ॥ 

कहु मानुख िे तकआ होइ आवै ॥ 

मलाई भनु्नहोस्, मातनसले के काम गनद सक्छ? 

 

ਜੋ ਤਿਸ ੁਭਾਵ ੈਸਈੋ ਕਰਾਵ ੈ॥ 
जो तिसु भावै सोई करावै ॥ 

भगवान् लाई के मनपिदछ, उनले प्राणीलाई त्यसो गराउँछन्। 
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ਇਸ ਕੈ ਹਾਤਥ ਹਇੋ ਿਾ ਸਭ ੁਤਕਛ ੁਲੇਇ ॥ 

इस कै हातथ होइ िा सभु तकछु लेइ ॥ 

यति मातनस तनयन्त्रणमा छ भने उसले सबै कुराको याल राखे्नछ। 

 

ਜੋ ਤਿਸ ੁਭਾਵ ੈਸਈੋ ਕਰਇੇ ॥ 

जो तिसु भावै सोई करेइ ॥ 

भगवान् लाई जे मनपिदछ, उहाँ त्यही गनुदहुन्छ। 

 

ਅਨਜਾਨਿ ਤਿਤਖਆ ਮਤਹ ਰਚੈ ॥ 

अनजानि तबप्तखआ मतह रचै ॥ 

ज्ञानको कमीका कारण मातनस तवषय-वसु्तमा मग्न रहन्छ। 

 

ਜੇ ਜਾਨਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਿਚੈ ॥ 

जे जानि आपन आप बचै ॥ 

यति यो जान्दथ्यो भने, उसले आँफूलाई (तवकारहरू)बाट बचाउनेथ्यो। 

 

ਭਰਮ ੇਭਲੂਾ ਿਹ ਤਿਤਸ ਧਾਵ ੈ॥ 

भरमे भूला िह तितस धावै ॥ 

उसको मन िश तिशामा घुम्छ, भ्रममा हराएको हुन्छ। 

 

ਤਨਮਖ ਮਾਤਹ ਚਾਤਰ ਕੁੁੰਟ ਤਫਤਰ ਆਵ ੈ॥ 
तनमख मातह चारर कुां ट तफरर आवै ॥ 

ऊ चार कुनाको चक्कर काटेर एक क्षणमा फतकद न्छन्। 
 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸ ੁਅਪ੍ਨੀ ਭਗਤਿ ਿਇੇ ॥ 

करर तकरपा तजसु अपनी भगति िेइ ॥ 

जसलाई कृपा गरेर प्रभुले भप्तक्त प्रिान गनुदहुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਿ ੇਜਨ ਨਾਤਮ ਤਮਲੇਇ ॥੩॥ 
नानक िे जन नातम तमलेइ ॥३॥ 

हे नानक! ऊ पुरुछ नाममा तलन हुन्छ।।३।। 
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ਤਖਨ ਮਤਹ ਨੀਚ ਕੀਟ ਕਉ ਰਾਜ ॥ 
प्तखन मतह नीच कीट कउ राज ॥ 
एक क्षणमा, भगवान् ले तकराजस्ता तनम्न (पुरुष) राजालाई (राज्य प्रिान गरेर) बनाउँछन्। 
 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਗਰੀਿ ਤਨਵਾਜ ॥ 

पारब्रहम गरीब तनवाज ॥ 

भगवान् गररबहरूप्रति ियालु हुनुहुन्छ। 

 

ਜਾ ਕਾ ਤਿਰਸਤਟ ਕਛ ੂਨ ਆਵ ੈ॥ 

जा का तिसतट कछू न आवै ॥ 

जुन प्राणीमा कुनै दृश्य गुणहरू िेप्तखँिैनन्, 

 

ਤਿਸ ੁਿਿਕਾਲ ਿਹ ਤਿਸ ਪ੍ਰਗਟਾਵ ੈ॥ 

तिसु ििकाल िह तिस प्रगटावै ॥ 

उसलाई िुरुनै्त िस तिशामा लोकतप्रय बनाइतिन्छन्। 

 

ਜਾ ਕਉ ਅਪ੍ਨੁੀ ਕਰ ੈਿਖਸੀਸ ॥ 

जा कउ अपुनी करै बखसीस ॥ 

जसलाई ब्रह्माण्डका स्वामी जगिीशले आफ्नो वरिान तिन्छन्, 

 

ਿਾ ਕਾ ਲੇਖਾ ਨ ਗਨ ੈਜਗਿੀਸ ॥ 

िा का लेखा न गनै जगिीस ॥ 

उहाँले उसले आफ्ना कमदहरू गणना गनुदहुन्न। 

 

ਜੀਉ ਤਪ੍ੁੰਡ ੁਸਭ ਤਿਸ ਕੀ ਰਾਤਸ ॥ 
जीउ तपांडु सभ तिस की रातस ॥ 
यो आत्मा िथा शरीर सबै उहाँले तिनुभएको पुन्जी हुन्। 

 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਪ੍ਰੂਨ ਿਰਹਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

घतट घतट पूरन ब्रहम प्रगास ॥ 

प्रते्यकका हृियमा पूणद ब्रह्माको प्रकाश हुन्छ। 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਿਿਿ ਆਤਪ੍ ਿਨਾਈ ॥ 

अपनी बणि आतप बनाई ॥ 

यो सृतष्ट- रचना उहाँले आँफै रचु्नभएको हो। 
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ਨਾਨਕ ਜੀਵ ੈਿਤੇਖ ਿਡਾਈ ॥੪॥ 

नानक जीवै िेप्तख बडाई ॥४॥ 

हे नानक! म उहाँको मतहमा िेखेर बाँतचरहेको छु। 

 

ਇਸ ਕਾ ਿਲੁ ਨਾਹੀ ਇਸ ੁਹਾਥ ॥ 

इस का बलु नाही इसु हाथ ॥ 

यस जीवको शप्तक्त आफ्नै हािमा छैन तकनभने 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਸਰਿ ਕੋ ਨਾਥ ॥ 

करन करावन सरब को नाथ ॥ 

सबैको मातलक एक भगवान हुन् जसले सबै कुरा गछद न् र प्राणी बाट सबै कुराको कारण 

बन्छन्। 

 

ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਿਪ੍ਰੁਾ ਜੀਉ ॥ 

आतगआकारी बपुरा जीउ ॥ 

तवचारा प्राणी ि भगवान् को आज्ञाकारी हुन्छ। 

 

ਜੋ ਤਿਸ ੁਭਾਵ ੈਸਈੋ ਫੁਤਨ ਥੀਉ ॥ 

जो तिसु भावै सोई फुतन थीउ ॥ 

जे पतन ईश्वरलाई रािो लाग्छ, अन्तः  त्यही हुन्छ। 

 

ਕਿਹ ੂਊਚ ਨੀਚ ਮਤਹ ਿਸ ੈ॥ 
कबहू ऊच नीच मतह बसै ॥ 
मातनस कतहलेकाही ँउच्च जािमा र कतहलेकाही ँिल्लो जािमा बस्छन्। 
 

ਕਿਹ ੂਸਗੋ ਹਰਖ ਰੁੰਤਗ ਹਸ ੈ॥ 

कबहू सोग हरख रां तग हसै ॥ 

कतहलेकाही ँिुः खमा िुखी हुन्छन् र कतहलेकाही ँखुसीमा हाँस्छन्। 

 

ਕਿਹ ੂਤਨੁੰਿ ਤਚੁੰਿ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

कबहू तनांि तचांि तबउहार ॥ 

कतहलेकाही ँतनन्दा गनुद उनको काम हुन्छ। 
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ਕਿਹ ੂਊਭ ਅਕਾਸ ਪ੍ਇਆਲ ॥ 
कबहू ऊभ अकास पइआल ॥ 
कतहले ऊ आकाशमा हुन्छ र कतहले पािालमा। 

 

ਕਿਹ ੂਿੇਿਾ ਿਰਹਮ ਿੀਚਾਰ ॥ 

कबहू बेिा ब्रहम बीचार ॥ 

कतहले ऊ ब्रह्म तवचारको ज्ञािा हुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਤਮਲਾਵਿਹਾਰ ॥੫॥ 

नानक आतप तमलावणहार ॥५॥ 

हे नानक! ईख्वर मातनसलाई आँफूसँग तमलाउने आँफै हुनुहुन्छ।।५।। 

 

ਕਿਹ ੂਤਨਰਤਿ ਕਰ ੈਿਹ ੁਭਾਤਿ ॥ 

कबहू तनरति करै बहु भाति ॥ 

यस जीवले कतहलेकाही ँतवतभन्न प्रकारका नृत्यहरू प्रिशदन गरररहेको हुन्छ। 

 

ਕਿਹ ੂਸਇੋ ਰਹ ੈਤਿਨ ੁਰਾਤਿ ॥ 

कबहू सोइ रहै तिनु राति ॥ 

कतहलेकाही ँऊ तिन-राि सुतिरहन्छ। 

 

ਕਿਹ ੂਮਹਾ ਿਧੋ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

कबहू महा िोध तबकराल ॥ 

कतहले ऊ अफ्नो महािोधमा भयानक हुन्छ। 

 

ਕਿਹੂੁੰ ਸਰਿ ਕੀ ਹਿੋ ਰਵਾਲ ॥ 

कबहूां सरब की होि रवाल ॥ 

कतहलेकाही ँऊ सबैका खुट्टाको धुलो बतनरहन्छ। 

 

ਕਿਹ ੂਹਇੋ ਿਹ ੈਿਡ ਰਾਜਾ ॥ 

कबहू होइ बहै बड राजा ॥ 

कतहलेकाही ँऊ महान् राजा बन्छ। 

 

ਕਿਹ ੁਭਖੇਾਰੀ ਨੀਚ ਕਾ ਸਾਜਾ ॥ 

कबहु भेखारी नीच का साजा ॥ 

कतहलेकाही ँउसले आँफूलाई एक तवनि तभखारीको भेषमा राख्छ। 
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ਕਿਹ ੂਅਪ੍ਕੀਰਤਿ ਮਤਹ ਆਵ ੈ॥ 

कबहू अपकीरति मतह आवै ॥ 

कतहलेकाही ँऊ बिनाम हुन्छ। 

 

ਕਿਹ ੂਭਲਾ ਭਲਾ ਕਹਾਵ ੈ॥ 

कबहू भला भला कहावै ॥ 

कतहले उसलाई धेरै रािो भतनन्छ। 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਰਭ ੁਰਾਖੈ ਤਿਵ ਹੀ ਰਹ ੈ॥ 

तजउ प्रभु राखै तिव ही रहै ॥ 

जसरी प्रभुले उसलाई राख्नुहुन्छ, त्यसरी नै प्राणी रहन्छ। 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਸਚੁ ਕਹ ੈ॥੬॥ 

गुर प्रसाति नानक सचु कहै ॥६॥ 

गुरुको कृपाले नानकलाई सत्य नै भतनन्छ।।६।। 

 

ਕਿਹ ੂਹਇੋ ਪ੍ੁੰਤਡਿ ੁਕਰ ੇਿਖੵਾਨ ੁ॥ 

कबहू होइ पांतडिु करे बयानु ॥ 

कतहले मातनस पप्तण्डि बनेर उपिेश तिन्छ। 

 

ਕਿਹ ੂਮਤੋਨਧਾਰੀ ਲਾਵ ੈਤਧਆਨ ੁ॥ 
कबहू मोतनधारी लावै तधआनु ॥ 
कतहलेकाही ँऊ म न तभकु्षका रूपमा ध्यान गरररहेको हुन्छ। 

 

ਕਿਹ ੂਿਟ ਿੀਰਥ ਇਸਨਾਨ ॥ 
कबहू िट िीरथ इसनान ॥ 

कतहले उसले िीथदको तकनारमा गएर स्नान गिदछ। 

 

ਕਿਹ ੂਤਸਧ ਸਾਤਧਕ ਮਤੁਖ ਤਗਆਨ ॥ 

कबहू तसध सातधक मुप्तख तगआन ॥ 

कतहले ऊ तसद्ध, साधक भएर मुखबाट ज्ञान तिन्छ। 
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ਕਿਹ ੂਕੀਟ ਹਸਤਿ ਪ੍ਿੁੰਗ ਹੋਇ ਜੀਆ ॥ 
कबहू कीट हसति पिांग होइ जीआ ॥ 
कतहलेकाही ँमातनस  कीरा, हािी वा चांगा बतनरहन्छ। 

 

ਅਤਨਕ ਜੋਤਨ ਭਰਮ ੈਭਰਮੀਆ ॥ 

अतनक जोतन भरमै भरमीआ ॥ 

र अनेक योतनहरूमा लगािार भट्तकरहन्छ। 

 

ਨਾਨਾ ਰਪੂ੍ ਤਜਉ ਸਵਾਗੀ ਤਿਖਾਵ ੈ॥ 
नाना रूप तजउ स्वागी तिखावै ॥ 

बहुरूपीले जसै्त उहाँले अनेक रूप धारण गनुदभएको िेप्तखन्छ। 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਰਭ ਭਾਵ ੈਤਿਵ ੈਨਚਾਵ ੈ॥ 

तजउ प्रभ भावै तिवै नचावै ॥ 

प्रभुले हामीलाई आफूले उपयुक्त ठानेअनुसार नाच्न लगाउनुहुन्छ। 

 

ਜੋ ਤਿਸ ੁਭਾਵ ੈਸਈੋ ਹਇੋ ॥ 

जो तिसु भावै सोई होइ ॥ 

उनलाई जस्तो रािो लाग्छ, त्यही हुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਿਜੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕਇੋ ॥੭॥ 

नानक िूजा अवरु न कोइ ॥७॥ 

हे नानक! उनको अतिररक्त िोस्रो कोही छैन। 

 

ਕਿਹ ੂਸਾਧਸੁੰਗਤਿ ਇਹ ੁਪ੍ਾਵ ੈ॥ 

कबहू साधसांगति इहु पावै ॥ 

यो प्राणीले कतहले सत्सङ्गति पाउँछ भने 

 

ਉਸ ੁਅਸਥਾਨ ਿ ੇਿਹਤੁਰ ਨ ਆਵ ੈ॥ 

उसु असथान िे बहुरर न आवै ॥ 

त्यस (पतवत्र) स्थानबाट फकेर आँउिैन। 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਹਇੋ ਤਗਆਨ ਪ੍ਰਗਾਸ ੁ॥ 
अांिरर होइ तगआन परगासु ॥ 

उनको हृियमा ज्ञानको प्रकाश हुन्छ। 
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ਉਸ ੁਅਸਥਾਨ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸ ੁ॥ 

उसु असथान का नही तबनासु ॥ 

त्यस तनवास कतहले पतन तवनाश हँुिैन। 

 

ਮਨ ਿਨ ਨਾਤਮ ਰਿ ੇਇਕ ਰੁੰਤਗ ॥ 

मन िन नातम रिे इक रां तग ॥ 

जसको मन एवम् िल ईश्वरको नाम एवम् पे्रममा मग्न रहन्छ। 

 

ਸਿਾ ਿਸਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

सिा बसतह पारब्रहम कै सांतग ॥ 

यो सांधैव नै परमात्मासँग बस्दछ।  

 

ਤਜਉ ਜਲ ਮਤਹ ਜਲੁ ਆਇ ਖਟਾਨਾ ॥ 

तजउ जल मतह जलु आइ खटाना ॥ 

जसरी पानी आएर पानी मै तमल्दछ, 

 

ਤਿਉ ਜੋਿੀ ਸੁੰਤਗ ਜੋਤਿ ਸਮਾਨਾ ॥ 

तिउ जोिी सांतग जोति समाना ॥ 

त्यसरी नै उसको ज्योति परम ज्योतिमा तवतलन हुन्छ। 

 

ਤਮਤਟ ਗਏ ਗਵਨ ਪ੍ਾਏ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

तमतट गए गवन पाए तबस्राम ॥ 

उसको आवागमन (जन्म-मृतु्य) मेतटन्छ र सुख पाउनेछ। 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਸਿ ਕਰੁਿਾਨ ॥੮॥੧੧॥ 

नानक प्रभ कै सि कुरबान ॥८॥११॥ 

हे नानक! यस्ता प्रभुमा म सधै ँसमतपदि हुन्छु।।८।।११।। 

 

ਸਲੋਕ ੁ॥ 

सलोकु ॥ 

श्लोक ॥ 
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ਸੁਖੀ ਿਸ ੈਮਸਕੀਨੀਆ ਆਪ੍ੁ ਤਨਵਾਤਰ ਿਲੇ ॥ 
सुखी बसै मसकीनीआ आपु तनवारर िले ॥ 
तवनि स्वभाव भएको पुरुष सुखमा रहन्छ। ऊ आफ्नो अहांकारलाई त्यागेर नि हुन्छ। 

 

ਿਡ ੇਿਡ ੇਅਹੁੰਕਾਰੀਆ ਨਾਨਕ ਗਰਤਿ ਗਲੇ ॥੧॥ 
बडे बडे अहांकारीआ नानक गरतब गले ॥१॥ 

(िर) हे नानक! ठुला-ठुला अहांकारी पुरूष आफ्ना अहांकारमा नै नाश हुन्छन्।।।१।। 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

असटपिी ॥ 

अष्टपिी। 

 

ਤਜਸ ਕੈ ਅੁੰਿਤਰ ਰਾਜ ਅਤਭਮਾਨ ੁ॥ 

तजस कै अांिरर राज अतभमानु ॥ 

जुन व्यप्तक्तको हृियमा शासनको अतभमुन हुन्छ, 

 

ਸੋ ਨਰਕਪ੍ਾਿੀ ਹਵੋਿ ਸਆੁਨ ੁ॥ 

सो नरकपािी होवि सुआनु ॥ 

यस्ता व्यप्तक्त नरकमा पाइने कुकुर हुन्छ। 

 

ਜੋ ਜਾਨ ੈਮੈ ਜੋਿਨਵੁੰਿ ੁ॥ 

जो जानै मै जोबनवांिु ॥ 

जुन पुरुषले अहांकारमा आँफैलाई अति सुन्दर (य वन सम्पन्न) सम्झन्दछ, 

 

ਸੋ ਹਵੋਿ ਤਿਸਟਾ ਕਾ ਜੁੰਿ ੁ॥ 

सो होवि तबसटा का जांिु ॥ 

ऊ गुरुको तकरा हुन्छ। 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਕਰਮਵੁੰਿ ੁਕਹਾਵ ੈ॥ 

आपस कउ करमवांिु कहावै ॥ 

जुन व्यप्तक्तले आँफूलाई शुभ कमद गने सम्झन्दछ, 

 

ਜਨਤਮ ਮਰ ੈਿਹ ੁਜੋਤਨ ਭਰਮਾਵ ੈ॥ 

जनतम मरै बहु जोतन भ्रमावै ॥ 

ऊ जन्म-मृतु्यको चिमा फँसेर धेरै योतनमा भट्तकरहन्छ। 

110



 

ਧਨ ਭਤੂਮ ਕਾ ਜੋ ਕਰ ੈਗੁਮਾਨ ੁ॥ 

धन भूतम का जो करै गुमानु ॥ 

जुन प्राणीले आफ्नो धन िथा भूतमको घमण्ड गिदछ, 

 

ਸੋ ਮਰੂਖੁ ਅੁੰਧਾ ਅਤਗਆਨ ੁ॥ 
सो मूरखु अांधा अतगआनु ॥ 
त्यो मूखद आन्धा िथा अज्ञानी हो। 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸ ਕੈ ਤਹਰਿ ੈਗਰੀਿੀ ਿਸਾਵ ੈ॥ 

करर तकरपा तजस कै तहरिै गरीबी बसावै ॥ 

जुन मातनसको दृियमा प्रभुको कृपा गरेर तवनििा बसाइतिन्छ, 

 

ਨਾਨਕ ਈਹਾ ਮਕੁਿ ੁਆਗੈ ਸਖੁੁ ਪ੍ਾਵ ੈ॥੧॥ 

नानक ईहा मुकिु आगै सुखु पावै ॥१॥ 

हे नानक! यस्ता मातनसले इहलोकमा मोक्ष िथा परलोकमा सुख प्राप्त गिदछ।।१।। 

 

ਧਨਵੁੰਿਾ ਹਇੋ ਕਤਰ ਗਰਿਾਵ ੈ॥ 

धनवांिा होइ करर गरबावै ॥ 

जुन मातनस धनी भएर आफ्नो धनको अतभमान गिदछ, 

 

ਤਿਰਿ ਸਮਾਤਨ ਕਛ ੁਸੁੰਤਗ ਨ ਜਾਵ ੈ॥ 

तत्रण समातन कछु सांतग न जावै ॥ 

परालको बराबर केही पतन उहाँसँग जाँिैन। 

 

ਿਹ ੁਲਸਕਰ ਮਾਨੁਖ ਊਪ੍ਤਰ ਕਰ ੇਆਸ ॥ 

बहु लसकर मानुख ऊपरर करे आस ॥ 

जुन मातनस चलाक िथा अरुको आशामा नै बतसरहन्छ, 

 

ਪ੍ਲ ਭੀਿਤਰ ਿਾ ਕਾ ਹਇੋ ਤਿਨਾਸ ॥ 

पल भीिरर िा का होइ तबनास ॥ 

उसको एकैतछनमा नै नाश हुन्छ। 
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ਸਭ ਿੇ ਆਪ੍ ਜਾਨੈ ਿਲਵੁੰਿੁ ॥ 
सभ िे आप जानै बलवांिु ॥ 
जुन मातनसले आँफैलाई सबैभन्दा शप्तक्तशाली ठान्दछ, 

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਹਇੋ ਜਾਇ ਭਸਮੁੰਿ ੁ॥ 
प्तखन मतह होइ जाइ भसमांिु ॥ 

ऊ एकैतछनमा भष्म हुन्छ। 
 

ਤਕਸ ੈਨ ਿਿ ੈਆਤਪ੍ ਅਹੁੰਕਾਰੀ ॥ 

तकसै न बिै आतप अहांकारी ॥ 

जुन मातनसले अहांकारी भएर कसैको पतन वास्ता गिैन, 

 

ਧਰਮ ਰਾਇ ਤਿਸ ੁਕਰ ੇਖੁਆਰੀ ॥ 

धरम राइ तिसु करे खुआरी ॥ 

उसलाई अन्तमा यमराजले धेरै िुः ख तिन्छ। 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਜਾ ਕਾ ਤਮਟ ੈਅਤਭਮਾਨ ੁ॥ 

गुर प्रसाति जा का तमटै अतभमानु ॥ 

हे नानक! गुरुको कृपाले जुन मातनसको अतभमान मेतटन्छ, 

 

ਸੋ ਜਨ ੁਨਾਨਕ ਿਰਗਹ ਪ੍ਰਵਾਨ ੁ॥੨॥ 
सो जनु नानक िरगह परवानु ॥२॥ 

यस्ता मातनस नै प्रभुको िरबारमा स्वीकार हुन्छ।।२।। 

 

ਕਤੋਟ ਕਰਮ ਕਰ ੈਹਉ ਧਾਰ ੇ॥ 
कोतट करम करै हउ धारे ॥ 

यति कुनै मातनसले करोड ां कमद गरेर अतभमान गरे, 

 

ਸਰਮ ੁਪ੍ਾਵ ੈਸਗਲੇ ਤਿਰਥਾਰ ੇ॥ 

स्रमु पावै सगले तबरथारे ॥ 

उसले िुः ख नै गिदछ, उसको सबै कायद व्यथद हुन्छ। 

 

ਅਤਨਕ ਿਪ੍ਤਸਆ ਕਰ ੇਅਹੁੰਕਾਰ ॥ 

अतनक िपतसआ करे अहांकार ॥ 

जुन व्यप्तक्तले अनेक िपस्या गरेर अहांकार गिदछ, 
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ਨਰਕ ਸਰੁਗ ਤਫਤਰ ਤਫਤਰ ਅਵਿਾਰ ॥ 

नरक सुरग तफरर तफरर अविार ॥ 

उसले घरीघरी नरक-स्वगदमा जन्म तलइरहन्छ। 

 

ਅਤਨਕ ਜਿਨ ਕਤਰ ਆਿਮ ਨਹੀ ਿਰਵ ੈ॥ 
अतनक जिन करर आिम नही िवै ॥ 
जसको हृिय धेरै प्रयास गरेर पतन तवनि हँुिैन, 

 

ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਕਹ ੁਕਸੈ ੇਗਵ ੈ॥ 

हरर िरगह कहु कैसे गवै ॥ 

िब भनु्नहोस्, त्यो पुरुष भगवान् को िरवारमा कसरी जान सक्दछ? 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਜੋ ਭਲਾ ਕਹਾਵ ੈ॥ 

आपस कउ जो भला कहावै ॥ 

जुन पुरुषले आँफूलाई रािो भन्दछ,  

 

ਤਿਸਤਹ ਭਲਾਈ ਤਨਕਤਟ ਨ ਆਵ ੈ॥ 
तिसतह भलाई तनकतट न आवै ॥ 

भलाई उसको नतजक आउँिैन। 

 

ਸਰਿ ਕੀ ਰਨੇ ਜਾ ਕਾ ਮਨ ੁਹਇੋ ॥ 

सरब की रेन जा का मनु होइ ॥ 

हे नानक! जसको मन सबैको चरणधुली बन्दछ, 

 

ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਾ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਸਇੋ ॥੩॥ 

कहु नानक िा की तनरमल सोइ ॥३॥ 

उसको शुध्ि सुन्दरिा हुन्छ।।३।। 

 

ਜਿ ਲਗੁ ਜਾਨ ੈਮਝੁ ਿ ੇਕਛ ੁਹਇੋ ॥ 

जब लगु जानै मुझ िे कछु होइ ॥ 

जबसम्म पुरुषले मलाई केही हुनसक्छ भने्न सोच्िछ, 
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ਿਿ ਇਸ ਕਉ ਸੁਖੁ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 
िब इस कउ सुखु नाही कोइ ॥ 
िबसम्म उसलाई कुनै सुख प्राप्त हँुिैन। 

 

ਜਿ ਇਹ ਜਾਨ ੈਮੈ ਤਕਛ ੁਕਰਿਾ ॥ 
जब इह जानै मै तकछु करिा ॥ 

जबसम्म मान्छेले म केही गछुद  भने्न सोच्न लाग्दछ, 
 

ਿਿ ਲਗੁ ਗਰਭ ਜੋਤਨ ਮਤਹ ਤਫਰਿਾ ॥ 

िब लगु गरभ जोतन मतह तफरिा ॥ 

िबसम्म ऊ गभदको योतनहरूमा भट्तकरहन्छ। 

 

ਜਿ ਧਾਰ ੈਕਊੋ ਿੈਰੀ ਮੀਿ ੁ॥ 

जब धारै कोऊ बैरी मीिु ॥ 

जबसम्म मान्छेले कसैलाई शतु्र िथा कसैलाई तमत्र सम्झन्छ, 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਤਨਹਚਲੁ ਨਾਹੀ ਚੀਿ ੁ॥ 

िब लगु तनहचलु नाही चीिु ॥ 

िबसम्म उसको मन प्तस्थर हँुिैन। 

 

ਜਿ ਲਗੁ ਮਹੋ ਮਗਨ ਸੁੰਤਗ ਮਾਇ ॥ 

जब लगु मोह मगन सांतग माइ ॥ 

जबसम्म मान्छे भ्रमको मोहमा मग्न रहन्छ, 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਧਰਮ ਰਾਇ ਿਇੇ ਸਜਾਇ ॥ 

िब लगु धरम राइ िेइ सजाइ ॥ 

िबसम्म यमराजले उसलाई िण्ड तिइरहन्छ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿ ੇਿੁੰਧਨ ਿਟੂ ੈ॥ 

प्रभ तकरपा िे बांधन िूटै ॥ 

प्रभुको कृपाले मातनसको बन्धन टुटेर जान्छ। 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਹਉ ਛਟੂ ੈ॥੪॥ 

गुर प्रसाति नानक हउ छूटै ॥४॥ 

हे नानक! गुरुको कृपाले अहांकार मेतटन्छ। 
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ਸਹਸ ਖਟ ੇਲਖ ਕਉ ਉਤਠ ਧਾਵ ੈ॥ 

सहस खटे लख कउ उतठ धावै ॥ 

मातनसहरू हजार ां कमाएर पतन लाख ां कमाउनका लातग ि ड-धुप गिदछन्। 

 

ਤਿਰਪ੍ਤਿ ਨ ਆਵ ੈਮਾਇਆ ਪ੍ਾਛ ੈਪ੍ਾਵ ੈ॥ 

तत्रपति न आवै माइआ पाछै पावै ॥ 

धनको खोजीमा ऊ सनु्तष्ट हँुिैन। 

 

ਅਤਨਕ ਭਗੋ ਤਿਤਖਆ ਕੇ ਕਰ ੈ॥ 

अतनक भोग तबप्तखआ के करै ॥ 

मातनस प्रायः  तवषय तवकारहरूको आनन्दमा सांलग्न हुन्छ, 

 

ਨਹ ਤਿਰਪ੍ਿਾਵ ੈਖਤਪ੍ ਖਤਪ੍ ਮਰ ੈ॥ 

नह तत्रपिावै खतप खतप मरै ॥ 

िर ऊ सनु्तष्ट छैन र उसको इच्छा मछद । 

 

ਤਿਨਾ ਸੁੰਿਖੋ ਨਹੀ ਕਊੋ ਰਾਜ ੈ॥ 

तबना सांिोख नही कोऊ राजै ॥ 

सनु्ततष्ट तबना कोही पतन सनु्तष्ट हुन सकै्दन। 

 

ਸਪੁ੍ਨ ਮਨਰੋਥ ਤਿਰਥ ੇਸਭ ਕਾਜੈ ॥ 

सुपन मनोरथ तब्रथे सभ काजै ॥ 

उनका सबै कायदहरू सपनाको इच्छाजतिकै व्यथद छन्। 

 

ਨਾਮ ਰੁੰਤਗ ਸਰਿ ਸਖੁੁ ਹਇੋ ॥ 

नाम रां तग सरब सुखु होइ ॥ 

भगवान् को नाम रतङ्गन गनादले सारा सुख प्राप्त हुन्छ। 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਤਕਸ ੈਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਹੋਇ ॥ 

बडभागी तकसै परापति होइ ॥ 

केवल एक भाग्यशाली मातनसले मात्र नाम पाउँछ। 
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ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ॥ 
करन करावन आपे आतप ॥ 
परमेश्वर स्वयां सबै कुरा गनद र जीतवि प्राणीहरूलाई यो गनद सक्षम हुनुहुन्छ। 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥੫॥ 

सिा सिा नानक हरर जातप ॥५॥ 

हे नानक! सधैं हररको नामजप गर।।५।। 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨਹੈਾਰ ੁ॥ 

करन करावन करनैहारु ॥ 

केवल परमात्मा मात्र हुनुहुन्छ जसले अरूलाई केही गनद र गराउन सकु्नहुन्छ। 

 

ਇਸ ਕੈ ਹਾਤਥ ਕਹਾ ਿੀਚਾਰ ੁ॥ 

इस कै हातथ कहा बीचारु ॥ 

सोचु्नहोस्, कुनै पतन जीतवि प्राणीको तनयन्त्रणमा केही छैन। 

 

ਜੈਸੀ ਤਿਰਸਤਟ ਕਰ ੇਿਸੈਾ ਹਇੋ ॥ 

जैसी तिसतट करे िैसा होइ ॥ 

परमात्माको िशदन जस्तोसुकै होस्, मातनस त्यसै्त बन्छ। 

 

ਆਪ੍ ੇਆਤਪ੍ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਭ ੁਸਇੋ ॥ 

आपे आतप आतप प्रभु सोइ ॥ 

प्रभु स्वयां नै सबै थोक हुनुहुन्छ। 

 

ਜੋ ਤਕਛ ੁਕੀਨ ੋਸੁ ਅਪ੍ਨ ੈਰੁੰਤਗ ॥ 

जो तकछु कीनो सु अपनै रां तग ॥ 

उहाँले जे गनुदभएको छ, त्यो उहाँको इच्छाअनुरूप छ। 

 

ਸਭ ਿ ੇਿਤੂਰ ਸਭਹ ੂਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

सभ िे िूरर सभहू कै सांतग ॥ 

उहाँ सबैभन्दा टाढा हुनुहुन्छ, िैपतन उहाँ सबैको साथमा हुनुहुन्छ। 

 

ਿੂਝ ੈਿੇਖੈ ਕਰ ੈਤਿਿੇਕ ॥ 
बूझै िेखै करै तबबेक ॥ 

उहाँले बुझ्नुहुन्छ, िेख्नुहुन्छ र तनणदय गनुदहुन्छ। 

116



 

ਆਪ੍ਤਹ ਏਕ ਆਪ੍ਤਹ ਅਨਕੇ ॥ 

आपतह एक आपतह अनेक ॥ 

परमेश्वर स्वयां एक हुनुहुन्छ र उहाँमा धेरै रूपहरू छन्। 
 

ਮਰੈ ਨ ਤਿਨਸ ੈਆਵ ੈਨ ਜਾਇ ॥ 

मरै न तबनसै आवै न जाइ ॥ 

परमेश्वर न मनुदहुन्छ, न नाश हुनुहुन्छ, न उहाँ आउनुहुन्छ, न जानुहुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਸਿ ਹੀ ਰਤਹਆ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

नानक सि ही रतहआ समाइ ॥६॥ 

हे नानक! परमेश्वर सबै कुरामा सधैं उपप्तस्थि हुनुहुन्छ।।६।। 

 

ਆਤਪ੍ ਉਪ੍ਿਸੇ ੈਸਮਝ ੈਆਤਪ੍ ॥ 

आतप उपिेसै समझै आतप ॥ 

उहाँले आँफैलाई प्रचार गनुदहुन्छ र आँफैलाई बुझ्नुहुन्छ। 

 

ਆਪ੍ ੇਰਤਚਆ ਸਭ ਕੈ ਸਾਤਥ ॥ 

आपे रतचआ सभ कै सातथ ॥ 

परमेश्वर स्वयां सबैसँग एकिाबद्ध हुनुहुन्छ। 

 

ਆਤਪ੍ ਕੀਨ ੋਆਪ੍ਨ ਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 

आतप कीनो आपन तबसथारु ॥ 

उनले आँफूलाई आँफैले तवस्तार गरेका छन्। 

 

ਸਭ ੁਕਛ ੁਉਸ ਕਾ ਓਹ ੁਕਰਨਹੈਾਰ ੁ॥ 

सभु कछु उस का ओहु करनैहारु ॥ 

सबै कुरा उहाँकै हो, उहाँ सृतष्टकिाद हुनुहुन्छ। 

 

ਉਸ ਿ ੇਤਭੁੰਨ ਕਹਹ ੁਤਕਛ ੁਹਇੋ ॥ 

उस िे तभांन कहहु तकछु होइ ॥ 

मलाई भनु्नहोस्, के यो भन्दा फरक केही हुन सक्छ? 
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ਥਾਨ ਥਨੁੰਿਤਰ ਏਕ ੈਸੋਇ ॥ 
थान थनांिरर एकै सोइ ॥ 
ठाउँ-ठाउँमा र सीमानाहरूमा जिाििै परमेश्वर हुनुहुन्छ। 
 

ਅਪ੍ਨੁ ੇਚਤਲਿ ਆਤਪ੍ ਕਰਿੈਹਾਰ ॥ 
अपुने चतलि आतप करणैहार ॥ 
उहाँले आफ्ना कामहरू आफै गनुदहुनेछ। 

 

ਕਉਿਕ ਕਰ ੈਰੁੰਗ ਆਪ੍ਾਰ ॥ 

कउिक करै रांग आपार ॥ 

उहाँले प्रशांसा तसजदना गनुदहुन्छ र उहाँका रङ्खहरू अनन्त छन्। 

 

ਮਨ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਮਨ ਅਪ੍ਨੁ ੇਮਾਤਹ ॥ 

मन मतह आतप मन अपुने मातह ॥ 

"उहाँ (जीतवि प्राणीहरूमधे्य) स्वयां तिमागमा बाँतचरहनुभएको छ, आफ्नो तिमागमा (जीवहरू) 

समातु्नभएको छ। 

 

ਨਾਨਕ ਕੀਮਤਿ ਕਹਨ ੁਨ ਜਾਇ ॥੭॥ 

नानक कीमति कहनु न जाइ ॥७॥ 

हे नानक! उहाँ (परमेश्वर) को मूल्याांकन गनद सतकां िैन।।७।। 

 

ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭ ੁਸਆੁਮੀ ॥ 

सति सति सति प्रभु सुआमी ॥ 

सांसारका परमप्रभु परमेश्वर सधैं साँचो हुनुहुन्छ। 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਕਨ ੈਵਤਖਆਨੀ ॥ 

गुर परसाति तकनै वप्तखआनी ॥ 

यो गुरुको कृपाले एक िुलद भ व्यप्तक्तद्वारा वणदन गररएको छ। 

 

ਸਚੁ ਸਚੁ ਸਚੁ ਸਭ ੁਕੀਨਾ ॥ 

सचु सचु सचु सभु कीना ॥ 

सबै सृतष्ट गनुदहुने परमेश्वर पतन सत्य हुनुहुन्छ। 
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ਕੋਤਟ ਮਧੇ ਤਕਨੈ ਤਿਰਲੈ ਚੀਨਾ ॥ 
कोतट मधे तकनै तबरलै चीना ॥ 

करोड ांमा मुप्तस्कलले कसैले पतन उहाँलाई तचन्छन्। 

 

ਭਲਾ ਭਲਾ ਭਲਾ ਿਰੇਾ ਰਪੂ੍ ॥ 
भला भला भला िेरा रूप ॥ 
हे परमप्रभु! िपाईांको रूप कति सुन्दर छ। 

 

ਅਤਿ ਸੁੁੰਿਰ ਅਪ੍ਾਰ ਅਨਪੂ੍ ॥ 

अति सुांिर अपार अनूप ॥ 

हे ईश्वर! तिमी अन्यन्त सुन्दर, अपार र अजेय छ । 

 

ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲ ਿਰੇੀ ਿਾਿੀ ॥ 

तनरमल तनरमल तनरमल िेरी बाणी ॥ 

हे परमात्मा! िपाईांको आवाज अत्यन्त शुद्ध, तनमदल र तमठो छ।          

 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਸਨੁੀ ਸਰਵਨ ਿਖੵਾਿੀ ॥ 

घतट घतट सुनी स्रवन बयाणी ॥ 

सबैले यो आफ्नो कानले सुन्छन् र व्याया गछद न्। 

 

ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ਨੁੀਿ ॥ 

पतवत्र पतवत्र पतवत्र पुनीि ॥ 

िी पतवत्र हुन्छन्। 

 

ਨਾਮ ੁਜਪ੍ ੈਨਾਨਕ ਮਤਨ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥੮॥੧੨॥ 
नामु जपै नानक मतन प्रीति ॥८॥१२॥ 

हे नानक! एक व्यप्तक्त जसले आफ्नो हृियमा पे्रमको साथ भगवानको नामजप गिदछ। 

।।८।।१२।। 

 

ਸਲੋਕ ੁ॥ 

सलोकु ॥ 

श्लोक।। 
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ਸੁੰਿ ਸਰਤਨ ਜੋ ਜਨੁ ਪ੍ਰ ੈਸੋ ਜਨੁ ਉਧਰਨਹਾਰ ॥ 
सांि सरतन जो जनु परै सो जनु उधरनहार ॥ 

जुन व्यप्तक्त सन्तहरूको शरणमा आउँछ, उसले उद्धार पाउँछ। 
 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਤਨੁੰਿਾ ਨਾਨਕਾ ਿਹਤੁਰ ਿਹਤੁਰ ਅਵਿਾਰ ॥੧॥ 
सांि की तनांिा नानका बहुरर बहुरर अविार ॥१॥ 

हे नानक! सन्तहरूको तनन्दा गरेर त्यो प्राणी घररघरर जप्तन्मरहन्छ।।१।। 
 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

असटपिी ॥ 

अष्टपिी।। 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਆਰਜਾ ਘਟ ੈ॥ 

सांि कै िूखतन आरजा घटै ॥ 

सन्तलाई िु:खी बनाउँिा मातनसको आयु किी हुन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਜਮ ਿ ੇਨਹੀ ਛਟੁ ੈ॥ 

सांि कै िूखतन जम िे नही छुटै ॥ 

सन्तलाई िुः खी बनाए मातनस िूिहरूबाट उम्कन सकै्दन। 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਸੁਖੁ ਸਭ ੁਜਾਇ ॥ 
सांि कै िूखतन सुखु सभु जाइ ॥ 

सन्तलाई िु:खी बनाए भने मनुष्यको सारा सुख नष्ट हुन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਨਰਕ ਮਤਹ ਪ੍ਾਇ ॥ 

सांि कै िूखतन नरक मतह पाइ ॥ 

सन्तलाई िु:खी बनाए भने मातनस नरकमा जान्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਮਤਿ ਹੋਇ ਮਲੀਨ ॥ 

सांि कै िूखतन मति होइ मलीन ॥ 

सन्तलाई िु:खी बनाउँिा बुप्तद्ध भ्रष्ट हुन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਸਭੋਾ ਿ ੇਹੀਨ ॥ 

सांि कै िूखतन सोभा िे हीन ॥ 

सन्तलाई िु:खी बनाए भने मातनसको सुन्दरिा समाप्त हुन्छ। 
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ਸੁੰਿ ਕੇ ਹਿ ੇਕਉ ਰਖੈ ਨ ਕਇੋ ॥ 

सांि के हिे कउ रखै न कोइ ॥ 

सन्तले तिरस्कार गरेको मातनसलाई कसैले पतन रक्षा गनद सकै्दन। 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਥਾਨ ਭਰਸਟ ੁਹਇੋ ॥ 

सांि कै िूखतन थान भ्रसटु होइ ॥ 

सन्तलाई िु:खी बनाए भने त्यो ठाउँ भ्रष्ट हुन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਤਿਪ੍ਾਲ ਤਿਪ੍ਾ ਜੇ ਕਰ ੈ॥ 

सांि तिपाल तिपा जे करै ॥ 

यति सन्त स्वयांले कृपाको कृपा गछद न् भने, 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿਸੁੰਤਗ ਤਨੁੰਿਕ ੁਭੀ ਿਰ ੈ॥੧॥ 

नानक सांिसांतग तनांिकु भी िरै ॥१॥ 

हे नानक! सत्सांगतिमा तनन्दा गनेले पतन (भावसागर) पार गछद ।।१।। 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿਖੂਨ ਿ ੇਮਖੁੁ ਭਵ ੈ॥ 

सांि के िूखन िे मुखु भवै ॥ 

सन्तलाई िु:खी बनाउँिा अनुहार अष्ट बन्छ। 

 

ਸੁੰਿਨ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਕਾਗ ਤਜਉ ਲਵ ੈ॥ 

सांिन कै िूखतन काग तजउ लवै ॥ 

सन्तलाई िुः खी बनाउने मातनस कागले जसै्त तनन्दा गरररहन्छ। 

 

ਸੁੰਿਨ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਸਰਪ੍ ਜੋਤਨ ਪ੍ਾਇ ॥ 

सांिन कै िूखतन सरप जोतन पाइ ॥ 

सन्तलाई िुः खी बनाउने मातनस सपदयोनीमा पिदछ। 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਤਿਰਗਿ ਜੋਤਨ ਤਕਰਮਾਇ ॥ 

सांि कै िूखतन तत्रगि जोतन तकरमाइ ॥ 

सन्तलाई िुः ख तिने मातनस कीराफट्याङ््खग्रा आतिको योनीमा भ ांिारररहन्छ। 
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ਸੁੰਿਨ ਕੈ ਿੂਖਤਨ ਤਿਰਸਨਾ ਮਤਹ ਜਲੈ ॥ 
सांिन कै िूखतन तत्रसना मतह जलै ॥ 
सन्तलाई िुः ख तिने मातनस तिखादको आगोमा जतलरहन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਸਭ ੁਕੋ ਛਲੈ ॥ 
सांि कै िूखतन सभु को छलै ॥ 
सन्तलाई िुः ख तिने मातनसले सबैलाई छल-कपट गरररहन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਿਜੁੇ ਸਭ ੁਜਾਇ ॥ 

सांि कै िूखतन िेजु सभु जाइ ॥ 

सन्तलाई िुः खी बनाउनाले मातनसको सारा मतहमा नाश हुन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਨੀਚੁ ਨੀਚਾਇ ॥ 

सांि कै िूखतन नीचु नीचाइ ॥ 

सन्तलाई िुः खी बनाउँिा मातनसको तनचभन्दा तनच महातनच हुन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਿੋਖੀ ਕਾ ਥਾਉ ਕੋ ਨਾਤਹ ॥ 

सांि िोखी का थाउ को नातह ॥ 

सन्तको िोषको सुखको लातग कुनै सहारा हँुिैन। 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵ ੈਿਾ ਓਇ ਭੀ ਗਤਿ ਪ੍ਾਤਹ ॥੨॥ 

नानक सांि भावै िा ओइ भी गति पातह ॥२॥ 

हे नानक! यति सन्तलाई रािो लाग्छ भने, तनन्दा गनेले पतन मोक्ष प्राप्त गिदछ।।२।। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰਿਕ ੁਮਹਾ ਅਿਿਾਈ ॥ 
सांि का तनांिकु महा अििाई ॥ 

सन्तको तनन्दा गनेले सबैभन्दा खराब कमद गछद । 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰਿਕ ੁਤਖਨ ੁਤਟਕਨ ੁਨ ਪ੍ਾਈ ॥ 

सांि का तनांिकु प्तखनु तटकनु न पाई ॥ 

सन्तको तनन्दा गनेहरूले एक तछन पतन सुख पाउँिैनन्। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰਿਕ ੁਮਹਾ ਹਤਿਆਰਾ ॥ 

सांि का तनांिकु महा हतिआरा ॥ 

सन्तको तनन्दा गने महान् हत्यारा हुन्छ। 
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ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰਿਕ ੁਪ੍ਰਮਸੇਤੁਰ ਮਾਰਾ ॥ 

सांि का तनांिकु परमेसुरर मारा ॥ 

सन्तको तनन्दा गने व्यप्तक्तलाई परमेश्वरबाट तिरसृ्कि हुन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰਿਕ ੁਰਾਜ ਿ ੇਹੀਨ ੁ॥ 

सांि का तनांिकु राज िे हीनु ॥ 

जसले सन्तको तनन्दा गछद , ऊ सरकारबाट ररिो रहन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰਿਕ ੁਿਖੁੀਆ ਅਰ ੁਿੀਨ ੁ॥ 

सांि का तनांिकु िुखीआ अरु िीनु ॥ 

जसले सन्तको तनन्दा गछद , ऊ िुः खी र गररब बन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਤਨੁੰਿਕ ਕਉ ਸਰਿ ਰਗੋ ॥ 

सांि के तनांिक कउ सरब रोग ॥ 

जसले सन्तको तनन्दा गछद , उसलाई सबै रोग लाग्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਤਨੁੰਿਕ ਕਉ ਸਿਾ ਤਿਜੋਗ ॥ 

सांि के तनांिक कउ सिा तबजोग ॥ 

सन्तको तनन्दा गने सधैं तवयोगमा रहन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਤਨੁੰਿਾ ਿਖੋ ਮਤਹ ਿਖੁੋ ॥ 

सांि की तनांिा िोख मतह िोखु ॥ 

सन्तको तनन्दाको िोष पतन ठूलो पाप हो। 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵ ੈਿਾ ਉਸ ਕਾ ਭੀ ਹਇੋ ਮੋਖੁ ॥੩॥ 

नानक सांि भावै िा उस का भी होइ मोखु ॥३॥ 

हे नानक! यति कुनै सन्तलाई रािो लाग्छ भने, ऊ पतन मुक्त हुन्छ ।।३।। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਅਪ੍ਤਵਿ ੁ॥ 

सांि का िोखी सिा अपतविु ॥ 

सन्तको िोष सधैं अपतवत्र हुन्छ। 
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ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਕਸ ੈਕਾ ਨਹੀ ਤਮਿ ੁ॥ 
सांि का िोखी तकसै का नही तमिु ॥ 
सन्तको िोष कुनै पतन मातनसको तमत्र होइन। 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿਖੋੀ ਕਉ ਡਾਨ ੁਲਾਗੈ ॥ 

सांि के िोखी कउ डानु लागै ॥ 

सन्तको िोषीलाई (धमदराजबाट) सजाय तिइन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿਖੋੀ ਕਉ ਸਭ ਤਿਆਗੈ ॥ 

सांि के िोखी कउ सभ तिआगै ॥ 

सबैले सन्तको िोषीलाई त्याग्छन्। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਮਹਾ ਅਹੁੰਕਾਰੀ ॥ 

सांि का िोखी महा अहांकारी ॥ 

सन्तको िोषी महा अहांकारी हुन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਤਿਕਾਰੀ ॥ 
सांि का िोखी सिा तबकारी ॥ 

सन्तको िोषी जतहले पतन पापी हुन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਜਨਮ ੈਮਰ ੈ॥ 

सांि का िोखी जनमै मरै ॥ 

सन्तको िोषी जन्मने र मने गरररहन्छ।   

 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਿਖੂਨਾ ਸੁਖ ਿ ੇਟਰ ੈ॥ 

सांि की िूखना सुख िे टरै ॥ 

सन्तको तनन्दा गने व्यप्तक्तको सुख ररिो हुन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿਖੋੀ ਕਉ ਨਾਹੀ ਠਾਉ ॥ 

सांि के िोखी कउ नाही ठाउ ॥ 

सन्तको िोषीले किै बसे्न ठाउँ पाउँिैन। 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥੪॥ 

नानक सांि भावै िा लए तमलाइ ॥४॥ 

नानक! यति सन्तलाई प्रलोभनमा पाऱ्यो भने, उहाँ उहाँसँग सामेल हुनुहुन्छ।।४।। 
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ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਅਧ ਿੀਚ ਿ ੇਟਟੂ ੈ॥ 

सांि का िोखी अध बीच िे टूटै ॥ 

सन्तको िोषी बीचैमा टुट्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਕਿ ੈਕਾਤਜ ਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

सांि का िोखी तकिै कातज न पहूचै ॥ 

सन्तको िोषी कुनै पतन काममा सफल हँुिैन। 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿਖੋੀ ਕਉ ਉਤਿਆਨ ਭਰਮਾਈਐ ॥ 

सांि के िोखी कउ उतिआन भ्रमाईऐ ॥ 

सन्तको िोषी भयानक जांगलमा भ ांिारररहन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਉਝਤੜ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 
सांि का िोखी उझतड़ पाईऐ ॥ 

सन्तको िोषीलाई गलि बाटोमा राप्तखन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਅੁੰਿਰ ਿ ੇਥਥੋਾ ॥ 
सांि का िोखी अांिर िे थोथा ॥ 
सन्तको िोषी त्यसै पतन तभत्रबाट खाली हुन्छ, 

 

ਤਜਉ ਸਾਸ ਤਿਨਾ ਤਮਰਿਕ ਕੀ ਲੋਥਾ ॥ 

तजउ सास तबना तमरिक की लोथा ॥ 

जसरी मरेको मातनसको शरीर सास फेनद नसके्न हुन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿਖੋੀ ਕੀ ਜੜ ਤਕਛ ੁਨਾਤਹ ॥ 

सांि के िोखी की जड़ तकछु नातह ॥ 

सन्तको िोषको कुनै पतन जरा हँुिैन। 

 

ਆਪ੍ਨ ਿੀਤਜ ਆਪ੍ ੇਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 

आपन बीतज आपे ही खातह ॥ 

उसले जे रोपेको छ, त्यो ऊ आँफैले खान्छ। 
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ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਅਵਰੁ ਨ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁ॥ 
सांि के िोखी कउ अवरु न राखनहारु ॥ 
सन्तको िोषीको रक्षक कोही पतन हुन सकै्दन। 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵ ੈਿਾ ਲਏ ਉਿਾਤਰ ॥੫॥ 

नानक सांि भावै िा लए उबारर ॥५॥ 

हे नानक! यति सन्तलाई रािो लाग्यो भने, उहाँले उसलाई बचाउनुहुन्छ। 5. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਇਉ ਤਿਲਲਾਇ ॥ 

सांि का िोखी इउ तबललाइ ॥ 

सन्तको अपराधीले एसै तवलाप गछद , 

 

ਤਜਉ ਜਲ ਤਿਹਨੂ ਮਛਲੁੀ ਿੜਫੜਾਇ ॥ 

तजउ जल तबहून मछुली िड़फड़ाइ ॥ 

जसै्त पानी नभएको माछाले िुः ख भोग्छ।          

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਭਖੂਾ ਨਹੀ ਰਾਜੈ ॥ 
सांि का िोखी भूखा नही राजै ॥ 

सन्तको िोषी सधैं भोको हुन्छ र सनु्तष्ट हँुिैन, 
 

ਤਜਉ ਪ੍ਾਵਕ ੁਈਧਤਨ ਨਹੀ ਧਰਾਪ੍ ੈ॥ 

तजउ पावकु ईधतन नही ध्रापै ॥ 

जस्तो आगो ईन्धन सांग सनु्तष्ट हँुिैन। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਛਟੁ ੈਇਕਲੇਾ ॥ 

सांि का िोखी छुटै इकेला ॥ 

सन्तको िोषी त्यसैपतन एकै्ल रहन्छ, 

 

ਤਜਉ ਿੂਆੜ ੁਤਿਲੁ ਖੇਿ ਮਾਤਹ ਿਹੁੇਲਾ ॥ 

तजउ बूआड़ु तिलु खेि मातह िुहेला ॥ 

जसै्त तभत्रबाट जलाइएको तिलको बोट खेिमा बेकारमा परररहन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਧਰਮ ਿ ੇਰਹਿ ॥ 

सांि का िोखी धरम िे रहि ॥ 

सन्तको िोष धमदद्वारा भ्रष्ट हुन्छ। 
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ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿ ਤਮਤਥਆ ਕਹਿ ॥ 

सांि का िोखी सि तमतथआ कहि ॥ 

सन्तको िोषी जतहले पतन झटू बोतलरहन्छ। 

 

ਤਕਰਿ ੁਤਨੁੰਿਕ ਕਾ ਧਤੁਰ ਹੀ ਪ੍ਇਆ ॥ 

तकरिु तनांिक का धुरर ही पइआ ॥ 

तनन्दा गनेको तनयतिमा सुरुिेप्तख यस्तो नै लेप्तखएको हुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਜੋ ਤਿਸ ੁਭਾਵ ੈਸਈੋ ਤਥਆ ॥੬॥ 

नानक जो तिसु भावै सोई तथआ ॥६॥ 

हे नानक! प्रभुलाई जे रािो लाग्छ, त्यही हुन्छ।।६।। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਿਗੜ ਰਪੂ੍ ੁਹਇੋ ਜਾਇ ॥ 

सांि का िोखी तबगड़ रूपु होइ जाइ ॥ 

सन्तको िोषी कुरूप हुन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿਖੋੀ ਕਉ ਿਰਗਹ ਤਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥ 
सांि के िोखी कउ िरगह तमलै सजाइ ॥ 
जसले सन्तलाई िोष तिन्छ, उसले परमेश्वरको िरबारमा िण्ड पाउँछ। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਸਹਕਾਈਐ ॥ 

सांि का िोखी सिा सहकाईऐ ॥ 

सन्तको िोतष जतहले पतन मृतु्यको नतजक हुन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਨ ਮਰ ੈਨ ਜੀਵਾਈਐ ॥ 

सांि का िोखी न मरै न जीवाईऐ ॥ 

सन्तको िोषी जीवन र मृतु्यको बीचमा झुप्तण्डएको छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿਖੋੀ ਕੀ ਪ੍ਜੈੁ ਨ ਆਸਾ ॥ 

सांि के िोखी की पुजै न आसा ॥ 

सन्तको िोषीको आशा पूरा हँुिैन। 
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ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਉਤਠ ਚਲੈ ਤਨਰਾਸਾ ॥ 
सांि का िोखी उतठ चलै तनरासा ॥ 
सन्तको िोषी तनराश भएर जान्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਤੋਖ ਨ ਤਿਰਸਟ ੈਕਇੋ ॥ 

सांि कै िोप्तख न तत्रसटै कोइ ॥ 

सन्तलाई िोषीलाई प्तस्थरिा प्राप्त हँुिैन। 

 

ਜੈਸਾ ਭਾਵ ੈਿਸੈਾ ਕਈੋ ਹਇੋ ॥ 

जैसा भावै िैसा कोई होइ ॥ 

जस्तो परमेश्वरको इच्छा हुन्छ, त्यसै्त नै मातनस पतन हुने गछद । 

 

ਪ੍ਇਆ ਤਕਰਿ ੁਨ ਮਟੇ ੈਕਇੋ ॥ 

पइआ तकरिु न मेटै कोइ ॥ 

कसैले पतन अतघल्लो जन्मका कमदहरू मेट्न सकै्दन। 

 

ਨਾਨਕ ਜਾਨ ੈਸਚਾ ਸੋਇ ॥੭॥ 
नानक जानै सचा सोइ ॥७॥ 

हे नानक! साँचो प्रभुले सबै कुरा जानु्नहुन्छ।।७।। 
 

ਸਭ ਘਟ ਤਿਸ ਕੇ ਓਹ ੁਕਰਨਹੈਾਰ ੁ॥ 

सभ घट तिस के ओहु करनैहारु ॥ 

सबै जीव-जनु्तहरू त्यही ईश्वरका हुन्। 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਤਿਸ ਕਉ ਨਮਸਕਾਰ ੁ॥ 

सिा सिा तिस कउ नमसकारु ॥ 

उनलाई सांधैव प्रणाम गरररहनुहोस्।  

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਉਸਿਤਿ ਕਰਹ ੁਤਿਨ ੁਰਾਤਿ ॥ 

प्रभ की उसिति करहु तिनु राति ॥ 

तिनराि भगवान् को गुणगान गरररहनुहोस्। 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਵਹ ੁਸਾਤਸ ਤਗਰਾਤਸ ॥ 
तिसतह तधआवहु सातस तगरातस ॥ 

प्रते्यक श्वास र ग्रासले उहाँको ध्यान गरररहनुहोस्। 
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ਸਭ ੁਕਛ ੁਵਰਿ ੈਤਿਸ ਕਾ ਕੀਆ ॥ 
सभु कछु वरिै तिस का कीआ ॥ 

सबै कुरा उहाँ (परमेश्वर) द्वारा गररएको नै हुन्छ। 

 

ਜੈਸਾ ਕਰ ੇਿਸੈਾ ਕੋ ਥੀਆ ॥ 

जैसा करे िैसा को थीआ ॥ 

परमेश्वरले मातनसलाई जस्तो सृतष्ट गनुदहुन्छ, त्यसै्त नै ऊ पतन बन्छ। 

 

ਅਪ੍ਨਾ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਕਰਨਹੈਾਰ ੁ॥ 

अपना खेलु आतप करनैहारु ॥ 

आफ्नो खेलका उहाँ स्वयम् नै तनमादिा हुनुहुन्छ। 

 

ਿਸੂਰ ਕਉਨ ੁਕਹ ੈਿੀਚਾਰ ੁ॥ 

िूसर कउनु कहै बीचारु ॥ 

अन्य कसले उसको बारेमा सोच्न सक्दछ। 

 

ਤਜਸ ਨ ੋਤਿਪ੍ਾ ਕਰ ੈਤਿਸ ੁਆਪ੍ਨ ਨਾਮ ੁਿਇੇ ॥ 

तजस नो तिपा करै तिसु आपन नामु िेइ ॥ 

परमात्माले जसमातथ आफ्नो कृपादृतष्ट राख्नुहुन्छ, उसैलाई आफ्नो नाम तिनुहुन्छ। 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਨਾਨਕ ਜਨ ਸਇੇ ॥੮॥੧੩॥ 

बडभागी नानक जन सेइ ॥८॥१३॥ 

हे नानक! यस्ता व्यप्तक्त अति भाग्यशाली हुन्।।८।।१३।। 

 

ਸਲੋਕ ੁ॥ 

सलोकु ॥ 

श्लोक 

 

ਿਜਹ ੁਤਸਆਨਪ੍ ਸਤੁਰ ਜਨਹ ੁਤਸਮਰਹ ੁਹਤਰ ਹਤਰ ਰਾਇ ॥ 

िजहु तसआनप सुरर जनहु तसमरहु हरर हरर राइ ॥ 

हे भिपुरुषहरू! आफ्नो चिुऱ्याइँ त्यागेर हरर-परमेश्वरको आराधना गर। 
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ਏਕ ਆਸ ਹਤਰ ਮਤਨ ਰਖਹੁ ਨਾਨਕ ਿੂਖੁ ਭਰਮੁ ਭਉ ਜਾਇ ॥੧॥ 
एक आस हरर मतन रखहु नानक िूखु भरमु भउ जाइ ॥१॥ 
आफ्नो मनमा भगवान् को आशा राख्नुहोस्। हे नानक! यसरी िुख, भ्रम िथा डर भाग्दछन्। 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

असटपिी ॥ 

अष्टपिी 

 

ਮਾਨਖੁ ਕੀ ਟਕੇ ਤਿਰਥੀ ਸਭ ਜਾਨ ੁ॥ 
मानुख की टेक तब्रथी सभ जानु ॥ 

(हे प्राणी) कुनै मातनसमातथ भरोषा राख्नु व्यथद हो। 

 

ਿੇਵਨ ਕਉ ਏਕ ੈਭਗਵਾਨ ੁ॥ 

िेवन कउ एकै भगवानु ॥ 

भगवान् मात्र सबैलाई तिने िािा हुन्। 

 

ਤਜਸ ਕੈ ਿੀਐ ਰਹ ੈਅਘਾਇ ॥ 

तजस कै िीऐ रहै अघाइ ॥ 

जसले तिए मात्र िृप्तप्त हुन्छ 

 

ਿਹਤੁਰ ਨ ਤਿਰਸਨਾ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥ 

बहुरर न तत्रसना लागै आइ ॥ 

र फेरर िृष्णा आएर लागै्दन। 

 

ਮਾਰੈ ਰਾਖੈ ਏਕ ੋਆਤਪ੍ ॥ 

मारै राखै एको आतप ॥ 

ईश्वरले मात्र मािदछन् र रक्षा गिदछन्। 

 

ਮਾਨਖੁ ਕੈ ਤਕਛ ੁਨਾਹੀ ਹਾਤਥ ॥ 

मानुख कै तकछु नाही हातथ ॥ 

मातनसको अतधनमा केही पतन छैन। 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਹਕੁਮ ੁਿੂਤਝ ਸਖੁੁ ਹਇੋ ॥ 
तिस का हुकमु बूतझ सुखु होइ ॥ 

उनको आज्ञालाई बुझ्नाले सुख प्राप्त हुन्छ। 
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ਤਿਸ ਕਾ ਨਾਮ ੁਰਖੁ ਕੁੰਤਠ ਪ੍ਰਇੋ ॥ 

तिस का नामु रखु कां तठ परोइ ॥ 

उहाँको नाम लपेटेर आफ्नो गलामा राख्नुहोस्। 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਪ੍ਰਭ ੁਸਇੋ ॥ 

तसमरर तसमरर तसमरर प्रभु सोइ ॥ 

हे नानक! प्रभुलाई सांधै स्मरण गनुदहोस्, 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਘਨ ੁਨ ਲਾਗੈ ਕਇੋ ॥੧॥ 
नानक तबघनु न लागै कोइ ॥१॥ 

कुनै बाधा आउने छैन।।१।। 

 

ਉਸਿਤਿ ਮਨ ਮਤਹ ਕਤਰ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ॥ 
उसिति मन मतह करर तनरांकार ॥ 

आफ्नो मनमा परमेश्वरको प्रशांसा गर। 

 

ਕਤਰ ਮਨ ਮਰੇ ੇਸਤਿ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

करर मन मेरे सति तबउहार ॥ 

हे मेरो मन! सत्य कायद गर। 

 

ਤਨਰਮਲ ਰਸਨਾ ਅੁੰਤਮਰਿ ੁਪ੍ੀਉ ॥ 

तनरमल रसना अतििु पीउ ॥ 

नामको अमृि पान गनादले तििो तजब्रो पतवत्र हुनेछ 

 

ਸਿਾ ਸਹੁਲੇਾ ਕਤਰ ਲੇਤਹ ਜੀਉ ॥ 

सिा सुहेला करर लेतह जीउ ॥ 

र तिमीले आफ्नो आत्मालाई सांधैका लातग सुखिायक बनाउनेछ । 

 

ਨਨੈਹ ੁਪ੍ਖੁੇ ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

नैनहु पेखु ठाकुर का रां गु ॥ 

आफ्नो आँखाले ईश्वरको तललालाई हेनुदहोस्। 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਿਨਸੈ ਸਭ ਸੁੰਗੁ ॥ 
साधसांतग तबनसै सभ सांगु ॥ 

सत्सङ्गतिमा भेला हँुिा अन्य सबै तमलापहरू हराएर जान्छन्। 
 

ਚਰਨ ਚਲਉ ਮਾਰਤਗ ਗੋਤਿੁੰਿ ॥ 

चरन चलउ मारतग गोतबांि ॥ 

आफ्नो चरणले गोतवन्दको मागदमा तहँड्नुहोस्। 

 

ਤਮਟਤਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਜਪ੍ੀਐ ਹਤਰ ਤਿੁੰਿ ॥ 

तमटतह पाप जपीऐ हरर तबांि ॥ 

एक क्षणका लातग पतन हररको नामजप गनादले पाप नाश हुन्छ। 

 

ਕਰ ਹਤਰ ਕਰਮ ਸਰਵਤਨ ਹਤਰ ਕਥਾ ॥ 

कर हरर करम स्रवतन हरर कथा ॥ 

प्रभुको सेवा गनुदहोस् र कानले हररको कथा सुनु्नहोस्। 

 

ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਨਾਨਕ ਊਜਲ ਮਥਾ ॥੨॥ 
हरर िरगह नानक ऊजल मथा ॥२॥ 
हे नानक! (यस प्रकार) प्रभुको िकबारमा तििो मस्तक उज्जवल हुनेछ।।२।। 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਿ ੇਜਨ ਜਗ ਮਾਤਹ ॥ 

बडभागी िे जन जग मातह ॥ 

सांसारमा िी व्यप्तक्त मात्र भाग्यशाली हुन्छन्, 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਤਹ ॥ 

सिा सिा हरर के गुन गातह ॥ 

जो सँधै भगवान् को मतहमा गाइरहन्छन्। 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਜੋ ਕਰਤਹ ਿੀਚਾਰ ॥ 

राम नाम जो करतह बीचार ॥ 

जुन व्यप्तक्तले रामको नामको तचन्तन गिदछन्,  

 

ਸੇ ਧਨਵੁੰਿ ਗਨੀ ਸੁੰਸਾਰ ॥ 

से धनवांि गनी सांसार ॥ 

त्यही व्यप्तक्त जगि् मा धनवान् को रूपमा गतनन्छन्। 
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ਮਤਨ ਿਤਨ ਮਤੁਖ ਿੋਲਤਹ ਹਤਰ ਮਖੁੀ ॥ 

मतन ितन मुप्तख बोलतह हरर मुखी ॥ 

जुन व्यप्तक्तले आफ्नो मन, शरीर र मुखले परमेश्वरको नाम उच्चारण गछद न्, 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਜਾਨਹ ੁਿ ੇਸਖੁੀ ॥ 

सिा सिा जानहु िे सुखी ॥ 

सप्तम्झनुहोस् तक ऊ सांधै सुखी छ। 

 

ਏਕ ੋਏਕ ੁਏਕ ੁਪ੍ਛਾਨ ੈ॥ 

एको एकु एकु पछानै ॥ 

जुन व्यप्तक्तले केवल एक प्रभुलाई तचन्दछ, 

 

ਇਿ ਉਿ ਕੀ ਓਹ ੁਸਝੋੀ ਜਾਨ ੈ॥ 
इि उि की ओहु सोझी जानै ॥ 

उसलाई यो सांसार र परलोकको ज्ञान प्राप्त हुन्छ। 
 

ਨਾਮ ਸੁੰਤਗ ਤਜਸ ਕਾ ਮਨ ੁਮਾਤਨਆ ॥ 

नाम सांतग तजस का मनु मातनआ ॥ 

हे नानक! जसको मन ईश्वरको नाममा तमल्दछ, 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨਤਹ ਤਨਰੁੰਜਨ ੁਜਾਤਨਆ ॥੩॥ 

नानक तिनतह तनरांजनु जातनआ ॥३॥ 

उसले प्रभुलाई तचन्दछ।।३।। 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ੁਸਝੁ ੈ॥ 

गुर प्रसाति आपन आपु सुझै ॥ 

गुरुको कृपाले जुन व्यप्तक्तले आँफूलाई बुझ्िछ, 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਜਾਨਹ ੁਤਿਰਸਨਾ ਿੁਝ ੈ॥ 

तिस की जानहु तत्रसना बुझै ॥ 

बुझ्नुहोस् तक उसको िृष्णा मेतटसकेको छ। 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਹਿ ॥ 
साधसांतग हरर हरर जसु कहि ॥ 
जुन व्यप्तक्तले सन्तहरूको सांगिमा हरर-भगवानको मतहमा गरररहन्छ, 
 

ਸਰਿ ਰਗੋ ਿ ੇਓਹ ੁਹਤਰ ਜਨ ੁਰਹਿ ॥ 

सरब रोग िे ओहु हरर जनु रहि ॥ 

िी प्रभु भक्तले सारा रोगहरूबाट मुप्तक्त प्राप्त गिदछ। 

 

ਅਨਤਿਨ ੁਕੀਰਿਨ ੁਕਵੇਲ ਿਖੵਾਨ ੁ॥ 

अनतिनु कीरिनु केवल बयानु ॥ 

जुन व्यप्तक्तले राि-तिन ईश्वरको भजन नै व्याया गरररहन्छ, 

 

ਤਗਰਹਸਿ ਮਤਹ ਸਈੋ ਤਨਰਿਾਨ ੁ॥ 

तग्रहसि मतह सोई तनरबानु ॥ 

ऊ आफ्नो गृहस्थमा नै तनतलद प्त रहन्छ। 

 

ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਤਜਸ ੁਜਨ ਕੀ ਆਸਾ ॥ 
एक ऊपरर तजसु जन की आसा ॥ 
जुन मातनसले एक ईश्वरमातथ आशा राखेका छन्, 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਕਟੀਐ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸਾ ॥ 

तिस की कटीऐ जम की फासा ॥ 

उसको लातग मृतु्यको फन्दा कातटन्छ। 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੀ ਤਜਸ ੁਮਤਨ ਭਖੂ ॥ 

पारब्रहम की तजसु मतन भूख ॥ 

जसको मनमा पारब्रह्मको भोक हुन्छ, 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸਤਹ ਨ ਲਾਗਤਹ ਿੂਖ ॥੪॥ 

नानक तिसतह न लागतह िूख ॥४॥ 

हे नानक! उसलाई कुनै िुः ख लागै्दन।।४।। 

 

ਤਜਸ ਕਉ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭ ੁਮਤਨ ਤਚਤਿ ਆਵ ੈ॥ 

तजस कउ हरर प्रभु मतन तचति आवै ॥ 

जसलाई हरर-प्रभु मनमा याि आउँछ,  
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ਸੋ ਸੁੰਿ ੁਸਹੁਲੇਾ ਨਹੀ ਡਲੁਾਵ ੈ॥ 

सो सांिु सुहेला नही डुलावै ॥ 

त्यो सन्त प्रसन्न छ र उसको मन कतहलै्य डगमग हँुिैन। 

 

ਤਜਸ ੁਪ੍ਰਭ ੁਅਪ੍ਨੁਾ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰ ੈ॥ 

तजसु प्रभु अपुना तकरपा करै ॥ 

जसलाई परमेश्वरले आफ्नो कृपा गनुदहुन्छ, 

 

ਸੋ ਸਵੇਕ ੁਕਹ ੁਤਕਸ ਿ ੇਡਰ ੈ॥ 

सो सेवकु कहु तकस िे डरै ॥ 

भन त्यो सेवक कोसँग डराउन सक्छ? 

 

ਜੈਸਾ ਸਾ ਿਸੈਾ ਤਿਰਸਟਾਇਆ ॥ 
जैसा सा िैसा तिसटाइआ ॥ 

जस्तो ईश्वर छन्, त्यसै्त नै उसले िेख्िछ। 
 

ਅਪ੍ਨੁ ੇਕਾਰਜ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਸਮਾਇਆ ॥ 

अपुने कारज मतह आतप समाइआ ॥ 

ईश्वर स्वयां उहाँको सृतष्टमा सांलग्न हुनुहुन्छ। 

 

ਸਧੋਿ ਸਧੋਿ ਸਧੋਿ ਸੀਤਝਆ ॥ 

सोधि सोधि सोधि सीतझआ ॥ 

मैले धेरै पटक सोचेको छु र तनणदय गरेको छु। 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਿ ੁਸਭ ੁਿੂਤਝਆ ॥ 

गुर प्रसाति ििु सभु बूतझआ ॥ 

गुरुको कृपाले हामीले समू्पणद वास्ततवकिा बुझेका छ ां। 

 

ਜਿ ਿਖੇਉ ਿਿ ਸਭ ੁਤਕਛ ੁਮਲੁੂ ॥ 

जब िेखउ िब सभु तकछु मूलु ॥ 

जब म िेख्छु सबै कुरा परमात्मा नै हुन्। 
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ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੂਖਮ ੁਸੋਈ ਅਸਥੂਲੁ ॥੫॥ 
नानक सो सूखमु सोई असथूलु ॥५॥ 
हे नानक! उहाँ आँफैमा सूक्ष्म िथा आँफैमा तनराकार हुनुहुन्छ।।५।। 
 

ਨਹ ਤਕਛ ੁਜਨਮ ੈਨਹ ਤਕਛ ੁਮਰ ੈ॥ 

नह तकछु जनमै नह तकछु मरै ॥ 

न केही जन्मन्छ, न केही मिदछ। 

 

ਆਪ੍ਨ ਚਤਲਿ ੁਆਪ੍ ਹੀ ਕਰ ੈ॥ 
आपन चतलिु आप ही करै ॥ 

भगवान् ले आफ्नो लीला आँफै गनुदहुन्छ। 

 

ਆਵਨ ੁਜਾਵਨ ੁਤਿਰਸਤਟ ਅਨਤਿਰਸਤਟ ॥ 
आवनु जावनु तिसतट अनतिसतट ॥ 

जन्म-मरण, गोचर(दृश्य) िथा अगोचर(अदृश्य)-" 

 

ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਧਾਰੀ ਸਭ ਤਸਰਸਤਟ ॥ 
आतगआकारी धारी सभ तस्रसतट ॥ 

यी सारा जगि् लाई उनले आफ्नो आज्ञाकारी बनाएका छन्। 

 

ਆਪ੍ ੇਆਤਪ੍ ਸਗਲ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ॥ 

आपे आतप सगल मतह आतप ॥ 

उहाँ सबै आँफैले गिाद हुनुहुन्छ। उहाँ स्वयां सबै (जीव-जनु्तहरू) मा उपप्तस्थि हुनुहुन्छ। 

 

ਅਤਨਕ ਜੁਗਤਿ ਰਤਚ ਥਾਤਪ੍ ਉਥਾਤਪ੍ ॥ 

अतनक जुगति रतच थातप उथातप ॥ 

धेरै चालहरू द्वारा, उहाँले सृतष्टलाई सृतष्ट गनुदहुन्छ र नष्ट गनुदहुन्छ। 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਨਾਹੀ ਤਕਛ ੁਖੁੰਡ ॥ 

अतबनासी नाही तकछु खांड ॥ 

िर अनन्त परमात्माले कुनै पतन कुरा नष्ट गनुदहुन्न। 

 

ਧਾਰਿ ਧਾਤਰ ਰਤਹਓ ਿਰਹਮੁੰਡ ॥ 

धारण धारर रतहओ ब्रहमांड ॥ 

उहाँले ब्रह्माण्डलाई समथदन गरररहनुभएको छ। 
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ਅਲਖ ਅਭਵੇ ਪ੍ਰੁਖ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ ॥ 

अलख अभेव पुरख परिाप ॥ 

प्रभुको मतहमा अदृश्य र भेिभावरतहि छ। 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਾਏ ਿ ਨਾਨਕ ਜਾਪ੍ ॥੬॥ 

आतप जपाए ि नानक जाप ॥६॥ 

हे नानक! यति उसले आफ्नो नामजप कुनै पुरुषले गछद  भने मात्र नामजप गछद ।।६।। 

 

ਤਜਨ ਪ੍ਰਭ ੁਜਾਿਾ ਸੁ ਸਭੋਾਵੁੰਿ ॥ 
तजन प्रभु जािा सु सोभावांि ॥ 

जसले प्रभुलाई जान्दछन्, तिनीहरू मतहमामय हुन्छन्। 

 

ਸਗਲ ਸੁੰਸਾਰ ੁਉਧਰ ੈਤਿਨ ਮੁੰਿ ॥ 
सगल सांसारु उधरै तिन मांि ॥ 

उहाँको मन्त्र (उपिेश) ले सारा सांसारलाई बचाउँिछ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਸਵੇਕ ਸਗਲ ਉਧਾਰਨ ॥ 

प्रभ के सेवक सगल उधारन ॥ 

परमेश्वरका सेवकहरूले सबैको भलाई गछद न्। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਸਵੇਕ ਿਖੂ ਤਿਸਾਰਨ ॥ 

प्रभ के सेवक िूख तबसारन ॥ 

परमप्रभुका सेवकहरूको सांगिले िुः खकष्टलाई तबसदन्छ। 

 

ਆਪ੍ ੇਮਤੇਲ ਲਏ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

आपे मेतल लए तकरपाल ॥ 

ियालु परमप्रभुले तिनीहरूलाई उहाँसँग जोड्नुहुन्छ। 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਸਿਿ ੁਜਤਪ੍ ਭਏ ਤਨਹਾਲ ॥ 

गुर का सबिु जतप भए तनहाल ॥ 

गुरुको वचनको जप गनादले ऊ कृिज्ञ बन्छ। 
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ਉਨ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸੋਈ ਲਾਗੈ ॥ 
उन की सेवा सोई लागै ॥ 
उहाँ मात्र आफ्नो सेवामा हुन पाउनु भाग्यमानी िेप्तखन्छ, 

 

ਤਜਸ ਨ ੋਤਿਪ੍ਾ ਕਰਤਹ ਿਡਭਾਗੈ ॥ 

तजस नो तिपा करतह बडभागै ॥ 

जसलाई परमेश्वरले कृपा गनुदहुन्छ। 

 

ਨਾਮ ੁਜਪ੍ਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ਤਿਸਰਾਮ ੁ॥ 

नामु जपि पावतह तबस्रामु ॥ 

भगवानको नामजप गनेलाई सुख तमचछ। 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਪ੍ਰੁਖ ਕਉ ਊਿਮ ਕਤਰ ਮਾਨ ੁ॥੭॥ 

नानक तिन पुरख कउ ऊिम करर मानु ॥७॥ 

हे नानक! िी मातनसहरूलाई महान् सम्झनुहोस्॥ ७॥ 

 

ਜੋ ਤਕਛ ੁਕਰ ੈਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਰੁੰਤਗ ॥ 
जो तकछु करै सु प्रभ कै रां तग ॥ 

उसले जे-जे गछद , त्यो परमप्रभुको आज्ञामा गछद । 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਿਸ ੈਹਤਰ ਸੁੰਤਗ ॥ 

सिा सिा बसै हरर सांतग ॥ 

उहाँ सधैंभरर परमप्रभुतसि रहनुहुन्छ। 

 

ਸਹਜ ਸਭੁਾਇ ਹਵੋ ੈਸੋ ਹਇੋ ॥ 

सहज सुभाइ होवै सो होइ ॥ 

जे सुकै होस्, त्यो स्वाभातवक स्वभाव हो। 

 

ਕਰਿੈਹਾਰ ੁਪ੍ਛਾਿੈ ਸੋਇ ॥ 
करणैहारु पछाणै सोइ ॥ 

उसले सृतष्टकिाद परमप्रभुलाई तचन्दछ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਕੀਆ ਜਨ ਮੀਠ ਲਗਾਨਾ ॥ 

प्रभ का कीआ जन मीठ लगाना ॥ 

परमप्रभुका कामहरू उहाँका सेवकहरूका लातग तमठा छन्। 
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ਜੈਸਾ ਸਾ ਿਸੈਾ ਤਿਰਸਟਾਨਾ ॥ 

जैसा सा िैसा तिसटाना ॥ 

ईश्वर जस्तो हुनुहुन्छ, उहाँलाई उसै्त िेप्तखन्छ। 

 

ਤਜਸ ਿ ੇਉਪ੍ਜੇ ਤਿਸ ੁਮਾਤਹ ਸਮਾਏ ॥ 
तजस िे उपजे तिसु मातह समाए ॥ 

त्यो त्यसैमा तमल्दछ, जसबाट ऊ उत्पन्न भएको तथयो। 

 

ਓਇ ਸਖੁ ਤਨਧਾਨ ਉਨਹ ੂਿਤਨ ਆਏ ॥ 

ओइ सुख तनधान उनहू बतन आए ॥ 

उनी खुशीको भण्डार हुन्। यो प्रतिष्ठा उनलाई मात्र सुहाउँछ। 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਿੀਨ ੋਮਾਨ ੁ॥ 

आपस कउ आतप िीनो मानु ॥ 

आफ्नो सेवकलाई प्रभु आफैले नै सोभा प्रिान गनुदहुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਜਨ ੁਏਕ ੋਜਾਨ ੁ॥੮॥੧੪॥ 
नानक प्रभ जनु एको जानु ॥८॥१४॥ 
हे नानक! परमप्रभु र उहाँका सेवक एउटै हुनुहुन्छ भनेर बुझ्नुहोस्।।८।।१४।। 

 

ਸਲੋਕ ੁ॥ 

सलोकु ॥ 

श्लोक। 

 

ਸਰਿ ਕਲਾ ਭਰਪ੍ਰੂ ਪ੍ਰਭ ਤਿਰਥਾ ਜਾਨਨਹਾਰ ॥ 

सरब कला भरपूर प्रभ तबरथा जाननहार ॥ 

परमप्रभु सवदव्यापी हुनुहुन्छ र हािा िुः खहरू जानु्नहुन्छ। 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਉਧਰੀਐ ਨਾਨਕ ਤਿਸ ੁਿਤਲਹਾਰ ॥੧॥ 
जा कै तसमरतन उधरीऐ नानक तिसु बतलहार ॥१॥ 

हे नानक! म उसलाई बतल चढाउँछु जसलाई मातनसले तसमरन गरेर बचाउँिछ।।१।। 

 

139



ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 
असटपिी ॥ 
अष्टपिी 

 

ਟਟੂੀ ਗਾਢਨਹਾਰ ਗੁੋਪ੍ਾਲ ॥ 

टूटी गाढनहार गोपाल ॥ 

जगिपालक गोपालले टुटेकालाई जोड्ने हुन्। 

 

ਸਰਿ ਜੀਆ ਆਪ੍ ੇਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

सरब जीआ आपे प्रतिपाल ॥ 

उहाँ आँफैले सबै प्राणीहरूको पालनपोषण गनुदहुन्छ। 

 

ਸਗਲ ਕੀ ਤਚੁੰਿਾ ਤਜਸ ੁਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

सगल की तचांिा तजसु मन मातह ॥ 

जसले आफ्नो मनमा सबैको याल राख्नुहुन्छ, 

 

ਤਿਸ ਿ ੇਤਿਰਥਾ ਕਈੋ ਨਾਤਹ ॥ 
तिस िे तबरथा कोई नातह ॥ 

कोही पतन ररिो हाि फकद ँिैनन्। 
 

ਰੇ ਮਨ ਮਰੇ ੇਸਿਾ ਹਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥ 

रे मन मेरे सिा हरर जातप ॥ 

हे मेरो मन! जतहले पतन भगवानको जप गनुदहोस्। 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਪ੍ਰਭ ੁਆਪ੍ ੇਆਤਪ੍ ॥ 

अतबनासी प्रभु आपे आतप ॥ 

अनन्त परमप्रभु सबै आँफै हुनुहुन्छ। 

 

ਆਪ੍ਨ ਕੀਆ ਕਛ ੂਨ ਹਇੋ ॥ 

आपन कीआ कछू न होइ ॥ 

आँफैले गरेर केही पतन हुन सकै्दन, 

 

ਜੇ ਸਉ ਪ੍ਰਾਨੀ ਲੋਚੈ ਕਇੋ ॥ 

जे सउ प्रानी लोचै कोइ ॥ 

उसले सय ां पटक इच्छा गरे पतन। 
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ਤਿਸ ੁਤਿਨ ੁਨਾਹੀ ਿਰੇ ੈਤਕਛ ੁਕਾਮ ॥ 

तिसु तबनु नाही िेरै तकछु काम ॥ 

त्यसबाहेक, केही पतन िपाईांको कामको छैन। 

 

ਗਤਿ ਨਾਨਕ ਜਤਪ੍ ਏਕ ਹਤਰ ਨਾਮ ॥੧॥ 

गति नानक जतप एक हरर नाम ॥१॥ 

हे नानक! एक ईश्वरको नामजप गनादले मोक्ष प्राप्त हुन्छ।।१।। 

 

ਰਪੂ੍ਵੁੰਿ ੁਹੋਇ ਨਾਹੀ ਮਹੋ ੈ॥ 

रूपवांिु होइ नाही मोहै ॥ 

यति प्राणी धेरै सुन्दर छ भने, यसले स्वचातलि रूपमा अरूलाई मोतहि गिैन। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਜੋਤਿ ਸਗਲ ਘਟ ਸਹੋ ੈ॥ 

प्रभ की जोति सगल घट सोहै ॥ 

परमेश्वरको ज्योति सबै शरीरमा सुन्दर छ। 

 

ਧਨਵੁੰਿਾ ਹਇੋ ਤਕਆ ਕੋ ਗਰਿੈ ॥ 
धनवांिा होइ तकआ को गरबै ॥ 
धनी भएकोमा मातनसले कस्तो घमन्ड गनद सक्छ, 

 

ਜਾ ਸਭ ੁਤਕਛ ੁਤਿਸ ਕਾ ਿੀਆ ਿਰਿੈ ॥ 

जा सभु तकछु तिस का िीआ िरबै ॥ 

जब सबै पैसा उसलाई तिइन्छ। 

 

ਅਤਿ ਸਰੂਾ ਜੇ ਕਊੋ ਕਹਾਵ ੈ॥ 

अति सूरा जे कोऊ कहावै ॥ 

यति कुनै मातनसले आँफूलाई महान् शूरवीर भन्छ भने, 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਕਲਾ ਤਿਨਾ ਕਹ ਧਾਵ ੈ॥ 

प्रभ की कला तबना कह धावै ॥ 

परमप्रभुको कला (शप्तक्त) तबना उसले कसरी प्रयास गनद सक्छ? 
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ਜੇ ਕੋ ਹੋਇ ਿਹ ੈਿਾਿਾਰ ੁ॥ 
जे को होइ बहै िािारु ॥ 
यति कुनै पुरुष िािा बन्छ भने 
 

ਤਿਸ ੁਿਨੇਹਾਰ ੁਜਾਨ ੈਗਾਵਾਰ ੁ॥ 

तिसु िेनहारु जानै गावारु ॥ 

िब परमेश्वरले सोचु्नहुन्छ तक उहाँ मूखद हुनुहुन्छ। 

 

ਤਜਸ ੁਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਟੂ ੈਹਉ ਰਗੁੋ ॥ 
तजसु गुर प्रसाति िूटै हउ रोगु ॥ 

गुरुको कृपाले उनको अहांको रोग हट्िछ, 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨ ੁਸਿਾ ਅਰੋਗੁ ॥੨॥ 

नानक सो जनु सिा अरोगु ॥२॥ 

हे नानक! त्यो मातनस सधैं स्वस्थ रहन्छ॥२॥ 

 

ਤਜਉ ਮੁੰਿਰ ਕਉ ਥਾਮ ੈਥੁੰਮਨ ੁ॥ 
तजउ मांिर कउ थामै थमनु ॥ 

जस्तो मप्तन्दरलाई एउटा स्तम्भ (खाँबो)ले सहारा तिन्छ, 

 

ਤਿਉ ਗੁਰ ਕਾ ਸਿਿ ੁਮਨਤਹ ਅਸਥੁੰਮਨ ੁ॥ 
तिउ गुर का सबिु मनतह असथमनु ॥ 

त्यसरी नै गुरुको वचनले मनलाई समथदन गछद । 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਾਖਾਿੁ ਨਾਵ ਚਤੜ ਿਰ ੈ॥ 
तजउ पाखाणु नाव चतड़ िरै ॥ 

जब डुङ्गामा राप्तखएको ढुङ्गा पार हुन्छ, 

 

ਪ੍ਰਾਿੀ ਗੁਰ ਚਰਿ ਲਗਿ ੁਤਨਸਿਰ ੈ॥ 
प्राणी गुर चरण लगिु तनसिरै ॥ 

त्यसरी नै गुरुको पाउमा टाँसेर जीवले भावसागर पार गछद । 

 

ਤਜਉ ਅੁੰਧਕਾਰ ਿੀਪ੍ਕ ਪ੍ਰਗਾਸ ੁ॥ 
तजउ अांधकार िीपक परगासु ॥ 

जसरी तिपकले अँध्यारोलाई उज्यालो पाररतिन्छ, 
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ਗੁਰ ਿਰਸਨ ੁਿੇਤਖ ਮਤਨ ਹੋਇ ਤਿਗਾਸੁ ॥ 
गुर िरसनु िेप्तख मतन होइ तबगासु ॥ 

त्यसरी नै गुरुलाई िेखेर मन प्रफुप्तल्लि हुन्छ। 

 

ਤਜਉ ਮਹਾ ਉਤਿਆਨ ਮਤਹ ਮਾਰਗੁ ਪ੍ਾਵ ੈ॥ 
तजउ महा उतिआन मतह मारगु पावै ॥ 

जस्तो मातनसले ठुलो जांगलमा बाटो भेट्टाउँछ, 

 

ਤਿਉ ਸਾਧ ੂਸੁੰਤਗ ਤਮਤਲ ਜੋਤਿ ਪ੍ਰਗਟਾਵ ੈ॥ 
तिउ साधू सांतग तमतल जोति प्रगटावै ॥ 

त्यसरी नै सद्भावमा जीवन तबिाउँिा मातनसमा परमेश्वरको ज्योति प्रकट हुन्छ। 

 

ਤਿਨ ਸੁੰਿਨ ਕੀ ਿਾਛਉ ਧਤੂਰ ॥ 
तिन सांिन की बाछउ धूरर ॥ 

म िी सन्तहरूको चरणको धुलो माग्छु। 

 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਹਤਰ ਲੋਚਾ ਪ੍ਤੂਰ ॥੩॥ 
नानक की हरर लोचा पूरर ॥३॥ 
हे भगवान्! नानकका इच्छाहरू पुरा गनुदहोस्।।३।। 

 

ਮਨ ਮਰੂਖ ਕਾਹ ੇਤਿਲਲਾਈਐ ॥ 
मन मूरख काहे तबललाईऐ ॥ 

हे मूखद मन! तकन तवलाप गिदछ ! 

 

ਪ੍ਰੁਿ ਤਲਖੇ ਕਾ ਤਲਤਖਆ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

पुरब तलखे का तलप्तखआ पाईऐ ॥ 

तिमीले आफ्नो अतघल्लो जन्मका कमदहरूद्वारा लेप्तखएका सबै कुराहरू प्राप्त गनेछ । 

 

ਿੂਖ ਸਖੂ ਪ੍ਰਭ ਿਵੇਨਹਾਰ ੁ॥ 

िूख सूख प्रभ िेवनहारु ॥ 

िु:ख र सुखका िािा ईश्वर हुनुहुन्छ। 

 

ਅਵਰ ਤਿਆਤਗ ਿ ੂਤਿਸਤਹ ਤਚਿਾਰ ੁ॥ 

अवर तिआतग िू तिसतह तचिारु ॥ 

अरू सबै कुरा छोडेर तिमी उहाँको आराधना गर। 
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ਜੋ ਕਛ ੁਕਰ ੈਸੋਈ ਸੁਖੁ ਮਾਨੁ ॥ 

जो कछु करै सोई सुखु मानु ॥ 

परमात्माले जे-जे गनुदहुन्छ, त्यसलाई आनन्दको रूपमा तलऊ। 

 

ਭਲੂਾ ਕਾਹ ੇਤਫਰਤਹ ਅਜਾਨ ॥ 

भूला काहे तफरतह अजान ॥ 

हे मूखद! तिमी तकन भट्तकरहन्छ । 

 

ਕਉਨ ਿਸਿ ੁਆਈ ਿਰੇ ੈਸੁੰਗ ॥ 

कउन बसिु आई िेरै सांग ॥ 

कुन चातहँ चीज तििो साथमा आएको हो। 

 

ਲਪ੍ਤਟ ਰਤਹਓ ਰਤਸ ਲੋਭੀ ਪ੍ਿੁੰਗ ॥ 

लपतट रतहओ रतस लोभी पिांग ॥ 

हे लोभी मान्छे! के तिमी साांसाररक ऐश्वचद भोग गनदमा मस्त भइरहेका छ ? 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਜਤਪ੍ ਤਹਰਿ ੇਮਾਤਹ ॥ 

राम नाम जतप तहरिे मातह ॥ 

तिमी मनमा रामको नाम जप गर। 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਤਿ ਸਿੇੀ ਘਤਰ ਜਾਤਹ ॥੪॥ 

नानक पति सेिी घरर जातह ॥४॥ 

हे नानक! यसरी, िपाईां आिरपूवदक आफ्नो धाम (प्रमोिवन) मा जानुहुनेछ॥४॥ 

 

ਤਜਸ ੁਵਖਰ ਕਉ ਲੈਤਨ ਿ ੂਆਇਆ ॥ 

तजसु वखर कउ लैतन िू आइआ ॥ 

"हे प्राणी! राम नामको धन, जुन तिमी यस सांसारमा प्राप्त गनद आएका छ , 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਸੁੰਿਨ ਘਤਰ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

राम नामु सांिन घरर पाइआ ॥ 

उनी रामको रूपमा सन्तहरूको घरमा भेट्छन्। 

 

ਿਤਜ ਅਤਭਮਾਨ ੁਲੇਹ ੁਮਨ ਮਤੋਲ ॥ 
ितज अतभमानु लेहु मन मोतल ॥ 

आफनो अतभमानलाई त्याग, 
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ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਤਹਰਿ ੇਮਤਹ ਿਤੋਲ ॥ 

राम नामु तहरिे मतह िोतल ॥ 

आफ्नो हृियमा रामको नाम ि लेर मनले तकन। 

 

ਲਾਤਿ ਖੇਪ੍ ਸੁੰਿਹ ਸੁੰਤਗ ਚਾਲ ੁ॥ 

लाति खेप सांिह सांतग चालु ॥ 

सन्तहरूको पतवत्र सङ्गिमा तहँड्नुहोस् र परमेश्वरको नामको धनलाई पे्रम र ध्यानका साथ 

धारण गनुदहोस्। 

 

ਅਵਰ ਤਿਆਤਗ ਤਿਤਖਆ ਜੁੰਜਾਲ ॥ 

अवर तिआतग तबप्तखआ जांजाल ॥ 

मायाका अन्य जन्जालहरू त्यागु्नहोस्। 

 

ਧੁੰਤਨ ਧੁੰਤਨ ਕਹ ੈਸਭ ੁਕਇੋ ॥ 

धांतन धांतन कहै सभु कोइ ॥ 

सबैले तिमीलाई धन्य! धन्य! भन्लान्। 

 

ਮੁਖ ਊਜਲ ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਸਇੋ ॥ 
मुख ऊजल हरर िरगह सोइ ॥ 
िी प्रभुको िरबारमा तििो अनुहार चप्तम्कलो हुनेछ। 

 

ਇਹ ੁਵਾਪ੍ਾਰ ੁਤਵਰਲਾ ਵਾਪ੍ਾਰ ੈ॥ 

इहु वापारु तवरला वापारै ॥ 

यो व्यवसाय केवल एक िुलद भ व्यापारीद्वारा नै गररन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਸਿ ਿਤਲਹਾਰ ੈ॥੫॥ 

नानक िा कै सि बतलहारै ॥५॥ 

हे नानक! म सधैं यस्तो व्यापारीको लातग आँफैलाई बतलिान गिदछु।।५।। 

 

ਚਰਨ ਸਾਧ ਕੇ ਧਇੋ ਧਇੋ ਪ੍ੀਉ ॥ 
चरन साध के धोइ धोइ पीउ ॥ 

हे प्राणी, सन्तहरूको चरण धोएर तपऊ। 
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ਅਰਤਪ੍ ਸਾਧ ਕਉ ਅਪ੍ਨਾ ਜੀਉ ॥ 

अरतप साध कउ अपना जीउ ॥ 

सन्तहरूलाई आफ्नो आत्मा पतन अपदण गर।" 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਧਤੂਰ ਕਰਹ ੁਇਸਨਾਨ ੁ॥ 

साध की धूरर करहु इसनानु ॥ 

सन्तहरूको चरणको धूलोले नुहाउनुहोस्। 

 

ਸਾਧ ਊਪ੍ਤਰ ਜਾਈਐ ਕਰੁਿਾਨ ੁ॥ 

साध ऊपरर जाईऐ कुरबानु ॥ 

साधुप्रति कुबादन हुन पिदछ। 

 

ਸਾਧ ਸਵੇਾ ਵਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

साध सेवा वडभागी पाईऐ ॥ 

साधुको सेवा स भाग्यले नै पाइन्छ। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹਤਰ ਕੀਰਿਨ ੁਗਾਈਐ ॥ 
साधसांतग हरर कीरिनु गाईऐ ॥ 

साधुको सङ्गतिमा गरर भजनका गुणगान गनद पिदछ। 
 

ਅਤਨਕ ਤਿਘਨ ਿ ੇਸਾਧ ੂਰਾਖੈ ॥ 

अतनक तबघन िे साधू राखै ॥ 

साधुले अनेक तवध्नहरूबाट मातनसलाई रक्षा गिदछन्। 

 

ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਇ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸ ੁਚਾਖੈ ॥ 

हरर गुन गाइ अतिि रसु चाखै ॥ 

जसले प्रभुको सु्तति गिदछ, ऊ अमृि रस चाख्िछ। 

 

ਓਟ ਗਹੀ ਸੁੰਿਹ ਿਤਰ ਆਇਆ ॥ 

ओट गही सांिह िरर आइआ ॥ 

जसले सन्तहरूको समथदन तलएका छन् र तिनीहरूको ढोकामा ढलेका छन्, 

 

ਸਰਿ ਸਖੂ ਨਾਨਕ ਤਿਹ ਪ੍ਾਇਆ ॥੬॥ 

सरब सूख नानक तिह पाइआ ॥६॥ 

हे नानक! उसले सबै सुख प्राप्त गिदछ॥६॥ 
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ਤਮਰਿਕ ਕਉ ਜੀਵਾਲਨਹਾਰ ॥ 

तमरिक कउ जीवालनहार ॥ 

परमेश्वरले मृि प्राणीलाई पतन जीतवि पानुदहुन्छ। 

 

ਭਖੇੂ ਕਉ ਿਵੇਿ ਅਧਾਰ ॥ 

भूखे कउ िेवि अधार ॥ 

उहाँले भोकाहरूलाई भोजन पतन तिनुहुन्छ। 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਜਾ ਕੀ ਤਿਰਸਟੀ ਮਾਤਹ ॥ 

सरब तनधान जा की तिसटी मातह ॥ 

समू्पणद खजानाहरू उहाँको दृतष्टमा छन्। 

 

ਪ੍ਰੁਿ ਤਲਖੇ ਕਾ ਲਹਿਾ ਪ੍ਾਤਹ ॥ 
पुरब तलखे का लहणा पातह ॥ 

िर प्राणीहरूले आफ्नो अतघल्लो जन्मको कमदको फल भोग्छन्। 

 

ਸਭ ੁਤਕਛ ੁਤਿਸ ਕਾ ਓਹ ੁਕਰਨ ੈਜੋਗੁ ॥ 
सभु तकछु तिस का ओहु करनै जोगु ॥ 

सबै कुरा त्यही परमेश्वरको हो र उहाँ सबै कुरा गनद सक्षम हुनुहुन्छ। 

 

ਤਿਸ ੁਤਿਨ ੁਿਸੂਰ ਹਆੋ ਨ ਹਗੁੋ ॥ 

तिसु तबनु िूसर होआ न होगु ॥ 

उहाँबाहेक अरू कोही न तथयो र न हुनेछ। 

 

ਜਤਪ੍ ਜਨ ਸਿਾ ਸਿਾ ਤਿਨ ੁਰੈਿੀ ॥ 

जतप जन सिा सिा तिनु रैणी ॥ 

हे प्राणी ! तिन राि सधैंभरर उहाँको आराधना गर। 

 

ਸਭ ਿ ੇਊਚ ਤਨਰਮਲ ਇਹ ਕਰਿੀ ॥ 
सभ िे ऊच तनरमल इह करणी ॥ 

यो जीवन-आचरण सबैभन्दा उच्च िथा पतवत्र छ। 
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ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸ ਕਉ ਨਾਮ ੁਿੀਆ ॥ 
करर तकरपा तजस कउ नामु िीआ ॥ 
जुन मातनसलाई परमात्माले कृपा गरेर आफ्नो नाम तिनुभएको छ, 
 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨ ੁਤਨਰਮਲੁ ਥੀਆ ॥੭॥ 

नानक सो जनु तनरमलु थीआ ॥७॥ 

हे नानक! ऊ पतवत्र हुन्छ।।७।। 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਗੁਰ ਕੀ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 

जा कै मतन गुर की परिीति ॥ 

जसको गुरुमातथ आस्था हुन्छ, 

 

ਤਿਸ ੁਜਨ ਆਵ ੈਹਤਰ ਪ੍ਰਭ ੁਚੀਤਿ ॥ 

तिसु जन आवै हरर प्रभु चीति ॥ 

त्यो मातनसले हरर-प्रभुलाई स्मरण गनद थाचछ। 

 

ਭਗਿ ੁਭਗਿ ੁਸਨੁੀਐ ਤਿਹ ੁਲੋਇ ॥ 

भगिु भगिु सुनीऐ तिहु लोइ ॥ 

उनी िीनै लोकमा प्रतसद्ध भक्त बन्छन्। 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਹਰਿ ੈਏਕ ੋਹਇੋ ॥ 
जा कै तहरिै एको होइ ॥ 

जसको हृियमा एक परमेश्वर हुनुहुन्छ। 

 

ਸਚੁ ਕਰਿੀ ਸਚੁ ਿਾ ਕੀ ਰਹਿ ॥ 
सचु करणी सचु िा की रहि ॥ 

उसको कमद सत्य छ र जीवन-मयादिा पतन सत्य छ। 

 

ਸਚੁ ਤਹਰਿ ੈਸਤਿ ਮਤੁਖ ਕਹਿ ॥ 

सचु तहरिै सति मुप्तख कहि ॥ 

उसको मनमा सत्य छ र उसले आफ्नो मुखले सत्य बोचछ। 

 

ਸਾਚੀ ਤਿਰਸਤਟ ਸਾਚਾ ਆਕਾਰ ੁ॥ 

साची तिसतट साचा आकारु ॥ 

उहाँको िशदन सत्य छ र उहाँको रूप पतन सत्य छ। 
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ਸਚੁ ਵਰਿ ੈਸਾਚਾ ਪ੍ਾਸਾਰ ੁ॥ 

सचु वरिै साचा पासारु ॥ 

उहाँले सत्य बाँड्नुहुन्छ र सत्य फैलाउनुहुन्छ। 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਤਜਤਨ ਸਚੁ ਕਤਰ ਜਾਿਾ ॥ 

पारब्रहमु तजतन सचु करर जािा ॥ 

हे नानक! जुन मातनसले परमात्मालाई सत्य ठान्छ, 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨ ੁਸਤਚ ਸਮਾਿਾ ॥੮॥੧੫॥ 

नानक सो जनु सतच समािा ॥८॥१५॥ 

त्यो मातनस सत्यमा लीन हुन्छ।।८।।१५।। 

 

ਸਲੋਕ ੁ॥ 

सलोकु ॥ 

श्लोक॥ 

 

ਰਪੂ੍ ੁਨ ਰਖੇ ਨ ਰੁੰਗੁ ਤਕਛ ੁਤਿਰਹ ੁਗੁਿ ਿ ੇਪ੍ਰਭ ਤਭੁੰਨ ॥ 
रूपु न रेख न रां गु तकछु तत्रहु गुण िे प्रभ तभांन ॥ 

परमेश्वरको कुनै रूप वा तचन्ह अथवा रङ्ख हँुिैन। उहाँ मायाका िीन गुणभन्दा मातथ हुनुहुन्छ। 
 

ਤਿਸਤਹ ਿੁਝਾਏ ਨਾਨਕਾ ਤਜਸ ੁਹਵੋ ੈਸਪੁ੍ਰਸੁੰਨ ॥੧॥ 
तिसतह बुझाए नानका तजसु होवै सुप्रसांन ॥१॥ 

हे नानक! परमेश्वर आँफैले त्यस मातनसलाई व्याया गनुदहुन्छ जसमातथ उहाँ स्वयां प्रसन्न 

हुनुहुन्छ।।१।। 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

असटपिी ॥ 

अष्टपिी ॥ 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਪ੍ਰਭ ੁਮਨ ਮਤਹ ਰਾਖੁ ॥ 

अतबनासी प्रभु मन मतह राखु ॥ 

(हे प्राणी!) आफ्नो हृियमा अनन्त प्रभुलाई याि गर। 
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ਮਾਨੁਖ ਕੀ ਿੂ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਿਆਗੁ ॥ 

मानुख की िू प्रीति तिआगु ॥ 

र मातनसको पे्रम (लगाव) त्यागु्नहोस्। 

 

ਤਿਸ ਿ ੇਪ੍ਰ ੈਨਾਹੀ ਤਕਛ ੁਕਇੋ ॥ 

तिस िे परै नाही तकछु कोइ ॥ 

त्योभन्दा मातथ केही पतन छैन। 

 

ਸਰਿ ਤਨਰੁੰਿਤਰ ਏਕ ੋਸਇੋ ॥ 
सरब तनरांिरर एको सोइ ॥ 

िी एक ईश्वर सबै जीव-जनु्तहरूमा हुनुहुन्छ। 

 

ਆਪ੍ ੇਿੀਨਾ ਆਪ੍ ੇਿਾਨਾ ॥ 

आपे बीना आपे िाना ॥ 

उहाँले सबै कुरा आँफै िेखे्न र सबै कुरा आँफै जाने्न हुनुहुन्छ। 

 

ਗਤਹਰ ਗੁੰਭੀਰ ੁਗਹੀਰ ੁਸਜੁਾਨਾ ॥ 
गतहर ग्मभीरु गहीरु सुजाना ॥ 

परमप्रभु अत्यन्त गम्भीर, गतहरो र ज्ञानी हुनुहुन्छ। 
 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਪ੍ਰਮਸੇਰੁ ਗੋਤਿੁੰਿ ॥ 

पारब्रहम परमेसुर गोतबांि ॥ 

उनी परब्रह्म, परमेश्वर र गोतबन्द हुन्। 

 

ਤਿਪ੍ਾ ਤਨਧਾਨ ਿਇਆਲ ਿਖਸੁੰਿ ॥ 

तिपा तनधान िइआल बखसांि ॥ 

कृपाको भण्डार अत्यन्त ियालु र क्षमाशील छन्। 

 

ਸਾਧ ਿਰੇ ੇਕੀ ਚਰਨੀ ਪ੍ਾਉ ॥ 

साध िेरे की चरनी पाउ ॥ 

हे परमप्रभु! तििा साधुहरूको पाउमा निमस्तक हुन पाऊँ 

 

ਨਾਨਕ ਕੈ ਮਤਨ ਇਹ ੁਅਨਰਾਉ ॥੧॥ 

नानक कै मतन इहु अनराउ ॥१॥ 

नानकको मनमा यही अतभलाषा छ।।१।। 
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ਮਨਸਾ ਪ੍ਰੂਨ ਸਰਨਾ ਜੋਗ ॥ 

मनसा पूरन सरना जोग ॥ 

भगवान् इच्छाहरू पूरा गने र शरण तिन योग्य हुनुहुन्छ। 

 

ਜੋ ਕਤਰ ਪ੍ਾਇਆ ਸਈੋ ਹਗੁੋ ॥ 

जो करर पाइआ सोई होगु ॥ 

जे पतन ईश्वरले आफ्नो हािले लेप्तखतिनुभएको छ, त्यही नै हुन्छ। 

 

ਹਰਨ ਭਰਨ ਜਾ ਕਾ ਨਿੇਰ ਫੋਰ ੁ॥ਤਿਸ ਕਾ ਮੁੰਿ ੁਨ ਜਾਨ ੈਹਰੋ ੁ॥ 

हरन भरन जा का नेत्र फोरु ॥तिस का मांतु्र न जानै होरु ॥ 

उहाँले आँखा तझम्याउँिै ब्रह्माण्डको सृतष्ट र तवनाश गनुदहुन्छ। उसको तभन्निा अरू कसैलाई 

थाहा छैन। 

 

ਅਨਿ ਰਪੂ੍ ਮੁੰਗਲ ਸਿ ਜਾ ਕੈ ॥ 

अनि रूप मांगल सि जा कै ॥ 

उहाँ प्रसन्निाको एक रूप हुनुहुन्छ र उहाँको मप्तन्दरमा सधैं खुशी हुन्छ। 

 

ਸਰਿ ਥਕੋ ਸਨੁੀਅਤਹ ਘਤਰ ਿਾ ਕੈ ॥ 

सरब थोक सुनीअतह घरर िा कै ॥ 

मैले सुनेको छु तक समस्त पिाथद उनको घरमा पाइन्छ। 

 

ਰਾਜ ਮਤਹ ਰਾਜੁ ਜੋਗ ਮਤਹ ਜੋਗੀ ॥ 
राज मतह राजु जोग मतह जोगी ॥ 

उहाँ राजाहरूमा महाराजा िथा योगीहरूमा महायोगी हुनुहुन्छ। 

 

ਿਪ੍ ਮਤਹ ਿਪ੍ੀਸਰ ੁਤਗਰਹਸਿ ਮਤਹ ਭਗੋੀ ॥ 

िप मतह िपीसरु तग्रहसि मतह भोगी ॥ 

उहाँ िपस्वीहरूमाझ महान् िपस्वी हुनुहुन्छ र घरधनीहरूमाझ गृहस्थ पतन हुनुहुन्छ। 

 

ਤਧਆਇ ਤਧਆਇ ਭਗਿਹ ਸਖੁੁ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

तधआइ तधआइ भगिह सुखु पाइआ ॥ 

िी एक ईश्वरको ध्यान गनादले भक्तहरूले सुख प्राप्त गरेका छन्। 
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ਨਾਨਕ ਤਿਸ ੁਪ੍ੁਰਖ ਕਾ ਤਕਨੈ ਅੁੰਿ ੁਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੨॥ 

नानक तिसु पुरख का तकनै अांिु न पाइआ ॥२॥ 

हे नानक! त्यो परमेश्वरको अन्त कसैले पतन पाएको छैन॥२॥ 

 

ਜਾ ਕੀ ਲੀਲਾ ਕੀ ਤਮਤਿ ਨਾਤਹ ॥ 

जा की लीला की तमति नातह ॥ 

जुन प्रभुको (सृतष्ट-रूपी) लीलाको कुनै अन्त छैन, 

 

ਸਗਲ ਿਵੇ ਹਾਰ ੇਅਵਗਾਤਹ ॥ 

सगल िेव हारे अवगातह ॥ 

उनलाई खोजेर िेविाहरू पतन थातकसकेका छन्। 

 

ਤਪ੍ਿਾ ਕਾ ਜਨਮ ੁਤਕ ਜਾਨ ੈਪ੍ਿੂ ੁ॥ 
तपिा का जनमु तक जानै पूिु ॥ 

िपाईांको छोरालाई आफ्नो बुबाको जन्मको बारेमा के थाहा छ? 

 

ਸਗਲ ਪ੍ਰਈੋ ਅਪ੍ਨੁ ੈਸਤੂਿ ॥ 

सगल परोई अपुनै सूति ॥ 

समू्पणद सृतष्ट ईश्वरले आफ्नो धागोमा बुनेका छन्। 

 

ਸਮੁਤਿ ਤਗਆਨ ੁਤਧਆਨ ੁਤਜਨ ਿੇਇ ॥ਜਨ ਿਾਸ ਨਾਮ ੁਤਧਆਵਤਹ ਸੇਇ ॥ 

सुमति तगआनु तधआनु तजन िेइ ॥जन िास नामु तधआवतह सेइ ॥ 

जसलाई प्रभुले बुप्तद्ध, ज्ञान र ध्यान तिनुहुन्छ, उहाँका सेवकहरू र सेवकहरू उहाँमा मनन 

गरररहन्छन्। 

 

ਤਿਹ ੁਗੁਿ ਮਤਹ ਜਾ ਕਉ ਭਰਮਾਏ ॥ 
तिहु गुण मतह जा कउ भरमाए ॥ 

जसलाई परमेश्वर मायाका िीन गुणहरूमा तवचरण गनुदहुन्छ, 

 

ਜਨਤਮ ਮਰ ੈਤਫਤਰ ਆਵ ੈਜਾਏ ॥ 

जनतम मरै तफरर आवै जाए ॥ 

उहाँ जन्मनुहुन्छ, मनुदहुन्छ र आन्दोलनको चिमा हुनुहुन्छ। 
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ਊਚ ਨੀਚ ਤਿਸ ਕੇ ਅਸਥਾਨ ॥ 
ऊच नीच तिस के असथान ॥ 
सबै अग्लो-होचो उहाँका स्थानहरू हुन्। 

 

ਜੈਸਾ ਜਨਾਵ ੈਿਸੈਾ ਨਾਨਕ ਜਾਨ ॥੩॥ 

जैसा जनावै िैसा नानक जान ॥३॥ 

हे नानक! जसरी उहाँले बुप्तद्ध तिनुहुन्छ, त्यसरी नै उहाँ समझको प्राणी हुनुहुन्छ।।३।। 

 

ਨਾਨਾ ਰਪੂ੍ ਨਾਨਾ ਜਾ ਕੇ ਰੁੰਗ ॥ 

नाना रूप नाना जा के रांग ॥ 

परमेश्वरको धेरै रुपहरु र धेरै रङ्खहरू छन्। 

 

ਨਾਨਾ ਭਖੇ ਕਰਤਹ ਇਕ ਰੁੰਗ ॥ 

नाना भेख करतह इक रांग ॥ 

धेरै पतहरन लगाएका उनी अतहले पतन उसै्त छन्। 

 

ਨਾਨਾ ਤਿਤਧ ਕੀਨ ੋਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 

नाना तबतध कीनो तबसथारु ॥ 

उहाँले आफ्नो सृतष्टलाई तवतभन्न िररकामा फैलाउनुभएको छ। 

 

ਪ੍ਰਭ ੁਅਤਿਨਾਸੀ ਏਕੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

प्रभु अतबनासी एकां कारु ॥ 

अनन्त परमप्रभु जो एक हुनुहुन्छ, 

 

ਨਾਨਾ ਚਤਲਿ ਕਰ ੇਤਖਨ ਮਾਤਹ ॥ 

नाना चतलि करे प्तखन मातह ॥ 

एकैतछनमा उनले तवतभन्न खेलहरू तसजदना गिदछन्। 

 

ਪ੍ਤੂਰ ਰਤਹਓ ਪ੍ਰੂਨ ੁਸਭ ਠਾਇ ॥ 
पूरर रतहओ पूरनु सभ ठाइ ॥ 

तसद्ध परमप्रभुले सबै ठाउँहरूमा शासन गरररहनुभएको छ। 

 

ਨਾਨਾ ਤਿਤਧ ਕਤਰ ਿਨਿ ਿਨਾਈ ॥ 

नाना तबतध करर बनि बनाई ॥ 

उहाँले ब्रह्माण्डलाई धेरै िररकामा सृतष्ट गनुदभयो। 
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ਅਪ੍ਨੀ ਕੀਮਤਿ ਆਪ੍ ੇਪ੍ਾਈ ॥ 

अपनी कीमति आपे पाई ॥ 

उनले आफ्नै मूल्याङ्कन गरेका छन्। 

 

ਸਭ ਘਟ ਤਿਸ ਕੇ ਸਭ ਤਿਸ ਕੇ ਠਾਉ ॥ 

सभ घट तिस के सभ तिस के ठाउ ॥ 

सबै हृियहरू उहाँका हुन् र सबै स्थानहरू उहाँका हुन्। 

 

ਜਤਪ੍ ਜਤਪ੍ ਜੀਵ ੈਨਾਨਕ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥੪॥ 

जतप जतप जीवै नानक हरर नाउ ॥४॥ 

हे नानक! म हररको नामजप गरेर तजउँिछु।।४।। 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰ ੇਸਗਲੇ ਜੁੰਿ ॥ 

नाम के धारे सगले जांि ॥ 

ईश्वरको नामले सबै जीव-जनु्तहरूलाई सहारा तिएको छ। 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰ ੇਖੁੰਡ ਿਰਹਮੁੰਡ ॥ 

नाम के धारे खांड ब्रहमांड ॥ 

पृथ्वीका खण्डहरू र ब्रह्माण्ड परमेश्वरको नामद्वारा सांरतक्षि छन्। 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰ ੇਤਸਤਮਰਤਿ ਿੇਿ ਪ੍ਰੁਾਨ ॥ 

नाम के धारे तसतिति बेि पुरान ॥ 

ईश्वरको नामले सृ्मति, वेि र पुराणलाई समथदन गरेको छ। 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਸਨੁਨ ਤਗਆਨ ਤਧਆਨ ॥ 

नाम के धारे सुनन तगआन तधआन ॥ 

नामको सहायिाले प्राणीहरुले ज्ञान र ध्यानको बारेमा सुन्छन्। 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰ ੇਆਗਾਸ ਪ੍ਾਿਾਲ ॥ 
नाम के धारे आगास पािाल ॥ 
परमेश्वरको नाम आकाश र पािालको सहारा हो। 
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ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰ ੇਸਗਲ ਆਕਾਰ ॥ 
नाम के धारे सगल आकार ॥ 
परमेश्वरको नाम सबै शरीरहरूको सहारा हो। 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰ ੇਪ੍ਰੁੀਆ ਸਭ ਭਵਨ ॥ 

नाम के धारे पुरीआ सभ भवन ॥ 

यी िीनवटै भवन र च ध लोक भगवान् को नाममा तटकेका छन्। 

 

ਨਾਮ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਉਧਰ ੇਸਤੁਨ ਸਰਵਨ ॥ 

नाम कै सांतग उधरे सुतन स्रवन ॥ 

मातनसले नामसँग सांगि गरेर र कानले सुनेर रेखा पार गरेको छ। 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸ ੁਆਪ੍ਨ ੈਨਾਤਮ ਲਾਏ ॥ 

करर तकरपा तजसु आपनै नातम लाए ॥ 

जसमातथ परमप्रभुको कृपा हुन्छ र उहाँको नाममा तवलीन हुनुहुन्छ, 

 

ਨਾਨਕ ਚਉਥ ੇਪ੍ਿ ਮਤਹ ਸੋ ਜਨ ੁਗਤਿ ਪ੍ਾਏ ॥੫॥ 

नानक चउथे पि मतह सो जनु गति पाए ॥५॥ 

हे नानक! त्यो व्यप्तक्त च थो स्थानमा पुग्छ र मोक्ष प्राप्त गिदछ।।५।। 

 

ਰਪੂ੍ ੁਸਤਿ ਜਾ ਕਾ ਸਤਿ ਅਸਥਾਨ ੁ॥ 

रूपु सति जा का सति असथानु ॥ 

जुन भगवान् को रूप सत्य छ, उनको तनवास पतन सत्य छ। 

 

ਪ੍ਰੁਖੁ ਸਤਿ ਕਵੇਲ ਪ੍ਰਧਾਨ ੁ॥ 

पुरखु सति केवल परधानु ॥ 

केवल िी सि्पुरुष नै प्रमुख हुन्। 

 

ਕਰਿਤੂਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਜਾ ਕੀ ਿਾਿੀ ॥ਸਤਿ ਪ੍ਰੁਖ ਸਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਿੀ ॥ 
करिूति सति सति जा की बाणी ॥सति पुरख सभ मातह समाणी ॥ 

िी जसको कमद अनन्त छ र जसको वचनहरू सत्य छन्, उहाँ सत्यस्वरुप परमेश्वर सबैमा  
व्यापक हुनुहुन्छ। 
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ਸਤਿ ਕਰਮੁ ਜਾ ਕੀ ਰਚਨਾ ਸਤਿ ॥ 
सति करमु जा की रचना सति ॥ 

उहाँका कमदहरू सत्य छन् र उहाँको सृतष्ट पतन सत्य छ। 
 

ਮੂਲੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਉਿਪ੍ਤਿ ॥ 

मूलु सति सति उिपति ॥ 

यसको मूल सत्य हो र यसबाट तनस्कने सबै कुरा पतन सत्य हो। 

 

ਸਤਿ ਕਰਿੀ ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲੀ ॥ 
सति करणी तनरमल तनरमली ॥ 

उहाँका कामहरू साँचो र पतवत्रभन्दा पतन पतवत्र छन्। 

 

ਤਜਸਤਹ ਿੁਝਾਏ ਤਿਸਤਹ ਸਭ ਭਲੀ ॥ 

तजसतह बुझाए तिसतह सभ भली ॥ 

भगवान् ले जसलाई पतन व्याया गनुदहुन्छ, उसलाई सबै कुरा रािो लाग्छ। 

 

ਸਤਿ ਨਾਮ ੁਪ੍ਰਭ ਕਾ ਸਖੁਿਾਈ ॥ 

सति नामु प्रभ का सुखिाई ॥ 

परमेश्वरको साँचो नामले नै आनन्द तिन्छ। 

 

ਤਿਸਵਾਸ ੁਸਤਿ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਿ ੇਪ੍ਾਈ ॥੬॥ 

तबस्वासु सति नानक गुर िे पाई ॥६॥ 

हे नानक! (प्राणीको) यो साँचो तवश्वास गुरुबाट पाइन्छ।।६। 

 

ਸਤਿ ਿਚਨ ਸਾਧ ੂਉਪ੍ਿੇਸ ॥ 

सति बचन साधू उपिेस ॥ 

साधुको उपिेश सत्य वचन हो। 

 

ਸਤਿ ਿ ੇਜਨ ਜਾ ਕੈ ਤਰਿ ੈਪ੍ਰਵਸੇ ॥ 

सति िे जन जा कै ररिै प्रवेस ॥ 

िी मातनसहरू सत्य हुन्, जसको हृियमा सत्य प्रवेश गछद । 

 

ਸਤਿ ਤਨਰਤਿ ਿੂਝ ੈਜੇ ਕਇੋ ॥ 

सति तनरति बूझै जे कोइ ॥ 

यति कुनै मातनसले सत्यलाई बुझ्छ र पे्रम गछद  भने, 
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ਨਾਮ ੁਜਪ੍ਿ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਹਇੋ ॥ 

नामु जपि िा की गति होइ ॥ 

िब नाम जपनाले यसको गति बढाउँछ। 

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਕੀਆ ਸਭ ੁਸਤਿ ॥ 
आतप सति कीआ सभु सति ॥ 

प्रभु स्वयां सत्यस्वरूप हुनुहुन्छ, र उहाँका सबै कायद सत्य छन्। 

 

ਆਪ੍ ੇਜਾਨ ੈਅਪ੍ਨੀ ਤਮਤਿ ਗਤਿ ॥ 

आपे जानै अपनी तमति गति ॥ 

उनी आँफैलाई आफ्नै अनुमान र अवस्था थाहा छ। 

 

ਤਜਸ ਕੀ ਤਸਰਸਤਟ ਸੁ ਕਰਿੈਹਾਰ ੁ॥ 

तजस की तस्रसतट सु करणैहारु ॥ 

जसको यो सृतष्ट हो, उहाँ नै उहाँको सृतष्टकिाद हुनुहुन्छ। 

 

ਅਵਰ ਨ ਿੂਤਝ ਕਰਿ ਿੀਚਾਰ ੁ॥ 

अवर न बूतझ करि बीचारु ॥ 

यस ब्रह्माण्डको रक्षकको रूपमा परमेश्वरबाहेक अरू कसैलाई नसोचु्नहोस्। 

 

ਕਰਿ ੇਕੀ ਤਮਤਿ ਨ ਜਾਨ ੈਕੀਆ ॥ 

करिे की तमति न जानै कीआ ॥ 

सृतष्टकिादको तवस्तारलाई उसले सृतष्ट गरेको प्राणीले तचन्न सकै्दन। 

 

ਨਾਨਕ ਜੋ ਤਿਸ ੁਭਾਵ ੈਸੋ ਵਰਿੀਆ ॥੭॥ 

नानक जो तिसु भावै सो वरिीआ ॥७॥ 

हे नानक! जे कुराले उसलाई लोभ्याउँछ, त्यो मात्र हुन्छ।।७।। 

 

ਤਿਸਮਨ ਤਿਸਮ ਭਏ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 
तबसमन तबसम भए तबसमाि ॥ 

परमप्रभुका अि्भुि, आश्चयदजनक चमत्कारहरू िेखेर म छक्क पछुद । 
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ਤਜਤਨ ਿੂਤਝਆ ਤਿਸ ੁਆਇਆ ਸਵਾਿ ॥ 
तजतन बूतझआ तिसु आइआ स्वाि ॥ 
जसले परमप्रभुको मतहमा बुझ्िछ, उसले आनन्द प्राप्त गिदछ। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਰੁੰਤਗ ਰਾਤਚ ਜਨ ਰਹ ੇ॥ 

प्रभ कै रां तग रातच जन रहे ॥ 

प्रभुका सेवकहरू उहाँको पे्रममा लीन हुन्छन्। 

 

ਗੁਰ ਕੈ ਿਚਤਨ ਪ੍ਿਾਰਥ ਲਹ ੇ॥ 

गुर कै बचतन पिारथ लहे ॥ 

गुरुको तशक्षाद्वारा उसले (नाम) पिाथद प्राप्त गिदछ। 

 

ਓਇ ਿਾਿ ੇਿੁਖ ਕਾਟਨਹਾਰ ॥ 

ओइ िािे िुख काटनहार ॥ 

उहाँ िािा र िु:खको उपचारक हुनुहुन्छ। 

 

ਜਾ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਿਰ ੈਸੁੰਸਾਰ ॥ 

जा कै सांतग िरै सांसार ॥ 

तिनीहरूको सांगिमा, सांसारलाई कल्याण हुन्छ। 

 

ਜਨ ਕਾ ਸਵੇਕ ੁਸੋ ਵਡਭਾਗੀ ॥ 

जन का सेवकु सो वडभागी ॥ 

यस्ता सेवकहरूको सेवक भाग्यमानी हुन्छ। 

 

ਜਨ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਏਕ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ॥ 

जन कै सांतग एक तलव लागी ॥ 

उहाँको सेवकको सङ्गिमा, मातनसको मनोवृति एउटै परमेश्वरतसि जोतडएको हुन्छ। 

 

ਗੁਨ ਗੋਤਿਿ ਕੀਰਿਨ ੁਜਨ ੁਗਾਵ ੈ॥ 

गुन गोतबि कीरिनु जनु गावै ॥ 

प्रभुको िासले उहाँको सु्तति गान गछद  र उहाँको सु्तति गछद । 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਫਲੁ ਪ੍ਾਵ ੈ॥੮॥੧੬॥ 
गुर प्रसाति नानक फलु पावै ॥८॥१६॥ 

हे नानक! गुरुको कृपाले उसलाई फल प्राप्त हुन्छ॥८॥१६॥ 
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ਸਲੋਕ ੁ॥ 

सलोकु ॥ 

श्लोक।। 

 

ਆਤਿ ਸਚੁ ਜੁਗਾਤਿ ਸਚੁ ॥ 
आति सचु जुगाति सचु ॥ 

भगवान् सृतष्ट हुनुभन्दा पतहले पतन साँचो हुनुहुन्थ्यो, युगको सुरुमा पतन सत्य हुनुहुन्थ्यो। 

 

ਹੈ ਤਭ ਸਚੁ ਨਾਨਕ ਹਸੋੀ ਤਭ ਸਚੁ ॥੧॥ 
है तभ सचु नानक होसी तभ सचु ॥१॥ 

अब यो विदमानमा अवप्तस्थि छ। हे नानक! भतवष्यमा पतन त्यो सत्यस्वरूप भगवान् अप्तस्तत्वमा  

रहनेछ॥१॥ 
 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

असटपिी ॥ 

अष्टपिी॥ 

 

ਚਰਨ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਸਨਹਾਰ ॥ 

चरन सति सति परसनहार ॥ 

परमप्रभुका चरणहरू सत्य छन्, र सत्य त्यो हो जसले उहाँको चरण-स्पषद गिदछ। 

 

ਪ੍ਜੂਾ ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਵੇਿਾਰ ॥ 

पूजा सति सति सेविार ॥ 

उहाँको पुजा सत्य हो र उहाँको पुजा गने व्यप्तक्त पतन सत्य हो। 

 

ਿਰਸਨ ੁਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਖੇਨਹਾਰ ॥ 

िरसनु सति सति पेखनहार ॥ 

उहाँका िशदनहरू सत्य हुन् र िूरिशी पतन सत्य हुन्। 

 

ਨਾਮ ੁਸਤਿ ਸਤਿ ਤਧਆਵਨਹਾਰ ॥ 

नामु सति सति तधआवनहार ॥ 

उहाँको नाम सत्य हो र उहाँ सत्य पतन हुनुहुन्छ जसले यसमा मनन गनुदहुन्छ। 

 

159



ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਭ ਧਾਰੀ ॥ 
आतप सति सति सभ धारी ॥ 
उहाँ स्वयां सत्यस्वरूप हुनुहुन्छ, सत्य उहाँले समथदन गनुदभएको सबै कुरा हो। 

 

ਆਪ੍ ੇਗੁਿ ਆਪ੍ ੇਗੁਿਕਾਰੀ ॥ 

आपे गुण आपे गुणकारी ॥ 

उहाँ आँफैमा एक गुण हुनुहुन्छ र यो आँफै गुणकारी हुनुहुन्छ। 

 

ਸਿਿ ੁਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭ ੁਿਕਿਾ ॥ 

सबिु सति सति प्रभु बकिा ॥ 

परमप्रभुको वचन सत्य हो र उहाँ साँचो वक्ता हुनुहुन्छ जसले उहाँका गुणहरूको प्रशांसा 

गनुदहुन्छ। 

 

ਸਰੁਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਜਸ ੁਸਨੁਿਾ ॥ 

सुरति सति सति जसु सुनिा ॥ 

त्यो कान सत्य हो जसले असल मातनसको प्रशांसा सुन्छ। 

 

ਿੁਝਨਹਾਰ ਕਉ ਸਤਿ ਸਭ ਹਇੋ ॥ 

बुझनहार कउ सति सभ होइ ॥ 

जसले परमेश्वरलाई बुझ्िछ, उसको लातग सबै कुरा सत्य हो। 

 

ਨਾਨਕ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭ ੁਸਇੋ ॥੧॥ 

नानक सति सति प्रभु सोइ ॥१॥ 

हे नानक! िी प्रभु सधैं साँचो हुनुहुन्छ॥ १॥ 

 

ਸਤਿ ਸਰਪੂ੍ ੁਤਰਿ ੈਤਜਤਨ ਮਾਤਨਆ ॥ 

सति सरूपु ररिै तजतन मातनआ ॥ 

जुन मातनसले आफ्नो हृियमा सत्य स्वरूपमा परमेश्वरमा तवश्वास गिदछ, 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਤਿਤਨ ਮਲੁੂ ਪ੍ਛਾਤਨਆ ॥ 

करन करावन तितन मूलु पछातनआ ॥ 

उहाँले सबै कुराको जड र किाद (सृतष्टको) बुझ्नुहुन्छ। 
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ਜਾ ਕੈ ਤਰਿੈ ਤਿਸਵਾਸ ੁਪ੍ਰਭ ਆਇਆ ॥ 
जा कै ररिै तबस्वासु प्रभ आइआ ॥ 
जसको हृियमा परमेश्वरको तवश्वास पसेको छ, 
 

ਿਿ ੁਤਗਆਨ ੁਤਿਸ ੁਮਤਨ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ॥ 
ििु तगआनु तिसु मतन प्रगटाइआ ॥ 

उसको तिमागमा म तलक ज्ञान स्पष्ट हुन्छ। 

 

ਭ ੈਿ ੇਤਨਰਭਉ ਹਇੋ ਿਸਾਨਾ ॥ 

भै िे तनरभउ होइ बसाना ॥ 

उहाँ डर त्यागेर तनधदक्क भएर बाँचु्नहुन्छ। 

 

ਤਜਸ ਿ ੇਉਪ੍ਤਜਆ ਤਿਸ ੁਮਾਤਹ ਸਮਾਨਾ ॥ 
तजस िे उपतजआ तिसु मातह समाना ॥ 
र जहाँबाट उहाँ जन्मनुभएको तथयो, उसैमा लीन हुनुहुन्छ। 

 

ਿਸਿ ੁਮਾਤਹ ਲੇ ਿਸਿ ੁਗਡਾਈ ॥ ਿਾ ਕਉ ਤਭੁੰਨ ਨ ਕਹਨਾ ਜਾਈ ॥ 

बसिु मातह ले बसिु गडाई ॥ िा कउ तभांन न कहना जाई ॥ 

जब एउटा वसु्त आफ्नो प्रकारको अको वसु्तसँग तवलीन हुन्छ, त्यसलाई त्यसभन्दा फरक भन्न 

सतकां िैन। 

 

ਿੂਝ ੈਿੂਝਨਹਾਰ ੁਤਿਿੇਕ ॥ 

बूझै बूझनहारु तबबेक ॥ 

केवल एक समझिार व्यप्तक्तले मात्र यो तवचार बुझ्िछ। 

 

ਨਾਰਾਇਨ ਤਮਲੇ ਨਾਨਕ ਏਕ ॥੨॥ 

नाराइन तमले नानक एक ॥२॥ 

हे नानक! नारायणलाई भेटेका प्राणीहरू उहाँसँग एक भएका छन्।॥२॥ 

 

ਠਾਕਰੁ ਕਾ ਸਵੇਕੁ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

ठाकुर का सेवकु आतगआकारी ॥ 

परमेश्वरको िास उहाँप्रति आज्ञाकारी छ। 
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ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਸਿਾ ਪ੍ੂਜਾਰੀ ॥ 
ठाकुर का सेवकु सिा पूजारी ॥ 

भगवान् को सेवकले सांधै उनको नै पुजा गरररहन्छन्। 

 

ਠਾਕਰੁ ਕੇ ਸਵੇਕ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 
ठाकुर के सेवक कै मतन परिीति ॥ 

ईश्वरको सेवकको मनमा आस्था हुन्छ। 

 

ਠਾਕਰੁ ਕੇ ਸਵੇਕ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਰੀਤਿ ॥ 

ठाकुर के सेवक की तनरमल रीति ॥ 

प्रभुको सेवकका जीवन-आचरण पतवत्र हुन्छ। 

 

ਠਾਕਰੁ ਕਉ ਸਵੇਕ ੁਜਾਨ ੈਸੁੰਤਗ ॥ 
ठाकुर कउ सेवकु जानै सांतग ॥ 
प्रभुको सेवकलाई यो थाहा हुन्छ तक उसको स्वामी सांधै उसको साथमा हुन्छन्।  
 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਸੇਵਕ ੁਨਾਮ ਕੈ ਰੁੰਤਗ ॥ 

प्रभ का सेवकु नाम कै रां तग ॥ 

परमेश्वरका सेवक उहाँको नामको पे्रममा बस्छन्। 

 

ਸਵੇਕ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਪ੍ਾਲਨਹਾਰਾ ॥ 

सेवक कउ प्रभ पालनहारा ॥ 

प्रभु आफ्नो िासको पालन-पोषणकिाद हुनुहुन्छ। 

 

ਸਵੇਕ ਕੀ ਰਾਖੈ ਤਨਰੁੰਕਾਰਾ ॥ 

सेवक की राखै तनरांकारा ॥ 

तनरांकर प्रभुले आफ्नो सेवकको प्रतिष्ठा धारण गनुदहुन्छ। 

 

ਸੋ ਸਵੇਕ ੁਤਜਸ ੁਿਇਆ ਪ੍ਰਭ ੁਧਾਰ ੈ॥ 

सो सेवकु तजसु िइआ प्रभु धारै ॥ 

त्यो नै सेवक हो, जसमातथ परमप्रभु िया गिदछन्। 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸਵੇਕ ੁਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਸਮਾਰ ੈ॥੩॥ 

नानक सो सेवकु सातस सातस समारै ॥३॥ 

हे नानक! त्यो सेवकले परमेश्वरलाई हरेक सासले सम्झन्छ।।३।। 
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ਅਪ੍ਨੁ ੇਜਨ ਕਾ ਪ੍ਰਿਾ ਢਾਕ ੈ॥ 

अपुने जन का परिा ढाकै ॥ 

परमेश्वरले आफ्नो सेवकको ओहिा धारण गनुदहुन्छ। 

 

ਅਪ੍ਨ ੇਸਵੇਕ ਕੀ ਸਰਪ੍ਰ ਰਾਖੈ ॥ 

अपने सेवक की सरपर राखै ॥ 

तिनले पकै्क पतन आफ्नो नोकरको प्रतिष्ठा पाएका छन्। 

 

ਅਪ੍ਨ ੇਿਾਸ ਕਉ ਿਇੇ ਵਡਾਈ ॥ 
अपने िास कउ िेइ वडाई ॥ 

परमप्रभुले आफ्ना िासको आिर गनुदहुन्छ। 

 

ਅਪ੍ਨ ੇਸਵੇਕ ਕਉ ਨਾਮ ੁਜਪ੍ਾਈ ॥ 

अपने सेवक कउ नामु जपाई ॥ 

उसले आफ्नो नोकरलाई आफ्नो नाम जप्न लगाउँछ। 

 

ਅਪ੍ਨ ੇਸਵੇਕ ਕੀ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਤਿ ਰਾਖੈ ॥ 

अपने सेवक की आतप पति राखै ॥ 

आफ्नो सेवकको उनी आँफै लाज ढाक्दछन्। 

 

ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਕਇੋ ਨ ਲਾਖੈ ॥ 

िा की गति तमति कोइ न लाखै ॥ 

उनको गति िथा अनुमानबारे कसैले पतन जानै्दन। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਸਵੇਕ ਕਉ ਕੋ ਨ ਪ੍ਹਚੈੂ ॥ 

प्रभ के सेवक कउ को न पहूचै ॥ 

तकनै पतन व्यप्तक्तले प्रभुको सेवकको बरूरी गनद सकै्दन। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਸਵੇਕ ਊਚ ਿ ੇਊਚੇ ॥ 

प्रभ के सेवक ऊच िे ऊचे ॥ 

ईश्वरको सेवक सवोच्च हुन्छ। 
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ਜੋ ਪ੍ਰਤਭ ਅਪ੍ਨੀ ਸੇਵਾ ਲਾਇਆ ॥ 
जो प्रतभ अपनी सेवा लाइआ ॥ 
प्रभुले जसलाई आफ्नो सेवामा लगाउँिछन्, 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸਵੇਕ ੁਿਹ ਤਿਤਸ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ॥੪॥ 

नानक सो सेवकु िह तितस प्रगटाइआ ॥४॥ 

हे नानक! त्यो सेवक िसै तिशाहरूमा लोकतप्रय हुन्छ।।४।। 

 

ਨੀਕੀ ਕੀਰੀ ਮਤਹ ਕਲ ਰਾਖੈ ॥ 
नीकी कीरी मतह कल राखै ॥ 

यति प्रभुले सानो तकरामा शप्तक्त भररतिनुभयो भने 

 

ਭਸਮ ਕਰ ੈਲਸਕਰ ਕਤੋਟ ਲਾਖੈ ॥ 
भसम करै लसकर कोतट लाखै ॥ 
यसले लाख ां, लाख ां लश्करलाई खरानी बनाउन सक्छ। 

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾਸ ੁਨ ਕਾਢਿ ਆਤਪ੍ ॥ 

तजस का सासु न काढि आतप ॥ 

जुन प्राणीको श्वास परमेश्वर आँफैले तनकालै्दनन्, 

 

ਿਾ ਕਉ ਰਾਖਿ ਿੇ ਕਤਰ ਹਾਥ ॥ 

िा कउ राखि िे करर हाथ ॥ 

उसलाई वहाँले आफ्नो हाि तिएर बचाउँनुहुन्छ। 

 

ਮਾਨਸ ਜਿਨ ਕਰਿ ਿਹ ੁਭਾਤਿ ॥ 

मानस जिन करि बहु भाति ॥ 

मातनस तवतभन्न िररकामा प्रयास गिदछ, 

 

ਤਿਸ ਕੇ ਕਰਿਿ ਤਿਰਥ ੇਜਾਤਿ ॥ 

तिस के करिब तबरथे जाति ॥ 

िर उसको काम असफल हुन्छ। 

 

ਮਾਰ ੈਨ ਰਾਖੈ ਅਵਰ ੁਨ ਕਇੋ ॥ ਸਰਿ ਜੀਆ ਕਾ ਰਾਖਾ ਸਇੋ ॥ 

मारै न राखै अवरु न कोइ ॥ सरब जीआ का राखा सोइ ॥ 

परमेश्वर बाहेक अरू कसैले हामीलाई मानद वा बचाउन सकै्दन। परमेश्वर सबै जीवजनु्तहरूको  
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रक्षक हुनुहुन्छ। 

 

ਕਾਹ ੇਸਚੋ ਕਰਤਹ ਰੇ ਪ੍ਰਾਿੀ ॥ 

काहे सोच करतह रे प्राणी ॥ 

हे नश्वर प्राणी, तिमी तकन तचन्ता गछौ?  

 

ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਅਲਖ ਤਵਡਾਿੀ ॥੫॥ 

जतप नानक प्रभ अलख तवडाणी ॥५॥ 

हे नानक! अिुलनीय र अि्भुि परमेश्वरलाई स्मरण गर।।५।। 

 

ਿਾਰੁੰ ਿਾਰ ਿਾਰ ਪ੍ਰਭ ੁਜਪ੍ੀਐ ॥ 

बारां  बार बार प्रभु जपीऐ ॥ 

ईश्वरको नामजप बारम्बार गनुदपछद । 

 

ਪ੍ੀ ਅੁੰਤਮਰਿ ੁਇਹ ੁਮਨ ੁਿਨ ੁਧਰਪ੍ੀਐ ॥ 

पी अतििु इहु मनु िनु ध्रपीऐ  

नाम-अमृि तपउनाले यो मन र शरीर सनु्तष्ट हुन्छ। 

 

ਨਾਮ ਰਿਨ ੁਤਜਤਨ ਗੁਰਮਤੁਖ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

नाम रिनु तजतन गुरमुप्तख पाइआ ॥ 

नाम-रत्न प्राप्त करने वाले गुरुमुख, 

 

ਤਿਸ ੁਤਕਛ ੁਅਵਰੁ ਨਾਹੀ ਤਿਰਸਟਾਇਆ ॥ 

तिसु तकछु अवरु नाही तिसटाइआ ॥ 

उसले परमेश्वरबाहेक अरू कसैलाई िेख्िैन। 

 

ਨਾਮ ੁਧਨ ੁਨਾਮ ੋਰਪੂ੍ ੁਰੁੰਗੁ ॥ 

नामु धनु नामो रूपु रां गु ॥ 

नाम उसको धन हो र नाम उसको रूप हो, उसको रङ्ख हो। 

 

ਨਾਮ ੋਸਖੁੁ ਹਤਰ ਨਾਮ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 

नामो सुखु हरर नाम का सांगु ॥ 

उनको नाम उसको सुख हो र हररको नाम उसको साथी हो। 
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ਨਾਮ ਰਤਸ ਜੋ ਜਨ ਤਿਰਪ੍ਿਾਨੇ ॥ 

नाम रतस जो जन तत्रपिाने ॥ 

िी पुरुषहरू जो नामको अमृिले िृप्त हुन्छन्,  

 

ਮਨ ਿਨ ਨਾਮਤਹ ਨਾਤਮ ਸਮਾਨ ੇ॥ 

मन िन नामतह नातम समाने ॥ 

तयनीहरूको आत्मा र शरीर नामले मात्र अवशोतषि हुन्छ। 

 

ਊਠਿ ਿੈਠਿ ਸਵੋਿ ਨਾਮ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਨ ਕੈ ਸਿ ਕਾਮ ॥੬॥ 

ऊठि बैठि सोवि नाम ॥ कहु नानक जन कै सि काम ॥६॥ 

हे नानक! उठ्िा र सुत्िा सधैं भगवान् को नामजप गनुद सेवकहरूको काम हो। 

 

ਿੋਲਹ ੁਜਸ ੁਤਜਹਿਾ ਤਿਨ ੁਰਾਤਿ ॥ 
बोलहु जसु तजहबा तिनु राति ॥ 

तिनराि आफ्नो तजब्रोले परमेश्वरको सु्तति गर। 

 

ਪ੍ਰਤਭ ਅਪ੍ਨ ੈਜਨ ਕੀਨੀ ਿਾਤਿ ॥ 
प्रतभ अपनै जन कीनी िाति ॥ 
यो वरिान परमेश्वरले आफ्ना सेवकलाई तिनुभएको हो। 

 

ਕਰਤਹ ਭਗਤਿ ਆਿਮ ਕੈ ਚਾਇ ॥ 

करतह भगति आिम कै चाइ ॥ 

उसले मनको उत्साहले भप्तक्त गछद  

 

ਪ੍ਰਭ ਅਪ੍ਨ ੇਤਸਉ ਰਹਤਹ ਸਮਾਇ ॥ 

प्रभ अपने तसउ रहतह समाइ ॥ 

र ऊ आफ्नो प्रभुमा िल्लीन रहन्छ। 

 

ਜੋ ਹਆੋ ਹਵੋਿ ਸੋ ਜਾਨ ੈ॥ ਪ੍ਰਭ ਅਪ੍ਨ ੇਕਾ ਹਕੁਮ ੁਪ੍ਛਾਨ ੈ॥ 

जो होआ होवि सो जानै ॥ प्रभ अपने का हुकमु पछानै ॥ 

भगवान् को इच्छाअनुसार के भइरहेको छ भनेर तिनले खुसीसाथ जान्दछन् र आफ्ना प्रभुको 

आज्ञालाई पतन तचन्छन्। 
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ਤਿਸ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਕਉਨ ਿਖਾਨਉ ॥ 
तिस की मतहमा कउन बखानउ ॥ 
उहाँको मतहमाको वणदन कसले गनद सक्छ? 
 

ਤਿਸ ਕਾ ਗੁਨ ੁਕਤਹ ਏਕ ਨ ਜਾਨਉ ॥ 

तिस का गुनु कतह एक न जानउ ॥ 

मलाई थाहा छैन तक उनको प्रशांसाको एक पतन वणदन कसरी गने। 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਰਭ ਿਸਤਹ ਹਜੂਰ ੇ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸਈੇ ਜਨ ਪ੍ਰੂ ੇ॥੭॥ 

आठ पहर प्रभ बसतह हजूरे ॥ कहु नानक सेई जन पूरे ॥७॥ 

जो तिनभर प्रभुको सामुने्न बस्छन्, हे नानक! उहाँ एक पूणद पुरुष हुनुहुन्छ।।।७।। 

 

ਮਨ ਮਰੇ ੇਤਿਨ ਕੀ ਓਟ ਲੇਤਹ ॥ 

मन मेरे तिन की ओट लेतह ॥ 

हे मेरो मन! तिमी उनको शरण लेऊ। 

 

ਮਨ ੁਿਨ ੁਅਪ੍ਨਾ ਤਿਨ ਜਨ ਿਤੇਹ ॥ 
मनु िनु अपना तिन जन िेतह ॥ 
िी मातनसहरूलाई आफ्नो मन र शरीर समतपदि गनुदहोस्। 
 

ਤਜਤਨ ਜਤਨ ਅਪ੍ਨਾ ਪ੍ਰਭ ੂਪ੍ਛਾਿਾ ॥ ਸੋ ਜਨ ੁਸਰਿ ਥਕੋ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

तजतन जतन अपना प्रभू पछािा ॥ सो जनु सरब थोक का िािा ॥ 

जुन मातनसले आफ्नो भगवान् लाई तचनेको छ, त्यो मातनस समस्त वसु्तहरू तिने हुन्। 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਸਰਤਨ ਸਰਿ ਸੁਖ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

तिस की सरतन सरब सुख पावतह ॥ 

उनको शरणमा तिमीलाई सबै सुख प्राप्त हुन्छ। 

 

ਤਿਸ ਕੈ ਿਰਤਸ ਸਭ ਪ੍ਾਪ੍ ਤਮਟਾਵਤਹ ॥ 

तिस कै िरतस सभ पाप तमटावतह ॥ 

उनको िशदनद्वारा समस्त पाप नाश हुनेछ। 

 

ਅਵਰ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲੀ ਛਾਡ ੁ॥ 

अवर तसआनप सगली छाडु ॥ 

यसरी चिुऱ्याईँ त्यागेर 
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ਤਿਸ ੁਜਨ ਕੀ ਿ ੂਸਵੇਾ ਲਾਗੁ ॥ 

तिसु जन की िू सेवा लागु ॥ 

प्रभुको िी सेवकको सेवामा स्वयमलाई लगाउनुहोस्। 

 

ਆਵਨ ੁਜਾਨ ੁਨ ਹਵੋੀ ਿਰੇਾ ॥ ਨਾਨਕ ਤਿਸ ੁਜਨ ਕੇ ਪ੍ਜੂਹ ੁਸਿ ਪ੍ਰੈਾ ॥੮॥੧੭॥ 

आवनु जानु न होवी िेरा ॥ नानक तिसु जन के पूजहु सि पैरा ॥८॥१७॥ 

तििो आवागमन मेतटनेछ। हे नानक! सधैं नै िी सेवकको चरणको पुजा गनुदहोस्।।८।।१७।। 

 

ਸਲੋਕ ੁ॥ 

सलोकु ॥ 

श्लोक।। 

 

ਸਤਿ ਪ੍ਰੁਖੁ ਤਜਤਨ ਜਾਤਨਆ ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਿਸ ਕਾ ਨਾਉ ॥ 

सति पुरखु तजतन जातनआ सतिगुरु तिस का नाउ ॥ 

जसले सत्यस्वरूप परमात्मालाई तचनेको छ, उसको नाम सिगुरु हो। 

 

ਤਿਸ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਸਖੁ ਉਧਰ ੈਨਾਨਕ ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੧॥ 

तिस कै सांतग तसखु उधरै नानक हरर गुन गाउ ॥१॥ 

हे नानक! उसको सङ्गतिमा ईश्वरको गुणसु्तति गनादले उसको तशष्य पतन पार हुनेछ।।१।। 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

असटपिी ॥ 

अष्टपिी। 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕੀ ਕਰ ੈਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

सतिगुरु तसख की करै प्रतिपाल ॥ 

सिगुरुले आफ्नो तशष्यको पालन-पोषण गिदछन्। 

 

ਸਵੇਕ ਕਉ ਗੁਰ ੁਸਿਾ ਿਇਆਲ ॥ 
सेवक कउ गुरु सिा िइआल ॥ 

आफ्नो सेवकमातथ गुरुजी सांधै ियालु रहन्छन्। 
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ਤਸਖ ਕੀ ਗੁਰ ੁਿੁਰਮਤਿ ਮਲੁ ਤਹਰੈ ॥ 
तसख की गुरु िुरमति मलु तहरै ॥ 
गुरुले आफ्ना तशष्यका मन्दबुद्धीरूपी मैलालाई सफा गररतिन्छन्। 

 

ਗੁਰ ਿਚਨੀ ਹਤਰ ਨਾਮ ੁਉਚਰ ੈ॥ 

गुर बचनी हरर नामु उचरै ॥ 

गुरुको उपिेशद्वारा उसले हरर नामको जप गिदछन्। 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕੇ ਿੁੰਧਨ ਕਾਟ ੈ॥ 

सतिगुरु तसख के बांधन काटै ॥ 

सिगुरुले आफ्नो तशष्यको बन्धन काट्िछन्। 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਤਸਖੁ ਤਿਕਾਰ ਿ ੇਹਾਟ ੈ॥ 

गुर का तसखु तबकार िे हाटै ॥ 

गुरुका तशष्यहरू तवकृतिहरूबाट बाँच्िछ। 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕਉ ਨਾਮ ਧਨ ੁਿੇਇ ॥ 
सतिगुरु तसख कउ नाम धनु िेइ ॥ 
सिगुरुले आफ्नो तशष्यलाई ईश्वरनाम रूपी धन प्रिान गिदछन्। 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਤਸਖੁ ਵਡਭਾਗੀ ਹੇ ॥ 

गुर का तसखु वडभागी हे ॥ 

गुरुका तशष्य धेरै भाग्यशाली छन्। 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕਾ ਹਲਿ ੁਪ੍ਲਿ ੁਸਵਾਰ ੈ॥ 

सतिगुरु तसख का हलिु पलिु सवारै ॥ 

सिगुरुले आफ्नो तशष्यको इहसोक िथा परलोक सुधाररतिन्छन्।  

 

ਨਾਨਕ ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕਉ ਜੀਅ ਨਾਤਲ ਸਮਾਰ ੈ॥੧॥ 

नानक सतिगुरु तसख कउ जीअ नातल समारै ॥१॥ 

हे नानक! सिगुरुले आफ्नो तशष्यलाई आफ्नो हृियतभत्र राख्छन्।।१।। 

 

ਗੁਰ ਕੈ ਤਗਰਤਹ ਸਵੇਕ ੁਜੋ ਰਹ ੈ॥ 

गुर कै तग्रतह सेवकु जो रहै ॥ 

जुन सेवक गुरुको घरमा रहन्छ, 
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ਗੁਰ ਕੀ ਆਤਗਆ ਮਨ ਮਤਹ ਸਹ ੈ॥ 

गुर की आतगआ मन मतह सहै ॥ 

उसले गुरुको आिेशलाई खुसीसाथ स्वीकार गछद । 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਕਤਰ ਕਛ ੁਨ ਜਨਾਵ ੈ॥ 

आपस कउ करर कछु न जनावै ॥ 

उसले आँफूलाई ठुलो बनाउँिैन। 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮ ੁਤਰਿ ੈਸਿ ਤਧਆਵ ੈ॥ 

हरर हरर नामु ररिै सि तधआवै ॥ 

उसले सधै ँआफ्नो हृियमा हरर-परमेश्वरको नामको ध्यान गछद । 

 

ਮਨ ੁਿੇਚੈ ਸਤਿਗੁਰ ਕੈ ਪ੍ਾਤਸ ॥ 
मनु बेचै सतिगुर कै पातस ॥ 

जसले आफ्नो मन सिगुरुलाई बेच्छ, 
 

ਤਿਸ ੁਸਵੇਕ ਕੇ ਕਾਰਜ ਰਾਤਸ ॥ 

तिसु सेवक के कारज रातस ॥ 

त्यस सेवकका सबै काम पूरा हुन्छन्। 

 

ਸਵੇਾ ਕਰਿ ਹਇੋ ਤਨਹਕਾਮੀ ॥ 

सेवा करि होइ तनहकामी ॥ 

जुन सेवकले तनष्काम भावमाले गुरुको सेवा गिदछ, 

 

ਤਿਸ ਕਉ ਹਿੋ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਸਆੁਮੀ ॥ 

तिस कउ होि परापति सुआमी ॥ 

उसले प्रभुलाई प्राप्त गिदछ। 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਤਿਪ੍ਾ ਤਜਸ ੁਆਤਪ੍ ਕਰਇੇ ॥ 

अपनी तिपा तजसु आतप करेइ ॥ 

हे नानक! गुरुजी आँफैले जसमातथ कृपा गनुदहुन्छ, 
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ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਗੁਰ ਕੀ ਮਤਿ ਲੇਇ ॥੨॥ 
नानक सो सेवकु गुर की मति लेइ ॥२॥ 
िी सेवकले गुरुको तशक्षा प्राप्त गिदछन्।।२।। 
 

ਿੀਸ ਤਿਸਵ ੇਗੁਰ ਕਾ ਮਨ ੁਮਾਨ ੈ॥ 

बीस तबसवे गुर का मनु मानै ॥ 

सेवकले आफ्नो गुरुको मन पुणद रूपमा तजत्िछ, 

 

ਸੋ ਸਵੇਕ ੁਪ੍ਰਮਸੇਰੁ ਕੀ ਗਤਿ ਜਾਨ ੈ॥ 

सो सेवकु परमेसुर की गति जानै ॥ 

उनले परमेश्वरको गति जान्दछ। 

 

ਸੋ ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਜਸ ੁਤਰਿ ੈਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

सो सतिगुरु तजसु ररिै हरर नाउ ॥ 

सिगुरु उही हुन्, जसको हृियमा हररको नाम छ। 

 

ਅਤਨਕ ਿਾਰ ਗੁਰ ਕਉ ਿਤਲ ਜਾਉ ॥ 

अतनक बार गुर कउ बतल जाउ ॥ 

म अनेकपल्ट आफ्नो गुरुमातथ समतपदि हुन्छु। 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਜੀਅ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

सरब तनधान जीअ का िािा ॥ 

गुरु प्रते्यक पिाथदलाई धन िथा जीवन प्रिान गने हुन्। 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਰੁੰਤਗ ਰਾਿਾ ॥ 

आठ पहर पारब्रहम रां तग रािा ॥ 

उनी आठ प्रहर पारब्रह्मको रङ्खमा मग्न रहन्छन्। 

 

ਿਰਹਮ ਮਤਹ ਜਨ ੁਜਨ ਮਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ੁ॥ 

ब्रहम मतह जनु जन मतह पारब्रहमु ॥ 

भक्त ब्रह्ममा बस्दछन् र पारब्रह्म भक्तमा बस्दछन्। 

 

ਏਕਤਹ ਆਤਪ੍ ਨਹੀ ਕਛ ੁਭਰਮ ੁ॥ 
एकतह आतप नही कछु भरमु ॥ 

भगवान् एकै छन् यसमा कुनै सने्दङ्ख छैन। 
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ਸਹਸ ਤਸਆਨਪ੍ ਲਇਆ ਨ ਜਾਈਐ ॥ 

सहस तसआनप लइआ न जाईऐ ॥ 

हे नानक! हजार  चिुऱ्याईँद्वारा गुरुलाई प्राप्त गनद सतकन्न, 

 

ਨਾਨਕ ਐਸਾ ਗੁਰ ੁਿਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥੩॥ 

नानक ऐसा गुरु बडभागी पाईऐ ॥३॥ 

यस्ता गुरु धेरै भाग्यले मात्र पाइन्छ।।३।। 

 

ਸਫਲ ਿਰਸਨ ੁਪ੍ਖੇਿ ਪ੍ਨੁੀਿ ॥ 

सफल िरसनु पेखि पुनीि ॥ 

गुरुको िशदन फळ प्रिान गने तकतसमको हुन्छ िथा िशदन मात्रले पतन मतनस पतवत्र हुन्छ। 

 

ਪ੍ਰਸਿ ਚਰਨ ਗਤਿ ਤਨਰਮਲ ਰੀਤਿ ॥ 

परसि चरन गति तनरमल रीति ॥ 

उनको चरण स्पशद गनादले मातनसको अवस्था िथा जीवन-आचारण पतवत्र हुन्छ। 

 

ਭਟੇਿ ਸੁੰਤਗ ਰਾਮ ਗੁਨ ਰਵ ੇ॥ 

भेटि सांतग राम गुन रवे ॥ 

गुरुका सङ्गति गनादले मातनसले रामको गुणसु्तति गिदछ 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੀ ਿਰਗਹ ਗਵ ੇ॥ 

पारब्रहम की िरगह गवे ॥ 

र परब्रह्मको िरबारमा पुग्दछ। 

 

ਸਤੁਨ ਕਤਰ ਿਚਨ ਕਰਨ ਆਘਾਨ ੇ॥ 
सुतन करर बचन करन आघाने ॥ 

गुरुको वचन सुन्नाले कान िृप्त हुन्छ िथा 

 

ਮਤਨ ਸੁੰਿੋਖੁ ਆਿਮ ਪ੍ਿੀਆਨ ੇ॥ 

मतन सांिोखु आिम पिीआने ॥ 

मनमा सन्तोष आउँछ र आत्मा िृप्त हुन्छ। 

 

172



ਪ੍ੂਰਾ ਗੁਰ ੁਅਖੵਓ ਜਾ ਕਾ ਮੁੰਿਰ ॥ 
रा गुरु अयओ जा का मांत्र ॥ 

गुरु पूणद पुरुष हुन् र अनको मन्त्र सांधै अटल हुन्छ। 
 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਤਿਰਸਤਟ ਪ੍ਖੈੇ ਹੋਇ ਸੁੰਿ ॥ 
अतिि तिसतट पेखै होइ सांि ॥ 

जसलाई उहाँले आफ्नो अमृि दृतष्टले हेनुदहुन्छ, ऊ सन्त बन्दछ। 

 

ਗੁਿ ਤਿਅੁੰਿ ਕੀਮਤਿ ਨਹੀ ਪ੍ਾਇ ॥ 

गुण तबअांि कीमति नही पाइ ॥ 

गुरुको गुण अनन्त छ, जसको मूल्याङ्कन गनद सतकन्न। 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸ ੁਭਾਵ ੈਤਿਸ ੁਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥੪॥ 

नानक तजसु भावै तिसु लए तमलाइ ॥४॥ 

हे नानक! ईश्वरलाई जु प्राणी रािो लाग्दछ, उसलाई उनले गरुतसि तमलाइ तिन्छन्।४।। 

 

ਤਜਹਿਾ ਏਕ ਉਸਿਤਿ ਅਨਕੇ ॥ 

तजहबा एक उसिति अनेक ॥ 

तजब्रो एउटा छ िर ईश्वरको गुण आनन्त छ। 

 

ਸਤਿ ਪ੍ਰੁਖ ਪ੍ਰੂਨ ਤਿਿੇਕ ॥ 

सति पुरख पूरन तबबेक ॥ 

िी सिपुरु। पूणद ज्ञानी छन्।   

 

ਕਾਹ ੂਿੋਲ ਨ ਪ੍ਹਚੁਿ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

काहू बोल न पहुचि प्रानी ॥ 

कुनै पतन वचनद्वारा प्राणी ईश्वरको गुणसम्म पुग्न सकै्दन। 

 

ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ਪ੍ਰਭ ਤਨਰਿਾਨੀ ॥ 
अगम अगोचर प्रभ तनरबानी ॥ 
प्रभु अगम्य, अगोचर िथा पतवत्र पावन हुन्। 

 

ਤਨਰਾਹਾਰ ਤਨਰਵਰੈ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 

तनराहार तनरवैर सुखिाई ॥ 

भगवान् लाई भोजनको आवश्यकिा छैन, वहाँ वेर-रतहि िथा सुख प्रिान गने हुन्। 
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ਿਾ ਕੀ ਕੀਮਤਿ ਤਕਨ ੈਨ ਪ੍ਾਈ ॥ 

िा की कीमति तकनै न पाई ॥ 

कुनै पतन प्राणीले वहाँको मूल्याङ्कन गनद सकेको छैन। 

 

ਅਤਨਕ ਭਗਿ ਿੁੰਿਨ ਤਨਿ ਕਰਤਹ ॥ 
अतनक भगि बांिन तनि करतह ॥ 

अनेक ां भक्तहरूले सांधै उनको वन्दना गिदछन्। 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਹਰਿ ੈਤਸਮਰਤਹ ॥ 

चरन कमल तहरिै तसमरतह ॥ 

उनको चरण कमललाई उसले आफ्नो हृियमा स्मरण गिदछ। 

 

ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੀ ਸਤਿਗੁਰ ਅਪ੍ਨ ੇ॥ 

सि बतलहारी सतिगुर अपने ॥ 

हे नानक! म आफ्नो सिगुरुप्रति सांधै समतपदि हुन्छु, 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸ ੁਪ੍ਰਸਾਤਿ ਐਸਾ ਪ੍ਰਭ ੁਜਪ੍ਨ ੇ॥੫॥ 

नानक तजसु प्रसाति ऐसा प्रभु जपने ॥५॥ 

जसको कृपाले उसले यस्तो प्रभुको नाम-स्मरण गिदछ।।५।। 

 

ਇਹ ੁਹਤਰ ਰਸ ੁਪ੍ਾਵ ੈਜਨ ੁਕਇੋ ॥ 

इहु हरर रसु पावै जनु कोइ ॥ 

यो हरररस कुनै तवरलै व्यप्तक्तलाई मात्र प्राप्त हुन्छ। 

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ੁਪ੍ੀਵ ੈਅਮਰ ੁਸੋ ਹਇੋ ॥ 
अतििु पीवै अमरु सो होइ ॥ 

जसले यो अमृिलाई तपउँिछ, ऊ अमर हुनेछ। 
 

ਉਸ ੁਪ੍ਰੁਖ ਕਾ ਨਾਹੀ ਕਿ ੇਤਿਨਾਸ ॥ 

उसु पुरख का नाही किे तबनास ॥ 

त्यस मातनसको कतहले पतन नाश हँुिैन, 
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ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਟ ੇਗੁਨਿਾਸ ॥ 
जा कै मतन प्रगटे गुनिास ॥ 
जसको हृियमा गुणहरूको भण्डार प्रकट हुनेछ। 
 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਲੇਇ ॥ 

आठ पहर हरर का नामु लेइ ॥ 

आठ प्रहर उसले हररको नाम तलन्छ र 

 

ਸਚੁ ਉਪ੍ਿਸੇ ੁਸਵੇਕ ਕਉ ਿੇਇ ॥ 

सचु उपिेसु सेवक कउ िेइ ॥ 

आफ्नो सेवकलाई साँचो उपिेश प्रिान गिदछ। 

 

ਮਹੋ ਮਾਇਆ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਲੇਪ੍ ੁ॥ 

मोह माइआ कै सांतग न लेपु ॥ 

मोह-मायासँग उसको कतहले पतन मेलतमलाप हँुिैन। 

 

ਮਨ ਮਤਹ ਰਾਖੈ ਹਤਰ ਹਤਰ ਏਕ ੁ॥ 

मन मतह राखै हरर हरर एकु ॥ 

उसले आफ्नो हृियमा हरर-परमेश्वरलाई मात्र बसाउँछ। 

 

ਅੁੰਧਕਾਰ ਿੀਪ੍ਕ ਪ੍ਰਗਾਸ ੇ॥ 

अांधकार िीपक परगासे ॥ 

अज्ञानिारूपी अँध्यारोमा उसको लातग नामरूपी िीपक प्रकाश हुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਭਰਮ ਮਹੋ ਿੁਖ ਿਹ ਿ ੇਨਾਸ ੇ॥੬॥ 

नानक भरम मोह िुख िह िे नासे ॥६॥ 

हे नानक! िुतवधा, मोह िथा िुः ख उिेप्तख भागेर जान्छ।।।६।। 

 

ਿਪ੍ਤਿ ਮਾਤਹ ਠਾਤਢ ਵਰਿਾਈ ॥ 
िपति मातह ठातढ वरिाई ॥ 
गुरुको पुणद उपिेशले माया-मोङ्खको अतग्नमा शीिलिा हातलतिएको छ, 

 

ਅਨਿ ੁਭਇਆ ਿਖੁ ਨਾਠ ੇਭਾਈ ॥ 
अनिु भइआ िुख नाठे भाई ॥ 

प्रशन्निा उत्पन्न भएको छ िथा िुः ख हटेर गएको छ 
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ਜਨਮ ਮਰਨ ਕੇ ਤਮਟ ੇਅੁੰਿਸੇ ੇ॥ 

जनम मरन के तमटे अांिेसे ॥ 

जन्म-मरणको डर हराएको छ। 

 

ਸਾਧ ੂਕੇ ਪ੍ਰੂਨ ਉਪ੍ਿਸੇ ੇ॥ 

साधू के पूरन उपिेसे ॥ 

गुरुको पूणद उपिेशले  

 

ਭਉ ਚੂਕਾ ਤਨਰਭਉ ਹਇੋ ਿਸ ੇ॥ 

भउ चूका तनरभउ होइ बसे ॥ 

डर हराएको छ र तनडर रहन्छ। 

 

ਸਗਲ ਤਿਆਤਧ ਮਨ ਿ ੇਖੈ ਨਸ ੇ॥ 

सगल तबआतध मन िे खै नसे ॥ 

समु्पणद रोग नष्ट भएर मनबाट लुप्त भएको छ। 

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾ ਤਿਤਨ ਤਕਰਪ੍ਾ ਧਾਰੀ ॥ 

तजस का सा तितन तकरपा धारी ॥ 

जुन गुरुकी तथए, उनले कृपा गरेका छन्, 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਜਤਪ੍ ਨਾਮ ੁਮਰੁਾਰੀ ॥ 

साधसांतग जतप नामु मुरारी ॥ 

सत्सांगतिमा यी मुरारीको नाम जप गररन्छ। 

 

ਤਥਤਿ ਪ੍ਾਈ ਚੂਕ ੇਭਰਮ ਗਵਨ ॥ 
तथति पाई चूके भ्रम गवन ॥ 

डर िथा िुतवधा मेतटएको छ। 
 

ਸਤੁਨ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸ ੁਸਰਵਨ ॥੭॥ 

सुतन नानक हरर हरर जसु स्रवन ॥७॥ 

हे नानक! हरर-परमेश्वरको मतहमा कानले सुनेर शाप्तन्त पाइएको छ।।७।।  
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ਤਨਰਗੁਨੁ ਆਤਪ੍ ਸਰਗੁਨੁ ਭੀ ਓਹੀ ॥ 
तनरगुनु आतप सरगुनु भी ओही ॥ 
उनी आँफै तनगुदण स्वामी हुन् र उनी नै सवदगुण हुन्,  
 

ਕਲਾ ਧਾਤਰ ਤਜਤਨ ਸਗਲੀ ਮਹੋੀ ॥ 

कला धारर तजतन सगली मोही ॥ 

जसले आफ्नो कला (शप्तक्त) प्रकट गरेर समू्पणद तवश्वलाई मुग्ध गराएका छन्। 

 

ਅਪ੍ਨ ੇਚਤਰਿ ਪ੍ਰਤਭ ਆਤਪ੍ ਿਨਾਏ ॥ 

अपने चररि प्रतभ आतप बनाए ॥ 

आफ्नो कोिुक प्रभु आँफैले रचु्नभएको हो। 

 

ਅਪ੍ਨੁੀ ਕੀਮਤਿ ਆਪ੍ ੇਪ੍ਾਏ ॥ 
अपुनी कीमति आपे पाए ॥ 

आफ्नो मूल्याङ्कन स्वयम् वहाँ नै जानु्नहुन्छ। 

 

ਹਤਰ ਤਿਨ ੁਿਜੂਾ ਨਾਹੀ ਕਇੋ ॥ 
हरर तबनु िूजा नाही कोइ ॥ 

ईश्वरबाहेक अन्य कोही छैनन्। 

 

ਸਰਿ ਤਨਰੁੰਿਤਰ ਏਕ ੋਸਇੋ ॥ 
सरब तनरांिरर एको सोइ ॥ 

सबैतभत्र िी अकाल पुरुष स्वयम् नै उपप्तस्थि छन्। 

 

ਓਤਿ ਪ੍ਤੋਿ ਰਤਵਆ ਰਪੂ੍ ਰੁੰਗ ॥ 
ओति पोति रतवआ रूप रांग ॥ 

िान-बानमा जसै्त वहाँ समू्पणद रुपरङ्खहरूमा तमलेर बसु्नभएको छ। 

 

ਭਏ ਪ੍ਰਗਾਸ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਗ ॥ 
भए प्रगास साध कै सांग ॥ 

सन्तहरूको सङ्गति गनादले वहाँ प्रकट हुनुहुन्छ। 

 

ਰਤਚ ਰਚਨਾ ਅਪ੍ਨੀ ਕਲ ਧਾਰੀ ॥ 

रतच रचना अपनी कल धारी ॥ 

सृतष्टको रचना गरेर प्रभुले आफ्नो सिा स्थापना गरेका हुन्। 
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ਅਤਨਕ ਿਾਰ ਨਾਨਕ ਿਤਲਹਾਰੀ ॥੮॥੧੮॥ 

अतनक बार नानक बतलहारी ॥८॥१८॥ 

हे नानक! म अनेकपल्ट िी (प्रभु)मातथ समतपदि हुन्छु।।८।।१८।। 

 

ਸਲੋਕ ੁ॥ 

सलोकु ॥ 

श्लोक।। 

 

ਸਾਤਥ ਨ ਚਾਲੈ ਤਿਨ ੁਭਜਨ ਤਿਤਖਆ ਸਗਲੀ ਛਾਰ ੁ॥ 

सातथ न चालै तबनु भजन तबप्तखआ सगली छारु ॥ 

हे प्राणी! भगवान् का भजनका अतिररक्त केही पतन साथमा जाँिैन, सबै तवषय-तवकार 

धुलोसमान हुन्। 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮ ੁਕਮਾਵਨਾ ਨਾਨਕ ਇਹ ੁਧਨ ੁਸਾਰ ੁ॥੧॥ 

हरर हरर नामु कमावना नानक इहु धनु सारु ॥१॥ 

हे नानक! हरर परमेश्वरका नाम-स्मरणको कमाई गनद नै अति उिम धन हो।।१।। 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

असटपिी ॥ 

अष्टपिी।। 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਤਮਤਲ ਕਰਹ ੁਿੀਚਾਰ ੁ॥ 

सांि जना तमतल करहु बीचारु ॥ 

सन्तजनको सङ््खितगमा तमलेर यही तचन्तन गर। 

 

ਏਕ ੁਤਸਮਤਰ ਨਾਮ ਆਧਾਰ ੁ॥ 

एकु तसमरर नाम आधारु ॥ 

एक ईश्वरलाई स्मरण गर र नामको सहारा लेऊ। 

 

ਅਵਤਰ ਉਪ੍ਾਵ ਸਤਭ ਮੀਿ ਤਿਸਾਰਹ ੁ॥ 

अवरर उपाव सतभ मीि तबसारहु ॥ 

ए मेरो तमत्र! अन्य सबै प्रयासहरू भुतलिेऊ।    
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ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਰਿ ਮਤਹ ਉਤਰ ਧਾਰਹੁ ॥ 
चरन कमल ररि मतह उरर धारहु ॥ 
आफ्नो हृियमा ईश्वरको चरण कमल बसाउनुहोस्। 

 

ਕਰਨ ਕਾਰਨ ਸੋ ਪ੍ਰਭ ੁਸਮਰਥ ੁ॥ 

करन कारन सो प्रभु समरथु ॥ 

यी ईश्वर समू्पणद कायद गनद िथा प्राणीद्वारा गराउन सक्दछन्। 

 

ਤਿਰੜੁ ਕਤਰ ਗਹਹ ੁਨਾਮ ੁਹਤਰ ਵਥ ੁ॥ 

तिड़ु करर गहहु नामु हरर वथु ॥ 

ईश्वरको नामरूपी वसु्तलाई जोडले पकतडनुहोस्। 

 

ਇਹ ੁਧਨ ੁਸੁੰਚਹ ੁਹਵੋਹ ੁਭਗਵੁੰਿ ॥ 

इहु धनु सांचहु होवहु भगवांि ॥ 

यस (प्रभुको नामरूपी) धमनलाई एकतत्रि गनुदहोस् र भाग्यमानी बनु्नहोस्। 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਮੁੰਿ ॥ 

सांि जना का तनरमल मांि ॥ 

सन्तजनको मन्त्र पतवत्र-पावन हो। 

 

ਏਕ ਆਸ ਰਾਖਹ ੁਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

एक आस राखहु मन मातह ॥ 

आफ्नो मनमा एक ईस्वरको आशा राख्नुहोस्। 

 

ਸਰਿ ਰਗੋ ਨਾਨਕ ਤਮਤਟ ਜਾਤਹ ॥੧॥ 

सरब रोग नानक तमतट जातह ॥१॥ 

हे नानक! यसरी तििा समस्त रोगहरू मेतटन्छन्।।१।। 

 

ਤਜਸ ੁਧਨ ਕਉ ਚਾਤਰ ਕੁੁੰਟ ਉਤਠ ਧਾਵਤਹ ॥ 
तजसु धन कउ चारर कुां ट उतठ धावतह ॥ 
“(हे तमत्र!) जुन धनका लातग तिमी चारैतिर ि ड-धुप गिदछ , 

 

ਸੋ ਧਨ ੁਹਤਰ ਸਵੇਾ ਿ ੇਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

सो धनु हरर सेवा िे पावतह ॥ 

तिमीलाई त्यो धन ईश्वरको सेवाले प्राप्त हुनेछ। 

179



 

ਤਜਸ ੁਸਖੁ ਕਉ ਤਨਿ ਿਾਛਤਹ ਮੀਿ ॥ 

तजसु सुख कउ तनि बाछतह मीि ॥ 

ए मेरो तमत्र! जुन सुखको तिमी सांधै इच्छा गिदछ ,  

 

ਸੋ ਸਖੁੁ ਸਾਧ ੂਸੁੰਤਗ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

सो सुखु साधू सांतग परीति ॥ 

त्यो सुख तिमीलाई सन्तहरूको सङ्गतिमा पे्रम गनादले पाइन्छ। 

 

ਤਜਸ ੁਸਭੋਾ ਕਉ ਕਰਤਹ ਭਲੀ ਕਰਨੀ ॥ 

तजसु सोभा कउ करतह भली करनी ॥ 

जुन सुन्दरिाका लातग तिमी शुभ कायद गिदछ , 

 

ਸਾ ਸਭੋਾ ਭਜੁ ਹਤਰ ਕੀ ਸਰਨੀ ॥ 

सा सोभा भजु हरर की सरनी ॥ 

त्यो सुन्दरिा भगवान् को शरणमा जानाले पाइन्छ। 

 

ਅਤਨਕ ਉਪ੍ਾਵੀ ਰੋਗੁ ਨ ਜਾਇ ॥ 

अतनक उपावी रोगु न जाइ ॥ 

जुन रोग इनेक प्रयासहरूले पतन मेतटनै्दन, 

 

ਰੋਗੁ ਤਮਟ ੈਹਤਰ ਅਵਖਧ ੁਲਾਇ ॥ 

रोगु तमटै हरर अवखधु लाइ ॥ 

त्यो रोग हररनाम रूपी औसतध तलनाले मेतटन्छ। 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਮਤਹ ਹਤਰ ਨਾਮ ੁਤਨਧਾਨ ੁ॥ 
सरब तनधान मतह हरर नामु तनधानु ॥ 

सबै धनहरूमा ईश्वरका नाम सवदशे्रष्ठ धन हो। 
 

ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਿਰਗਤਹ ਪ੍ਰਵਾਨ ੁ॥੨॥ 

जतप नानक िरगतह परवानु ॥२॥ 

हे नानक! उनको नाम जप गरेर, ईश्वरको िरबारमा स्वीकार हुनेछ ।।२।। 
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ਮਨ ੁਪ੍ਰਿੋਧਹ ੁਹਤਰ ਕੈ ਨਾਇ ॥ 
मनु परबोधहु हरर कै नाइ ॥ 
आफ्नो मनलाई भगवान् को नामद्वारा जगाउनुहोस्। 
 

ਿਹ ਤਿਤਸ ਧਾਵਿ ਆਵ ੈਠਾਇ ॥ 

िह तितस धावि आवै ठाइ ॥ 

िस ां तिशाहरूमा भट्तकएर यो मन यसरी आफ्नो घरमा आउनेछ। 

 

ਿਾ ਕਉ ਤਿਘਨ ੁਨ ਲਾਗੈ ਕਇੋ ॥ 

िा कउ तबघनु न लागै कोइ ॥ 

उसलाई कुनै सांकट आउँिैन 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਰਿ ੈਿਸ ੈਹਤਰ ਸਇੋ ॥ 

जा कै ररिै बसै हरर सोइ ॥ 

जसको हृियमा िी ईश्वर बस्दछन्, 

 

ਕਤਲ ਿਾਿੀ ਠਾਂਢਾ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

कतल िािी ठाांढा हरर नाउ ॥ 

यो कतलयुग गमी (आगो) हो र हररको नाम शीिल हो। 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸਿਾ ਸਖੁ ਪ੍ਾਉ ॥ 

तसमरर तसमरर सिा सुख पाउ ॥ 

उनलाई सांधै स्मरण गनुदहोस् र सुख पाउनुहोस्। 

 

ਭਉ ਤਿਨਸ ੈਪ੍ਰੂਨ ਹੋਇ ਆਸ ॥ 

भउ तबनसै पूरन होइ आस ॥ 

नामस्मरणले डर नाश हुन्छ र आशा पूणद हुन्छ। 

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਆਿਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 
भगति भाइ आिम परगास ॥ 
प्रभुलाई भप्तक्तले पे्रम गनादले आत्मा उज्ज्वल हुनेछ। 

 

ਤਿਿ ੁਘਤਰ ਜਾਇ ਿਸ ੈਅਤਿਨਾਸੀ ॥ 

तििु घरर जाइ बसै अतबनासी ॥ 

जसले नाम-स्मरण गिदछ, उसको हृिय-घरमा अनश्वर प्रभु आएर बस्दछन्। 

181



 

ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਕਾਟੀ ਜਮ ਫਾਸੀ ॥੩॥ 

कहु नानक काटी जम फासी ॥३॥ 

हे नानक! (नामको जप गनादले) यमको फाँसी कातटन्छ।।३।। 

 

ਿਿ ੁਿੀਚਾਰ ੁਕਹ ੈਜਨ ੁਸਾਚਾ ॥ 

ििु बीचारु कहै जनु साचा ॥ 

ऊ नै साँचो मान्छे हो, जसले सार-ित्वको स्मरणको उपिेश तिन्छन्। 

 

ਜਨਤਮ ਮਰੈ ਸੋ ਕਾਚੋ ਕਾਚਾ ॥ 

जनतम मरै सो काचो काचा ॥ 

यो तबलु्कल काँचो (झुटो) हो, जो आवागमन( जन्म-मरणको चि)मा पिदछ। 

 

ਆਵਾ ਗਵਨ ੁਤਮਟ ੈਪ੍ਰਭ ਸਵੇ ॥ 

आवा गवनु तमटै प्रभ सेव ॥ 

प्रभुको सेवाले आवागमन मेतटन्छ। 

 

ਆਪ੍ ੁਤਿਆਤਗ ਸਰਤਨ ਗੁਰਿੇਵ ॥ 

आपु तिआतग सरतन गुरिेव ॥ 

आफ्नो अहम् त्यागु्नहोस् र गुरुिेवको शरण तलनुहोस्। 

 

ਇਉ ਰਿਨ ਜਨਮ ਕਾ ਹਇੋ ਉਧਾਰ ੁ॥ 

इउ रिन जनम का होइ उधारु ॥ 

यसरी अनमोल जीवनको उद्धार हुनेछ। 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਸਮਤਰ ਪ੍ਰਾਨ ਆਧਾਰ ੁ॥ 
हरर हरर तसमरर प्रान आधारु ॥ 

हरर-परमेश्वरको आराधना गर, जो तििो प्राणहरूको आधार हो। 
 

ਅਤਨਕ ਉਪ੍ਾਵ ਨ ਛਟੂਨਹਾਰ ੇ॥ 

अतनक उपाव न छूटनहारे ॥ 

अनेक उपाय गनादले छुटकारा हँुिैन। 
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ਤਸੁੰਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿ ਿੇਿ ਿੀਚਾਰੇ ॥ 
तसतिति सासि बेि बीचारे ॥ 
चाहे सृ्मति, शास्त्र िथा वेिहरूको अध्ययन गरेर हेनुदहोस्। 
 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰਹ ੁਮਨ ੁਲਾਇ ॥ 

हरर की भगति करहु मनु लाइ ॥ 

मन लगाएर केवल भगवान् को भप्तक्त गर। 

 

ਮਤਨ ਿੁੰਛਿ ਨਾਨਕ ਫਲ ਪ੍ਾਇ ॥੪॥ 

मतन बांछि नानक फल पाइ ॥४॥ 

हे नानक! (जो भप्तक्त गिदछ) उसलाई मनोवाप्तन्छि फल प्राप्त हुन्छ।। 

 

ਸੁੰਤਗ ਨ ਚਾਲਤਸ ਿਰੇ ੈਧਨਾ ॥ 

सांतग न चालतस िेरै धना ॥ 

धन-ि लि तििो साथमा जानेवाला छैन,  

 

ਿੂੁੰ ਤਕਆ ਲਪ੍ਟਾਵਤਹ ਮਰੂਖ ਮਨਾ ॥ 

िूां तकआ लपटावतह मूरख मना ॥ 

फेरर हे मूखद! तिमी तकन यसमा टाँतसरहेका छ । 

 

ਸਿੁ ਮੀਿ ਕਟੁੁੰਿ ਅਰ ੁਿਤਨਿਾ ॥ 

सुि मीि कुट्मब अरु बतनिा ॥ 

छोरा, तमत्र, पररवार िथा पत्नी 

 

ਇਨ ਿ ੇਕਹਹ ੁਿਮੁ ਕਵਨ ਸਨਾਥਾ ॥ 

इन िे कहहु िुम कवन सनाथा ॥ 

तिमी बिाऊ यीमधे्य को तििो सहायक हो? 

 

ਰਾਜ ਰੁੰਗ ਮਾਇਆ ਤਿਸਥਾਰ ॥ 
राज रांग माइआ तबसथार ॥ 
राज्य, भोग िथा धन-सम्पतिको  तवस्तार 

 

ਇਨ ਿ ੇਕਹਹ ੁਕਵਨ ਛਟੁਕਾਰ ॥ 

इन िे कहहु कवन छुटकार ॥ 

भन यीमधे्य कुन कतहले बाँचेको छ? 
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ਅਸ ੁਹਸਿੀ ਰਥ ਅਸਵਾਰੀ ॥ 

असु हसिी रथ असवारी ॥ 

घोडा, हािी िथा रथको सवारी गनद- 

 

ਝਠੂਾ ਡੁੰਫੁ ਝਠੂ ੁਪ੍ਾਸਾਰੀ ॥ 

झठूा ड्मफु झठुू पासारी ॥ 

यी सब झुटो आडम्बर हुन्। 

 

ਤਜਤਨ ਿੀਏ ਤਿਸ ੁਿੁਝ ੈਨ ਤਿਗਾਨਾ ॥ 

तजतन िीए तिसु बुझै न तबगाना ॥ 

मुखद मातनसले िी परमात्मालाई तचनै्दनन्, जसले यी समू्पणद वसु्तहरू तिएका हुन्। 

 

ਨਾਮ ੁਤਿਸਾਤਰ ਨਾਨਕ ਪ੍ਛਿੁਾਨਾ ॥੫॥ 

नामु तबसारर नानक पछुिाना ॥५॥ 

हे नानक! नामलाई भुलेर प्राणीले अन्तमा पश्चिाप गिदछ।।५।। 

 

ਗੁਰ ਕੀ ਮਤਿ ਿੂੁੰ ਲੇਤਹ ਇਆਨ ੇ॥ 

गुर की मति िूां लेतह इआने ॥ 

हे मूखद मातनस! तिमी गुरुको तशक्षा तलऊ। 

 

ਭਗਤਿ ਤਿਨਾ ਿਹ ੁਡਿੇੂ ਤਸਆਨ ੇ॥ 

भगति तबना बहु डूबे तसआने ॥ 

प्रभुको भप्तक्ततबना धेरै बुप्तद्धमान मान्छे पतन डुबेका छन्। 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰਹ ੁਮਨ ਮੀਿ ॥ 
हरर की भगति करहु मन मीि ॥ 

ए मेरो तमत्र! आफ्नो मनमा भगवान् को भप्तक्त गर, 
 

ਤਨਰਮਲ ਹਇੋ ਿਮੁਹਾਰ ੋਚੀਿ ॥ 

तनरमल होइ िुम्हारो चीि ॥ 

त्यसले तििो मन चोखो हुनेछ। 
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ਚਰਨ ਕਮਲ ਰਾਖਹ ੁਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 
चरन कमल राखहु मन मातह ॥ 
प्रभुको चरण कमलमा आफ्नो हृियमा बसाऊ, 
 

ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਤਕਲਤਿਖ ਜਾਤਹ ॥ 

जनम जनम के तकलतबख जातह ॥ 

िेरो जन्म-जन्मान्तरको पाप नाश हुनेछ। 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਹ ੁਅਵਰਾ ਨਾਮ ੁਜਪ੍ਾਵਹ ੁ॥ 

आतप जपहु अवरा नामु जपावहु ॥ 

आँफू पतन ईश्वरको नाम जप गर र अरुलाई पतन नामको जप गराऊ। 

 

ਸਨੁਿ ਕਹਿ ਰਹਿ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਹ ੁ॥ 

सुनि कहि रहि गति पावहु ॥ 

सुन्दा, भन्दा िथा यस आचरणमा रहनाले मुप्तक्त पाइन्छ। 

 

ਸਾਰ ਭਿੂ ਸਤਿ ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਉ ॥ 

सार भूि सति हरर को नाउ ॥ 

सारभूि हररका सत्य नाम हो। 

 

ਸਹਤਜ ਸਭੁਾਇ ਨਾਨਕ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੬॥ 

सहतज सुभाइ नानक गुन गाउ ॥६॥ 

नानक! सहज स्वभावले प्रभो स्चिुति गनुदहोस्।।६।। 

 

ਗੁਨ ਗਾਵਿ ਿਰੇੀ ਉਿਰਤਸ ਮਲੁੈ ॥ 

गुन गावि िेरी उिरतस मैलु ॥ 

(हे जीव!) ईश्वरको गुण गाउनाले तििो पापहरूको मैला सफा हुनेछ 

 

ਤਿਨਤਸ ਜਾਇ ਹਉਮ ੈਤਿਖੁ ਫੈਲੁ ॥ 

तबनतस जाइ हउमै तबखु फैलु ॥ 

िथा अहांकाररूपी तवष फैलनबाट पतन रोतकन्छ। 

 

ਹਤੋਹ ਅਤਚੁੰਿ ੁਿਸ ੈਸੁਖ ਨਾਤਲ ॥ 

होतह अतचांिु बसै सुख नातल ॥ 

ऊ तचन्तामुक्त हुनेछ र सुखपूणद बसे्नछ 
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ਸਾਤਸ ਗਰਾਤਸ ਹਤਰ ਨਾਮ ੁਸਮਾਤਲ ॥ 

सातस ग्रातस हरर नामु समातल ॥ 

जसले आफ्नो प्रते्यक श्वास िथा ग्रासले हररको नामको आराधना गनेछ। 

 

ਛਾਤਡ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲੀ ਮਨਾ ॥ 

छातड तसआनप सगली मना ॥ 

हे मन! आफ्ना सारा चिुऱ्याइँ त्यातगिेऊ। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਵਤਹ ਸਚੁ ਧਨਾ ॥ 

साधसांतग पावतह सचु धना ॥ 

साधुको सङ्गि गनादले साँचो धन पाइनेछ। 

 

ਹਤਰ ਪ੍ੂੁੰਜੀ ਸੁੰਤਚ ਕਰਹ ੁਤਿਉਹਾਰ ੁ॥ 

हरर पूांजी सांतच करहु तबउहारु ॥ 

ईश्वरको नामको पुन्जी सांतचि गनुदहोस् र उसैको व्यापार गनुदहोस्। 

 

ਈਹਾ ਸਖੁੁ ਿਰਗਹ ਜੈਕਾਰ ੁ॥ 

ईहा सुखु िरगह जैकारु ॥ 

यसरी यस जीवनमा सुख पाइन्छ र प्रभुको िरवारमा सत्कार हुनेछ। 

 

ਸਰਿ ਤਨਰੁੰਿਤਰ ਏਕ ੋਿਖੁੇ ॥ 

सरब तनरांिरर एको िेखु ॥ 

उसले एक ईश्वरलाई सबैतिर िेख्िछ,” 

 

ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਾ ਕੈ ਮਸਿਤਕ ਲੇਖੁ ॥੭॥ 
कहु नानक जा कै मसितक लेखु ॥७॥ 

हे नानक! जसको तनधारमा भाग्य बसेको हुन्छ।।७।। 

 

ਏਕ ੋਜਤਪ੍ ਏਕ ੋਸਾਲਾਤਹ ॥ 

एको जतप एको सालातह ॥ 

एक ईश्वरको नामका जप गनुदहोस् र केवल उनकै सराहना गनुदहोस्।  
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ਏਕ ੁਤਸਮਤਰ ਏਕ ੋਮਨ ਆਤਹ ॥ 
एकु तसमरर एको मन आतह ॥ 

एक ईश्वरको तचन्तन गनुदहोस् र केवल उसैलाई नै आफ्नो हृियमा बसाउनुहोस्। 
 

ਏਕਸ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ਅਨੁੰਿ ॥ 

एकस के गुन गाउ अनांि ॥ 

िी अनन्त एक ईश्वरको गुणगान गर। 

 

ਮਤਨ ਿਤਨ ਜਾਤਪ੍ ਏਕ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

मतन ितन जातप एक भगवांि ॥ 

मन र िनले एक भगवानको जप गनुदहोस्। 

 

ਏਕ ੋਏਕ ੁਏਕ ੁਹਤਰ ਆਤਪ੍ ॥ 

एको एकु एकु हरर आतप ॥ 

िी परमात्मा िपाईँ नै हुनुहुन्छ। 

 

ਪ੍ਰੂਨ ਪ੍ਤੂਰ ਰਤਹਓ ਪ੍ਰਭ ੁਤਿਆਤਪ੍ ॥ 

पूरन पूरर रतहओ प्रभु तबआतप ॥ 

प्राणीहरूमा व्यापक भएर प्रभु सबैतिर बतसरहेका छन्। 

 

ਅਤਨਕ ਤਿਸਥਾਰ ਏਕ ਿ ੇਭਏ ॥ 

अतनक तबसथार एक िे भए ॥ 

एक ईश्वरबाट अनेक प्रसार भएका छन्। 

 

ਏਕ ੁਅਰਾਤਧ ਪ੍ਰਾਛਿ ਗਏ ॥ 

एकु अरातध पराछि गए ॥ 

भगवान् को आराधना गनादले पाप मेतटनेछ। 

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰਿਤਰ ਏਕ ੁਪ੍ਰਭ ੁਰਾਿਾ ॥ 

मन िन अांिरर एकु प्रभु रािा ॥ 

मेरो मन िथा शरीर एक प्रभुमा मग्न भएका छन्। 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਇਕ ੁਜਾਿਾ ॥੮॥੧੯॥ 

गुर प्रसाति नानक इकु जािा ॥८॥१९॥ 

हे नानक! गुरुको कृपाले उसले एक ईश्वरलाई नै तचनेको छ।।८।।१९।। 
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ਸਲੋਕ ੁ॥ 
सलोकु ॥ 
श्लोक।। 

 

ਤਫਰਿ ਤਫਰਿ ਪ੍ਰਭ ਆਇਆ ਪ੍ਤਰਆ ਿਉ ਸਰਨਾਇ ॥ 

तफरि तफरि प्रभ आइआ पररआ िउ सरनाइ ॥ 

हे पुज्य प्रभु!  म भट्तकएर-भट्तकएर तििो शरणमा आएको हँु। 

 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਪ੍ਰਭ ਿੇਨਿੀ ਅਪ੍ਨੀ ਭਗਿੀ ਲਾਇ ॥੧॥ 

नानक की प्रभ बेनिी अपनी भगिी लाइ ॥१॥ 

हे प्रभु! नानकले एउटै तवन्ती गिदछ तक मलाई आफ्नो भप्तक्तमा लगाउनुहोस्।।१।। 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

असटपिी ॥ 

अष्टपिी।। 

 

ਜਾਚਕ ਜਨ ੁਜਾਚੈ ਪ੍ਰਭ ਿਾਨ ੁ॥ 

जाचक जनु जाचै प्रभ िानु ॥ 

हे प्रभु! म तभखारी, तििो नामको िान माग्दछु। 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿਵੇਹ ੁਹਤਰ ਨਾਮ ੁ॥ 

करर तकरपा िेवहु हरर नामु ॥ 

हे हरर! कृपा गरेर मलाई आफ्नो नाम प्रिान गनुदहोस्। 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਮਾਗਉ ਧਤੂਰ ॥ 

साध जना की मागउ धूरर ॥ 

म ि साधुहरूको चरणको धुलो नै माग्दछु। 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਮਰੇੀ ਸਰਧਾ ਪ੍ਤੂਰ ॥ 

पारब्रहम मेरी सरधा पूरर ॥ 

हे पारब्रह्म! मेरो श्रद्धा पूणद गनुदहोस्। 
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ਸਿਾ ਸਿਾ ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵਉ ॥ 
सिा सिा प्रभ के गुन गावउ ॥ 

म सांधै नै प्रभुको गुणगान गरररहँू। 

 

ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਪ੍ਰਭ ਿਮੁਤਹ ਤਧਆਵਉ ॥ 

सातस सातस प्रभ िुमतह तधआवउ ॥ 

हे प्रभु! प्रते्यक श्वासले म तििो नै आराधना गरँू। 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਸਉ ਲਾਗੈ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

चरन कमल तसउ लागै प्रीति ॥ 

प्रभुको चरणमा मेरो पे्रम परेको छ। 

 

ਭਗਤਿ ਕਰਉ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਤਨਿ ਨੀਤਿ ॥ 

भगति करउ प्रभ की तनि नीति ॥ 

म सांधै नै प्रभुको भप्तक्त गिदछु। 

 

ਏਕ ਓਟ ਏਕ ੋਆਧਾਰ ੁ॥ 

एक ओट एको आधारु ॥ 

हे भगवान्! तिमी नै मेरो एक ओट िथा सहारा हो। 

 

ਨਾਨਕ ੁਮਾਗੈ ਨਾਮ ੁਪ੍ਰਭ ਸਾਰ ੁ॥੧॥ 

नानकु मागै नामु प्रभ सारु ॥१॥ 

हे मेरो प्रभु! नानक तििो सवोिम नामको याचना गिदछ।।१।। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ਮਹਾ ਸਖੁੁ ਹੋਇ ॥ 

प्रभ की तिसतट महा सुखु होइ ॥ 

प्रभुको करूणा-दृतष्टले परम सुख उपलब्ध हुन्छ। 

 

ਹਤਰ ਰਸ ੁਪ੍ਾਵ ੈਤਿਰਲਾ ਕਇੋ ॥ 

हरर रसु पावै तबरला कोइ ॥ 

केही तवरलै मातनसले नै हरर-रस पाउँिछ। 

 

ਤਜਨ ਚਾਤਖਆ ਸੇ ਜਨ ਤਿਰਪ੍ਿਾਨ ੇ॥ 

तजन चाप्तखआ से जन तत्रपिाने ॥ 

जसले यसलाई चाख्िछ, त्यो प्राणी िृप्त हुनेछ। 
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ਪ੍ਰੂਨ ਪ੍ਰੁਖ ਨਹੀ ਡਲੋਾਨ ੇ॥ 
पूरन पुरख नही डोलाने ॥ 
िी पूणद पुरुष बन्दछ र कतहलै्य (मायामा) डगमगाउिैन। 

 

ਸਭੁਰ ਭਰ ੇਪ੍ਰਮੇ ਰਸ ਰੁੰਤਗ ॥ 

सुभर भरे पे्रम रस रां तग ॥ 

यी प्रभुको पे्रमको तमठास िथा आनन्दले पूणद भररएर रहन्छ। 

 

ਉਪ੍ਜੈ ਚਾਉ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

उपजै चाउ साध कै सांतग ॥ 

साधुहरूको सांगतिमा उनको मनमा आप्तत्मक आनन्द उत्पन्न हुन्छ। 

 

ਪ੍ਰ ੇਸਰਤਨ ਆਨ ਸਭ ਤਿਆਤਗ ॥ 

परे सरतन आन सभ तिआतग ॥ 

अन्य सबै कुरा त्यागेर उसले प्रभुको शरण तलन्छ। 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਪ੍ਰਗਾਸ ਅਨਤਿਨ ੁਤਲਵ ਲਾਤਗ ॥ 

अांिरर प्रगास अनतिनु तलव लातग ॥ 

उनको हृिय उज्ज्वल हुन्छ र तिन-राि उसले आफ्नो ध्यान ईस्वरमा लगाउँिछ। 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਜਤਪ੍ਆ ਪ੍ਰਭ ੁਸਇੋ ॥ 

बडभागी जतपआ प्रभु सोइ ॥ 

भाग्याशाली मातनसले नै प्रभुको जप गरेका छन्। 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਤਮ ਰਿ ੇਸਖੁੁ ਹਇੋ ॥੨॥ 

नानक नातम रिे सुखु होइ ॥२॥ 

हे नानक! जुन मान्छे प्रभुको नाममा मग्न रहन्छ, उसले सुख पाउँछ।।२।। 

 

ਸਵੇਕ ਕੀ ਮਨਸਾ ਪ੍ਰੂੀ ਭਈ ॥ 

सेवक की मनसा पूरी भई ॥ 

सेवकको मनोकामना पूणद भएको छ, 
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ਸਤਿਗੁਰ ਿੇ ਤਨਰਮਲ ਮਤਿ ਲਈ ॥ 
सतिगुर िे तनरमल मति लई ॥ 

जतहलेिेप्तख सिगुरुबाट तनमदल उलिेश तलएको छ। 
 

ਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ੁਹਇੋਓ ਿਇਆਲੁ ॥ 

जन कउ प्रभु होइओ िइआलु ॥ 

आफ्नो सेवकमातथ प्रभु कृपालु भएका छन्। 

 

ਸਵੇਕ ੁਕੀਨ ੋਸਿਾ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 

सेवकु कीनो सिा तनहालु ॥ 

वहाँले आफ्ना सेवकलाई सांधैका लातग कृिाथद गरेका छन्। 

 

ਿੁੰਧਨ ਕਾਤਟ ਮਕੁਤਿ ਜਨ ੁਭਇਆ ॥ 

बांधन कातट मुकति जनु भइआ ॥ 

सेवकका (मायाको) बन्धन कातटएको छ र उसले मोक्षल माप्त गरेको छ। 

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਿਖੁੂ ਭਰਮ ੁਗਇਆ ॥ 
जनम मरन िूखु भ्रमु गइआ ॥ 

उसको जन्म-मरण, िुः ख ििा िुतवधा हटेका छन्। 

 

ਇਛ ਪ੍ਨੁੀ ਸਰਧਾ ਸਭ ਪ੍ਰੂੀ ॥ 

इछ पुनी सरधा सभ पूरी ॥ 

उसको इच्छा पूणद भएको छ र श्रद्धा पतन पूणद भएको छ। 

 

ਰਤਵ ਰਤਹਆ ਸਿ ਸੁੰਤਗ ਹਜੂਰੀ ॥ 

रतव रतहआ सि सांतग हजूरी ॥ 

भगवान् सांधै साथमा बतसरहेका छन्। 

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾ ਤਿਤਨ ਲੀਆ ਤਮਲਾਇ ॥ 

तजस का सा तितन लीआ तमलाइ ॥ 

जसको तथयो, वहाँले आँफूसँग तमलाएका छन्। 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿੀ ਨਾਤਮ ਸਮਾਇ ॥੩॥ 

नानक भगिी नातम समाइ ॥३॥ 

हे नानक! प्रभुको भप्तक्तले सेवक नाममा लीन भएको छ।।।३।। 
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ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰ ੈਤਜ ਘਾਲ ਨ ਭਾਨ ੈ॥ 
सो तकउ तबसरै तज घाल न भानै ॥ 
त्यो भगवान् लाई तकन भुचनु, जसले मान्छेको सेवाभप्तक्तको उपेक्षा गिैनन्। 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰ ੈਤਜ ਕੀਆ ਜਾਨ ੈ॥ 

सो तकउ तबसरै तज कीआ जानै ॥ 

त्यो भगवान् लाई तकन भुचनु, जसले तिमीले गरेको जान्दछन्। 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰ ੈਤਜਤਨ ਸਭ ੁਤਕਛ ੁਿੀਆ ॥ 

सो तकउ तबसरै तजतन सभु तकछु िीआ ॥ 

िी ईश्वरलाई तकन भुचनु, जसले हामीलाई सबैकुरा तिनुहुन्छ। 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰ ੈਤਜ ਜੀਵਨ ਜੀਆ ॥ 

सो तकउ तबसरै तज जीवन जीआ ॥ 

िी परमात्मालाई तकन तबसदनु, जो प्राणीहरूको जीवनका आधार हुन्। 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰ ੈਤਜ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਰਾਖੈ ॥ 
सो तकउ तबसरै तज अगतन मतह राखै ॥ 

िी अकाल पुरुषलाई तकन तबसदनु, जसले गभदको आगोमा हािो रक्षा गिदछन्। 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਕੋ ਤਿਰਲਾ ਲਾਖੈ ॥ 

गुर प्रसाति को तबरला लाखै ॥ 

गुरुको कृपाले कुनै िुलद भ मीतनसले मात्र यसलाई िेख्िछ। 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰ ੈਤਜ ਤਿਖੁ ਿ ੇਕਾਢ ੈ॥ 

सो तकउ तबसरै तज तबखु िे काढै ॥ 

िी ईश्वरलाई तकन तबसदनु, जसले मातनसलाई पापिेप्तख बचाउनुहुन्छ। 

 

ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ ਟਟੂਾ ਗਾਢ ੈ॥ 

जनम जनम का टूटा गाढै ॥ 

र स्वयममा जन्मजन्मान्तरिेप्तख छुतटएकाहरूलाई आफन्तहरूतसि तमलाइतिन्छन्? 

 

192



ਗੁਤਰ ਪ੍ੂਰ ੈਿਿੁ ਇਹ ੈਿੁਝਾਇਆ ॥ 
गुरर पूरै ििु इहै बुझाइआ ॥ 
पूणद गुरुले मलाई यो वास्ततवकिाबारे बुझाइतिएका छन्। 

 

ਪ੍ਰਭ ੁਅਪ੍ਨਾ ਨਾਨਕ ਜਨ ਤਧਆਇਆ ॥੪॥ 

प्रभु अपना नानक जन तधआइआ ॥४॥ 

हे नानक! उसले ि आफ्नो प्रभुको नै ध्यान गरेको छ।।४।। 

 

ਸਾਜਨ ਸੁੰਿ ਕਰਹ ੁਇਹ ੁਕਾਮ ੁ॥ 

साजन सांि करहु इहु कामु ॥ 

हे सज्जन, सन्तजन! यो कायद गर। 

 

ਆਨ ਤਿਆਤਗ ਜਪ੍ਹ ੁਹਤਰ ਨਾਮ ੁ॥ 

आन तिआतग जपहु हरर नामु ॥ 

अन्य सबै कुरा छोडेर भगवान् को नामको जप गर। 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸੁਖ ਪ੍ਾਵਹ ੁ॥ 

तसमरर तसमरर तसमरर सुख पावहु ॥ 

भगवानको नाम स्मरण गरेर सुख पाऊ। 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਹ ੁਅਵਰਹ ਨਾਮ ੁਜਪ੍ਾਵਹ ੁ॥ 

आतप जपहु अवरह नामु जपावहु ॥ 

िपाईँ पतन नामको जप गनुदहोस् र अरूलाई पतन नामको जप गराउहोस्। 

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਿਰੀਐ ਸੁੰਸਾਰ ੁ॥ 

भगति भाइ िरीऐ सांसारु ॥ 

प्रभुको भप्तक्तद्वारा यो सांसारसागर पार गनद सतकन्छ। 

 

ਤਿਨ ੁਭਗਿੀ ਿਨ ੁਹੋਸੀ ਛਾਰ ੁ॥ 
तबनु भगिी िनु होसी छारु ॥ 

भप्तक्ततबना यो शरीर नष्ट हुनेछ। 

 

ਸਰਿ ਕਤਲਆਿ ਸੂਖ ਤਨਤਧ ਨਾਮ ੁ॥ 
सरब कतलआण सूख तनतध नामु ॥ 

प्रभुको नाम सबै कल्याण िथा खुखहरूको भण्डार हो, 
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ਿੂਡਿ ਜਾਿ ਪ੍ਾਏ ਤਿਸਰਾਮ ੁ॥ 

बूडि जाि पाए तबस्रामु ॥ 

डुतबरहेको प्राणीले पतन यसमा सुख प्राप्त गिदछ। 

 

ਸਗਲ ਿਖੂ ਕਾ ਹਵੋਿ ਨਾਸ ੁ॥ 
सगल िूख का होवि नासु ॥ 

समू्पणद िुः खहरूको नाश हुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਜਪ੍ਹ ੁਗੁਨਿਾਸ ੁ॥੫॥ 

नानक नामु जपहु गुनिासु ॥५॥ 

हे नानक! गुणहरुको भण्डारको नाम जप गरररहनू।।५।। 

 

ਉਪ੍ਜੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਪ੍ਰਮੇ ਰਸ ੁਚਾਉ ॥ 

उपजी प्रीति पे्रम रसु चाउ ॥ 

भगवान् को प्रीति वा पे्रमरसको उत्साह उत्पन्न भएको छ। 

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰਿਤਰ ਇਹੀ ਸਆੁਉ ॥ 

मन िन अांिरर इही सुआउ ॥ 

मन-िलतभत्र यही स्वाि भररएको छ। 

 

ਨਿੇਰਹ ੁਪ੍ਤੇਖ ਿਰਸ ੁਸਖੁੁ ਹਇੋ ॥ 

नेत्रहु पेप्तख िरसु सुखु होइ ॥ 

आफ्नो आँखाले प्रभुको िशदन गरेर सुख पाउँिछु। 

 

ਮਨ ੁਤਿਗਸ ੈਸਾਧ ਚਰਨ ਧਇੋ ॥ 

मनु तबगसै साध चरन धोइ ॥ 

सन्तहरूको चरण धोएर मेरो मन प्रसन्न भएको छ। 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਿਤਨ ਰੁੰਗੁ ॥ 
भगि जना कै मतन ितन रां गु ॥ 

भक्तजनको आत्मा िथा शरीरमा प्रभुको प्रीति रहेको हुन्छ। 
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ਤਿਰਲਾ ਕੋਊ ਪ੍ਾਵ ੈਸੁੰਗੁ ॥ 
तबरला कोऊ पावै सांगु ॥ 

तवरलै मातनसले नै उनको सङ्गति प्राप्त गिदछ। 
 

ਏਕ ਿਸਿ ੁਿੀਜੈ ਕਤਰ ਮਇਆ ॥ 

एक बसिु िीजै करर मइआ ॥ 

हे ईश्वर! िया गरेर मलाई एउटा नाम-वसु्त प्रिान गनुदहोस् (जसले गिाद) 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਮ ੁਜਤਪ੍ ਲਇਆ ॥ 
गुर प्रसाति नामु जतप लइआ ॥ 
गुरूको ियाले िपाईँको नाम जप्न सकँू। 

 

ਿਾ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 

िा की उपमा कही न जाइ ॥ 

उनको उपमा वणदन गनद सतकन्न 

 

ਨਾਨਕ ਰਤਹਆ ਸਰਿ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

नानक रतहआ सरब समाइ ॥६॥ 

हे नानक! ईश्वर ि सवदव्यापक छन्।।६।। 

 

ਪ੍ਰਭ ਿਖਸੁੰਿ ਿੀਨ ਿਇਆਲ ॥ 

प्रभ बखसांि िीन िइआल ॥ 

परमात्मा क्षमाशील िथा िीनियालु हुनुहुन्छ। 

 

ਭਗਤਿ ਵਛਲ ਸਿਾ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

भगति वछल सिा तकरपाल ॥ 

वहाँ भक्तवत्सल िथा सांधै कृपालु हुनुहुन्छ। 

 

ਅਨਾਥ ਨਾਥ ਗੋਤਿੁੰਿ ਗੁਪ੍ਾਲ ॥ 

अनाथ नाथ गोतबांि गुपाल ॥ 

िी गोतवन्द, गोपाल अनाथहरूको नाथ हुनुहुन्छ। 

 

ਸਰਿ ਘਟਾ ਕਰਿ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

सरब घटा करि प्रतिपाल ॥ 

वहाँले समस्त जीवजनु्तहरूलाई पोषण गनुदहुन्छ। 

195



 

ਆਤਿ ਪ੍ਰੁਖ ਕਾਰਿ ਕਰਿਾਰ ॥ 

आति पुरख कारण करिार ॥ 

वहाँ आतित्यपुरुष िथा सृतष्टका रचतयिा हुनुहुन्छ। 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੇ ਪ੍ਰਾਨ ਅਧਾਰ ॥ 

भगि जना के प्रान अधार ॥ 

वहाँ भक्तजनका प्राणका आधार हुनुहुन्छ। 

 

ਜੋ ਜੋ ਜਪ੍ ੈਸੁ ਹਇੋ ਪ੍ਨੁੀਿ ॥ 

जो जो जपै सु होइ पुनीि ॥ 

कसैले पतन उहाँको जप गिदछ भने, ऊ पतवत्र-पावन बन्दछ। 

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਲਾਵ ੈਮਨ ਹੀਿ ॥ 

भगति भाइ लावै मन हीि ॥ 

उसले आफ्नो मनको पे्रमलाई ईश्वरको भप्तक्तमा केप्तन्द्रि गिदछ। 

 

ਹਮ ਤਨਰਗੁਨੀਆਰ ਨੀਚ ਅਜਾਨ ॥ 

हम तनरगुनीआर नीच अजान ॥ 

म गुणतवतहि, नीच िथा मूखद छु,”  

 

ਨਾਨਕ ਿਮੁਰੀ ਸਰਤਨ ਪ੍ਰੁਖ ਭਗਵਾਨ ॥੭॥ 
नानक िुमरी सरतन पुरख भगवान ॥७॥ 

नानकको भनाई छ तक हे कवदशप्तक्तमान भगवान्! तििो शरणमा आएको छु।।।७।। 

 

ਸਰਿ ਿੈਕੁੁੰਠ ਮਕੁਤਿ ਮਖੋ ਪ੍ਾਏ ॥ 
सरब बैकुां ठ मुकति मोख पाए ॥ 

उसले सबै स्वगद र मोक्ष प्राि गररसकेको छ,’’ 

 

ਏਕ ਤਨਮਖ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਏ ॥ 

एक तनमख हरर के गुन गाए ॥ 

जुन प्राणीले एकतछनको लातग पतन भगवान् को मतहमा-सु्तिु गरेको छ। 
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ਅਤਨਕ ਰਾਜ ਭੋਗ ਿਤਡਆਈ ॥ 
अतनक राज भोग बतडआई ॥ 
उसले अनेक राज्य, भोग िथा उपलप्तब्धहरू प्राप्त गिदछ 

 

ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਕਥਾ ਮਤਨ ਭਾਈ ॥ 

हरर के नाम की कथा मतन भाई ॥ 

जसको मनलाई हररको नामको कथा रािो लाग्दछ। 

 

ਿਹ ੁਭਜੋਨ ਕਾਪ੍ਰ ਸੁੰਗੀਿ ॥ 
बहु भोजन कापर सांगीि ॥ 
उसले अनेक प्रकारको भोजन, वस्त्र िथा सतङ्गिकको आनन्द प्राप्त गिदछ 

 

ਰਸਨਾ ਜਪ੍ਿੀ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨੀਿ ॥ 
रसना जपिी हरर हरर नीि ॥ 

जसको रसनाले सिैव हरर-परमेश्वरको नाम जप गरररहन्छ। 

 

ਭਲੀ ਸੁ ਕਰਨੀ ਸਭੋਾ ਧਨਵੁੰਿ ॥ 

भली सु करनी सोभा धनवांि ॥ 

उसको कमद शुभ हुन्छ, उसैलाई शोभा प्राप्त हुन्छ र उही धनवान् हो 

 

ਤਹਰਿ ੈਿਸ ੇਪ੍ਰੂਨ ਗੁਰ ਮੁੰਿ ॥ 
तहरिै बसे पूरन गुर मांि ॥ 

जसको हृियमा पूणद गुरुको मन्त्र बस्दछ। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਰਭ ਿਹੇ ੁਤਨਵਾਸ ॥ 

साधसांतग प्रभ िेहु तनवास ॥ 

हे ईश्वर! आफ्नो सन्तका सङ्गतिमा स्थान तिनुहोस्। 

 

ਸਰਿ ਸਖੂ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥੮॥੨੦॥ 

सरब सूख नानक परगास ॥८॥२०॥ 

हे नानक! सत्सङ्गिाां रहनाले सबै सुखको उज्यालो हुन्छ।।८।।२०।। 

 

ਸਲੋਕ ੁ॥ 

सलोकु ॥ 

श्लोक।। 
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ਸਰਗੁਨ ਤਨਰਗੁਨ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਧੀ ਆਤਪ੍ ॥ 

सरगुन तनरगुन तनरांकार सुांन समाधी आतप ॥ 

तनरांकार प्रभु आँफै नै सवदगुण िथा तनगुदण हुनुहुन्छ। वहाँ आँफै नै शून्य समातधमा रहन्छन्। 

 

ਆਪ੍ਨ ਕੀਆ ਨਾਨਕਾ ਆਪ੍ ੇਹੀ ਤਫਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥੧॥ 
आपन कीआ नानका आपे ही तफरर जातप ॥१॥ 

हे नानक! तनरांकार प्रभुले आँफै नै सृतष्टको रचना गनुदभएको हो र फेरर (प्राणीद्वारा) जप  
गराउँनुहुन्छ।।१।। 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

असटपिी ॥ 

अष्टपिी। 

 

ਜਿ ਅਕਾਰ ੁਇਹ ੁਕਛ ੁਨ ਤਿਰਸਟਿੇਾ ॥ 

जब अकारु इहु कछु न तिसटेिा ॥ 

जब यस सृतष्टको प्रसारमा केही पतन िेप्तखएको तथएन, 

 

ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ੁੁੰਨ ਿਿ ਕਹ ਿ ੇਹਿੋਾ ॥ 

पाप पुांन िब कह िे होिा ॥ 

िब पाप अथवा पुण्यको (प्राणी) बाट हुन सक्दथ्यो? 

 

ਜਿ ਧਾਰੀ ਆਪ੍ਨ ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਤਧ ॥ 
जब धारी आपन सुांन समातध ॥ 

जब परमात्मा स्वयम् नै शून्य समातधमा हुनुहुन्थ्यो,  

 

ਿਿ ਿੈਰ ਤਿਰਧੋ ਤਕਸੁ ਸੁੰਤਗ ਕਮਾਤਿ ॥ 
िब बैर तबरोध तकसु सांतग कमाति ॥ 

िब बैर-तवरोध कसले कोसँग गिदथ्यो। 

 

ਜਿ ਇਸ ਕਾ ਿਰਨ ੁਤਚਹਨ ੁਨ ਜਾਪ੍ਿ ॥ 
जब इस का बरनु तचहनु न जापि ॥ 

जब (सांसारको) कुनै वणद अथवा तचन्ह िेप्तखएको तथएन, 
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ਿਿ ਹਰਖ ਸੋਗ ਕਹ ੁਤਕਸਤਹ ਤਿਆਪ੍ਿ ॥ 
िब हरख सोग कहु तकसतह तबआपि ॥ 
भनु्नहोस् िब हणद िथा शोकले कसलाई छुन सक्दथ्यो होला। 
 

ਜਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ॥ 
जब आपन आप आतप पारब्रहम ॥ 

जब परब्रह्म आँफै नै सबै कुरा हुनुहुन्थ्यो, 

 

ਿਿ ਮੋਹ ਕਹਾ ਤਕਸ ੁਹਵੋਿ ਭਰਮ ॥ 
िब मोह कहा तकसु होवि भरम ॥ 

िब मेह कहाँ हुनसक्दथ्यो र िुतवधा कसलाई हुन सक्दथ्यो? 

 

ਆਪ੍ਨ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਵਰਿੀਜਾ ॥ 

आपन खेलु आतप वरिीजा ॥ 

हे नानक! (सृतष्टरूपी) आफ्नो लीला अकाल पुरुषले आँफै रचु्नभएको हो, 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਨਹੈਾਰ ੁਨ ਿਜੂਾ ॥੧॥ 

नानक करनैहारु न िूजा ॥१॥ 

यसबाहेक अको रचतयिा छैन।।१।। 

 

ਜਿ ਹਵੋਿ ਪ੍ਰਭ ਕਵੇਲ ਧਨੀ ॥ 

जब होवि प्रभ केवल धनी ॥ 

जबका जगि् का स्वामी परमात्मा मात्र हुनुहुन्थ्यो, 

 

ਿਿ ਿੁੰਧ ਮਕੁਤਿ ਕਹ ੁਤਕਸ ਕਉ ਗਨੀ ॥ 
िब बांध मुकति कहु तकस कउ गनी ॥ 

िब भनु्नहोस् तक कसलाई बन्धनयुकुि िथा कसलाई बन्धनमुक्त गतननथ्यो? 

 

ਜਿ ਏਕਤਹ ਹਤਰ ਅਗਮ ਅਪ੍ਾਰ ॥ 

जब एकतह हरर अगम अपार ॥ 

जब अगम्य िथा अपार हरर मात्र तथए, 

 

ਿਿ ਨਰਕ ਸਰੁਗ ਕਹ ੁਕਉਨ ਅਉਿਾਰ ॥ 

िब नरक सुरग कहु कउन अउिार ॥ 

िब भनु्नहोस्, नकारहरू िथा स्वगदमा आउने कुन प्राणी तथयो। 
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ਜਿ ਤਨਰਗੁਨ ਪ੍ਰਭ ਸਹਜ ਸਭੁਾਇ ॥ 

जब तनरगुन प्रभ सहज सुभाइ ॥ 

जब तनगुदण परमात्मा आफ्नो सहज स्वभावमा हुनुहुन्थ्यो, 

 

ਿਿ ਤਸਵ ਸਕਤਿ ਕਹਹ ੁਤਕਿ ੁਠਾਇ ॥ 

िब तसव सकति कहहु तकिु ठाइ ॥ 

िब बिाउनुहोस् तशवशप्तक्त कुन स्थानमा तथए? 

 

ਜਿ ਆਪ੍ਤਹ ਆਤਪ੍ ਅਪ੍ਨੀ ਜੋਤਿ ਧਰ ੈ॥ 

जब आपतह आतप अपनी जोति धरै ॥ 

जब परमात्मा आँफै नै आफ्नो ज्योति बालेर बसेका तथए, 

 

ਿਿ ਕਵਨ ਤਨਡਰ ੁਕਵਨ ਕਿ ਡਰ ੈ॥ 

िब कवन तनडरु कवन कि डरै ॥ 

िब को तनडर तथए र को कसिेप्तख डराउँथे? 

 

ਆਪ੍ਨ ਚਤਲਿ ਆਤਪ੍ ਕਰਨਹੈਾਰ ॥ 

आपन चतलि आतप करनैहार ॥ 

हे नानक! परमात्मा अगम्य एवम् अपार छन्। 

 

ਨਾਨਕ ਠਾਕਰੁ ਅਗਮ ਅਪ੍ਾਰ ॥੨॥ 

नानक ठाकुर अगम अपार ॥२॥ 

आफ्नो क िुक आँफै नै गने हुन्।।२।। 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਸਖੁ ਆਪ੍ਨ ਆਸਨ ॥ 

अतबनासी सुख आपन आसन ॥ 

जब अमर परमात्मा आफ्नो सुखिायक आसनमा तवराजमान तथए, 

 

ਿਹ ਜਨਮ ਮਰਨ ਕਹ ੁਕਹਾ ਤਿਨਾਸਨ ॥ 
िह जनम मरन कहु कहा तबनासन ॥ 

भनु्नहोस् त्यसबेला जन्म-मरण र तवनास (काल) कहाँ तथए? 
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ਜਿ ਪ੍ੂਰਨ ਕਰਿਾ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 
जब पूरन करिा प्रभु सोइ ॥ 
जब पूणद अकाल पुरुष आँफै नै किादर तथए, 

 

ਿਿ ਜਮ ਕੀ ਿਰਾਸ ਕਹਹ ੁਤਕਸ ੁਹੋਇ ॥ 

िब जम की त्रास कहहु तकसु होइ ॥ 

भनु्नहोस् त्यसबेलाको डर कोसँग हुन सक्दथ्यो? 

 

ਜਿ ਅਤਿਗਿ ਅਗੋਚਰ ਪ੍ਰਭ ਏਕਾ ॥ 
जब अतबगि अगोचर प्रभ एका ॥ 

जुन समय अलक्ष्य िथा अगोचर परमात्मा मात्र तथए, 

 

ਿਿ ਤਚਿਰ ਗੁਪ੍ਿ ਤਕਸ ੁਪ੍ਛੂਿ ਲੇਖਾ ॥ 

िब तचत्र गुपि तकसु पूछि लेखा ॥ 

त्यसबेला तचत्रगुप्त कोसँग लेखा सोद्धथे? 

 

ਜਿ ਨਾਥ ਤਨਰੁੰਜਨ ਅਗੋਚਰ ਅਗਾਧ ੇ॥ 

जब नाथ तनरांजन अगोचर अगाधे ॥ 

जुन बेला केवल तनरन्जन, अगोचर िथा अथाह (परमात्मा) मात्र तथए,  

 

ਿਿ ਕਉਨ ਛਟੁ ੇਕਉਨ ਿੁੰਧਨ ਿਾਧ ੇ॥ 

िब कउन छुटे कउन बांधन बाधे ॥ 

त्यसबेला को मायाको बन्धनबाट मुक्त तथए र को बन्धनहरूमा फँसेका तथए? 

 

ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਆਪ੍ ਹੀ ਅਚਰਜਾ ॥ 

आपन आप आप ही अचरजा ॥ 

परमात्मा सबकुच्छ आँफू आँफैबाट हुन्, वहाँ आँफै नै अि्भुि हुनुहुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਆਪ੍ਨ ਰਪੂ੍ ਆਪ੍ ਹੀ ਉਪ੍ਰਜਾ ॥੩॥ 
नानक आपन रूप आप ही उपरजा ॥३॥ 

हे नानक! वहाँ आँफैले नै आफ्नो स्वरूपको सृजना गनुदभएको हो।।३।। 

 

ਜਹ ਤਨਰਮਲ ਪ੍ਰੁਖੁ ਪ੍ਰੁਖ ਪ੍ਤਿ ਹਿੋਾ ॥ 

जह तनरमल पुरखु पुरख पति होिा ॥ 

जहाँ तनमदल पुरुष नै पुरुषहरूको पति हुने्थ 
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ਿਹ ਤਿਨ ੁਮੈਲੁ ਕਹਹ ੁਤਕਆ ਧਿੋਾ ॥ 

िह तबनु मैलु कहहु तकआ धोिा ॥ 

र त्यहाँ कुनै मैला तथएन, भनु्नहोस्! त्यसबेला सफा गने को तथए? 

 

ਜਹ ਤਨਰੁੰਜਨ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ਤਨਰਿਾਨ ॥ 

जह तनरांजन तनरांकार तनरबान ॥ 

जहाँ केवल तनरन्जन, तनरांकार िथा तनतलद प्त परमात्मा नै तथए, 

 

ਿਹ ਕਉਨ ਕਉ ਮਾਨ ਕਉਨ ਅਤਭਮਾਨ ॥ 

िह कउन कउ मान कउन अतभमान ॥ 

त्यहाँ कसको मान िथा कसको अतभमान हुन्थ्यो ? 

 

ਜਹ ਸਰਪੂ੍ ਕਵੇਲ ਜਗਿੀਸ ॥ 

जह सरूप केवल जगिीस ॥ 

जहाँ केवल सृतष्टको मातलक जगिीशको मात्र रूप तथयो,  

 

ਿਹ ਛਲ ਤਛਿਰ ਲਗਿ ਕਹ ੁਕੀਸ ॥ 
िह छल तछि लगि कहु कीस ॥ 

भनु्नहोस्, त्यहाँ छल-कपट िथा पापले कसलाई िुः खी बनाउँिथ्यो? 

 

ਜਹ ਜੋਤਿ ਸਰਪੂ੍ੀ ਜੋਤਿ ਸੁੰਤਗ ਸਮਾਵ ੈ॥ 

जह जोति सरूपी जोति सांतग समावै ॥ 

जहाँ ज्योतिस्वरूप आफ्नो ज्योतिले नै भररएको हुनुहुन्थ्यो, 

 

ਿਹ ਤਕਸਤਹ ਭੂਖ ਕਵਨ ੁਤਿਰਪ੍ਿਾਵ ੈ॥ 

िह तकसतह भूख कवनु तत्रपिावै ॥ 

िब त्यहाँ कसलाई भोक लाग्दथ्यो र को अघाउँिथ्यो? 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨਹੈਾਰ ੁ॥ 

करन करावन करनैहारु ॥ 

सृतष्टको रचतयिा सृजनहार आँफै नै सबकुच्छ गने र प्राणीहरूद्वारा गराउने हुन्। 
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ਨਾਨਕ ਕਰਿ ੇਕਾ ਨਾਤਹ ਸੁਮਾਰ ੁ॥੪॥ 
नानक करिे का नातह सुमारु ॥४॥ 
हे नानक! सांसारको तनमादण गने परमात्माको कुनै अन्त छैन।।४।। 

 

ਜਿ ਅਪ੍ਨੀ ਸਭੋਾ ਆਪ੍ਨ ਸੁੰਤਗ ਿਨਾਈ ॥ 

जब अपनी सोभा आपन सांतग बनाई ॥ 

जब परमात्माले आफ्नो शोभा आँफूसँगै बनाउनुभएको तथयो, 

 

ਿਿ ਕਵਨ ਮਾਇ ਿਾਪ੍ ਤਮਿਰ ਸਿੁ ਭਾਈ ॥ 
िब कवन माइ बाप तमत्र सुि भाई ॥ 

त्यसबेला मािा-तपिा, तमत्र, पुत्र िथा भाई को तथए? 

 

ਜਹ ਸਰਿ ਕਲਾ ਆਪ੍ਤਹ ਪ੍ਰਿੀਨ ॥ 

जह सरब कला आपतह परबीन ॥ 

जब वहाँ आँफै सवदकलामा रािोसँग प्रवीण हुनुहुन्थ्यो,  

 

ਿਹ ਿੇਿ ਕਿਿੇ ਕਹਾ ਕਊੋ ਚੀਨ ॥ 

िह बेि किेब कहा कोऊ चीन ॥ 

िब वेि िथा किेबलाई कहाँ कसले तचन्दथ्यो।  

 

ਜਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ੁਆਤਪ੍ ਉਤਰ ਧਾਰ ੈ॥ 
जब आपन आपु आतप उरर धारै ॥ 

जुनबेला अकाल पुषले आँफूलाई आफ्नै हृियमा नै धारण गरेर राख्िथे, 

 

ਿਉ ਸਗਨ ਅਪ੍ਸਗਨ ਕਹਾ ਿੀਚਾਰ ੈ॥ 

िउ सगन अपसगन कहा बीचारै ॥ 

िब शगुन (शुभ) िथा अपशगुन (अशुभ लगन) बारे कसले सोच्िथे? 

 

ਜਹ ਆਪ੍ਨ ਊਚ ਆਪ੍ਨ ਆਤਪ੍ ਨਰੇਾ ॥ 

जह आपन ऊच आपन आतप नेरा ॥ 

जब परमात्मा आँफै नै अग्लो र आँफै नै तनकट तथए, 

 

ਿਹ ਕਉਨ ਠਾਕਰੁ ੁਕਉਨ ੁਕਹੀਐ ਚੇਰਾ ॥ 

िह कउन ठाकुरु कउनु कहीऐ चेरा ॥ 

त्यहाँ कसलाई मातलक र कसलाई सेवक भन्न सतकन्थ्यो? 
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ਤਿਸਮਨ ਤਿਸਮ ਰਹ ੇਤਿਸਮਾਿ ॥ 

तबसमन तबसम रहे तबसमाि ॥ 

म प्रभुको अि्भुि चमत्कार िेखेर छकै्क परररहेको छु। 

 

ਨਾਨਕ ਅਪ੍ਨੀ ਗਤਿ ਜਾਨਹ ੁਆਤਪ੍ ॥੫॥ 

नानक अपनी गति जानहु आतप ॥५॥ 

नानकको भनाई छ तक हे परमेश्वर! आफ्नो गति िपाईँ आँफै नै जानु्नहुन्छ।।५।। 

 

ਜਹ ਅਛਲ ਅਛਿੇ ਅਭਿੇ ਸਮਾਇਆ ॥ 
जह अछल अछेि अभेि समाइआ ॥ 
जहाँ छलरतहि, अतवनाशी िथा अभेि परमेश्वर आँफू आँफैमा लीन तथए, 

 

ਊਹਾ ਤਕਸਤਹ ਤਿਆਪ੍ਿ ਮਾਇਆ ॥ 

ऊहा तकसतह तबआपि माइआ ॥ 

त्यहाँ मायाले कोमातथ प्रभाव पािदथ्यो? 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਪ੍ਤਹ ਆਿਸੇ ੁ॥ 

आपस कउ आपतह आिेसु ॥ 

जब ईश्वर आँफैले आँफूलाई प्रणाम गिद थे,   

 

ਤਿਹ ੁਗੁਿ ਕਾ ਨਾਹੀ ਪ੍ਰਵਸੇ ੁ॥ 

तिहु गुण का नाही परवेसु ॥ 

िब (मायाको) तत्रगुणहरूको (सांसारमा) प्रवेश भएको तथएन। 

 

ਜਹ ਏਕਤਹ ਏਕ ਏਕ ਭਗਵੁੰਿਾ ॥ 

जह एकतह एक एक भगवांिा ॥ 

त्यहाँ केवल िपाईँ नै भगवान् हुनुहुन्थ्यो, 

 

ਿਹ ਕਉਨ ੁਅਤਚੁੰਿ ੁਤਕਸ ੁਲਾਗੈ ਤਚੁੰਿਾ ॥ 

िह कउनु अतचांिु तकसु लागै तचांिा ॥ 

त्यहाँ को तचन्तामुक्त तथयो र कसलाई तचन्ता लाग्दथ्यो? 
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ਜਹ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਿੀਆਰਾ ॥ 
जह आपन आपु आतप पिीआरा ॥ 
जहाँ परमात्मा आँफू आँफैसँग सनु्तष्ट तथए, 

 

ਿਹ ਕਉਨ ੁਕਥ ੈਕਉਨ ੁਸਨੁਨਹੈਾਰਾ ॥ 
िह कउनु कथै कउनु सुननैहारा ॥ 

त्यहाँ को वक्ता तथयो र को श्रोिा तथयो? 

 

ਿਹ ੁਿੇਅੁੰਿ ਊਚ ਿ ੇਊਚਾ ॥ 
बहु बेअांि ऊच िे ऊचा ॥ 

हे नानक! परमात्मा ठुला अनन्त िथा सवोपरर छन्, 
 

ਨਾਨਕ ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਪ੍ਤਹ ਪ੍ਹੂਚਾ ॥੬॥ 

नानक आपस कउ आपतह पहूचा ॥६॥ 

वहाँ मात्र आँफू आँफूसँग पुग्दछन्।।६।। 

 

ਜਹ ਆਤਪ੍ ਰਤਚਓ ਪ੍ਰਪ੍ੁੰਚੁ ਅਕਾਰ ੁ॥ 

जह आतप रतचओ परपांचु अकारु ॥ 

जब परमात्माले स्वयम् नै सृतष्टको परपन्च रतचतिएका तथए, 

 

ਤਿਹ ੁਗੁਿ ਮਤਹ ਕੀਨ ੋਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 

तिहु गुण मतह कीनो तबसथारु ॥ 

र मायाको िीन गुणहरूलाई सांसारमा प्रसार गररतिएका छन्, 

 

ਪ੍ਾਪ੍ ੁਪ੍ੁੁੰਨ ੁਿਹ ਭਈ ਕਹਾਵਿ ॥ 

पापु पुांनु िह भई कहावि ॥ 

यो कुरा प्रचतलि भएको छ तक यो पाप हो अथवा पुण्य हो। 

 

ਕੋਊ ਨਰਕ ਕਊੋ ਸਰੁਗ ਿੁੰਛਾਵਿ ॥ 

कोऊ नरक कोऊ सुरग बांछावि ॥ 

कोही नरकमा जान थाले र कोही स्वगदको इच्छा गने लागे। 

 

ਆਲ ਜਾਲ ਮਾਇਆ ਜੁੰਜਾਲ ॥ 

आल जाल माइआ जांजाल ॥ 

ईश्वरले साांसाररक तववाि, धन-सम्पतिको जन्जाल, 
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ਹਉਮ ੈਮਹੋ ਭਰਮ ਭ ੈਭਾਰ ॥ 

हउमै मोह भरम भै भार ॥ 

अहांकार, मोह, िुतवधा िथा डरको भार बनाइतिए। 

 

ਿੂਖ ਸਖੂ ਮਾਨ ਅਪ੍ਮਾਨ ॥ 

िूख सूख मान अपमान ॥ 

िुः ख-सुख, मान-अपमान 

 

ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੀਓ ਿਖੵਾਨ ॥ 
अतनक प्रकार कीओ बयान ॥ 

अनेक प्रकारले वणदग गनद शुरु भयो। 

 

ਆਪ੍ਨ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਕਤਰ ਿਖੈੇ ॥ 

आपन खेलु आतप करर िेखै ॥ 

आफ्नो लीला प्रभु आँफैले नै रच्िछन् र िेख्िछन्। 

 

ਖੇਲੁ ਸੁੰਕਚੈੋ ਿਉ ਨਾਨਕ ਏਕ ੈ॥੭॥ 

खेलु सांकोचै िउ नानक एकै ॥७॥ 

हे नानक! यति परमात्माले आफ्नो लीलालाई समेट्िछन् भने, केवल वहाँ नै रहन्छन्।।७।। 

 

ਜਹ ਅਤਿਗਿ ੁਭਗਿ ੁਿਹ ਆਤਪ੍ ॥ 

जह अतबगिु भगिु िह आतप ॥ 

जहाँ अन्तन् परमात्मा हुन्छन्, त्यही उनका भक्त हुन्छन्, जहाँ भक्त हुन्छन्, त्यही ँपरमात्मा 

स्वयम् हुन्छन्। 

 

ਜਹ ਪ੍ਸਰ ੈਪ੍ਾਸਾਰ ੁਸੁੰਿ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ॥ 

जह पसरै पासारु सांि परिातप ॥ 

जहाँ वहाँ रचनाका प्रसार गनुदहुन्छ, त्यहाँ उसको सन्तको प्रिापका लातग हो। 

 

ਿਹੁ ੂਪ੍ਾਖ ਕਾ ਆਪ੍ਤਹ ਧਨੀ ॥ 

िुहू पाख का आपतह धनी ॥ 

िुवै पक्षमा वहाँ आँफै मातलक हुनुहुन्छ। 
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ਉਨ ਕੀ ਸੋਭਾ ਉਨਹ ੂਿਨੀ ॥ 
उन की सोभा उनहू बनी ॥ 
उनको सुन्दरिाले उनलाई मात्र शोभा तिन्छ। 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਕਉਿਕ ਕਰ ੈਅਨਿ ਚੋਜ ॥ 

आपतह कउिक करै अनि चोज ॥ 

भगवान् आँफैले लीला िथा खेल गिदछन्। 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਰਸ ਭਗੋਨ ਤਨਰਜੋਗ ॥ 

आपतह रस भोगन तनरजोग ॥ 

वहाँ आँफै नै आनन्द भोग्दछन् र त्यसपतछ पतन तनतलद प्त रहन्छन्। 

 

ਤਜਸ ੁਭਾਵ ੈਤਿਸ ੁਆਪ੍ਨ ਨਾਇ ਲਾਵ ੈ॥ 

तजसु भावै तिसु आपन नाइ लावै ॥ 

उसले चाहेको जो सुकैलाई पतन आफ्नो नामले राख्छ। 

 

ਤਜਸ ੁਭਾਵ ੈਤਿਸ ੁਖੇਲ ਤਖਲਾਵ ੈ॥ 
तजसु भावै तिसु खेल प्तखलावै ॥ 

उसले जसलाई चाहन्छ, उसलाई सांसारको खेल चखाउँछ। 

 

ਿੇਸਮੁਾਰ ਅਥਾਹ ਅਗਨਿ ਅਿਲੈੋ ॥ 

बेसुमार अथाह अगनि अिोलै ॥ 

नानक भन्छन्, "हे अनन्त! ओहो मेरो भगवान्! हे अगणनीय, अिुलनीय परमेश्वर! 

 

ਤਜਉ ਿੁਲਾਵਹ ੁਤਿਉ ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਿੋਲੈ ॥੮॥੨੧॥ 
तजउ बुलावहु तिउ नानक िास बोलै ॥८॥२१॥ 
जसरी तिमीले आफ्नो सेवकलाई तनिेशन तिय , त्यसरी नै यो िासले बोचछ।॥८॥२१॥ 

 

ਸਲੋਕ ੁ॥ 

सलोकु ॥ 

श्लोक ॥ 

 

ਜੀਅ ਜੁੰਿ ਕੇ ਠਾਕਰੁਾ ਆਪ੍ ੇਵਰਿਿਹਾਰ ॥ 

जीअ जांि के ठाकुरा आपे वरिणहार ॥ 

हे जीव-जनु्तका पालनहार परमेश्वर! िपाईां आँफै नै सवदव्यापक हुनुहुन्छ। 
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ਨਾਨਕ ਏਕ ੋਪ੍ਸਤਰਆ ਿਜੂਾ ਕਹ ਤਿਰਸਟਾਰ ॥੧॥ 

नानक एको पसररआ िूजा कह तिसटार ॥१॥ 

हे नानक! सबै ठाउँमा एक मात्र परमेश्वर हुनुहुन्छ। अरू कहाँ िेख्नुहुन्छ॥१॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

असटपिी ॥ 

अष्टपिी॥ 

 

ਆਤਪ੍ ਕਥ ੈਆਤਪ੍ ਸਨੁਨਹੈਾਰ ੁ॥ 

आतप कथै आतप सुननैहारु ॥ 

उहाँ वक्ता र श्रोिा स्वयां हुनुहुन्छ। 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਏਕ ੁਆਤਪ੍ ਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 

आपतह एकु आतप तबसथारु ॥ 

उहाँ आँफै एक हुनुहुन्छ र उहाँ आँफै उहाँको तवस्तार हुनुहुन्छ। 

 

ਜਾ ਤਿਸ ੁਭਾਵ ੈਿਾ ਤਸਰਸਤਟ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 
जा तिसु भावै िा तस्रसतट उपाए ॥ 

जब उहाँले रािो महसुस गनुदहुन्छ, उहाँले सृतष्टको रचना गनुदहुन्छ। 

 

ਆਪ੍ਨ ੈਭਾਿੈ ਲਏ ਸਮਾਏ ॥ 
आपनै भाणै लए समाए ॥ 

आफ्नो इच्छाअनुसार वहाँले आँफैमा लीन गररतिन्छन्। 
 

ਿਮੁ ਿ ੇਤਭੁੰਨ ਨਹੀ ਤਕਛ ੁਹਇੋ ॥ 

िुम िे तभांन नही तकछु होइ ॥ 

हे परमात्मा! िपाईां तबना केही पतन गनद सतकन्न। 

 

ਆਪ੍ਨ ਸਤੂਿ ਸਭ ੁਜਗਿ ੁਪ੍ਰਇੋ ॥ 

आपन सूति सभु जगिु परोइ ॥ 

िपाईांले सारा जगि् लाई एख सूत्रमा बाँध्नुभएको छ। 
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ਜਾ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਜੀਉ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਏ ॥ 
जा कउ प्रभ जीउ आतप बुझाए ॥ 
जसलाई पूज्य परमेश्वर स्वयां ज्ञान तिनुहुन्छ, 
 

ਸਚੁ ਨਾਮ ੁਸਈੋ ਜਨ ੁਪ੍ਾਏ ॥ 

सचु नामु सोई जनु पाए ॥ 

त्यस मनुष्यले सत्यनाम प्राप्त गिदछ। 

 

ਸੋ ਸਮਿਰਸੀ ਿਿ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

सो समिरसी िि का बेिा ॥ 

वहाँ समिशी िथा ित्वज्ञािा हुनुहुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਜੇਿਾ ॥੧॥ 

नानक सगल तस्रसतट का जेिा ॥१॥ 

हे नानक! उहाँ नै सारा सांसारलाई तजते्न हुनुहुन्छ॥१॥ 

 

ਜੀਅ ਜੁੰਿਰ ਸਭ ਿਾ ਕੈ ਹਾਥ ॥ 
जीअ जांत्र सभ िा कै हाथ ॥ 

समस्त जीव-जनु्त िी परमात्माको वशमा हुन्छन्। 

 

ਿੀਨ ਿਇਆਲ ਅਨਾਥ ਕੋ ਨਾਥ ੁ॥ 

िीन िइआल अनाथ को नाथु ॥ 

उनी िीनियाल, अनाथहरूको नाथ हुन्। 

 

ਤਜਸ ੁਰਾਖੈ ਤਿਸ ੁਕਇੋ ਨ ਮਾਰ ੈ॥ 
तजसु राखै तिसु कोइ न मारै ॥ 
जसलाई परमात्मा रक्षा गनुदहुन्छ, उसलाई कसैले पतन मानद सकै्दन। 

 

ਸੋ ਮਆੂ ਤਜਸ ੁਮਨਹ ੁਤਿਸਾਰ ੈ॥ 

सो मूआ तजसु मनहु तबसारै ॥ 

जसलाई उसले आफ्नो हृियबाट तबसदन्छ, त्यो पतहले नै मररसकेको हुन्छ। 

 

ਤਿਸ ੁਿਤਜ ਅਵਰ ਕਹਾ ਕੋ ਜਾਇ ॥ 

तिसु ितज अवर कहा को जाइ ॥ 

उनलाई छोडेर कोही मान्छे अरूको साथमा तकन जानु? 
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ਸਭ ਤਸਤਰ ਏਕ ੁਤਨਰੁੰਜਨ ਰਾਇ ॥ 

सभ तसरर एकु तनरांजन राइ ॥ 

सबैको तशरमा तनरञ्जन प्रभु हुन्छ। 

 

ਜੀਅ ਕੀ ਜੁਗਤਿ ਜਾ ਕੈ ਸਭ ਹਾਤਥ ॥ 

जीअ की जुगति जा कै सभ हातथ ॥ 

जसको तनयन्त्रणमा प्राणीका सबै चालहरू छन्। 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਿਾਹਤਰ ਜਾਨਹ ੁਸਾਤਥ ॥ 

अांिरर बाहरर जानहु सातथ ॥ 

सम्झनुहोस् तक उहाँ िपाईांको तभत्र र बातहर हुनुहुन्छ। 

 

ਗੁਨ ਤਨਧਾਨ ਿੇਅੁੰਿ ਅਪ੍ਾਰ ॥ 

गुन तनधान बेअांि अपार ॥ 

िी गुणको भण्डार, अनन्त िथा अपार परमात्मामातथ 

 

ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਸਿਾ ਿਤਲਹਾਰ ॥੨॥ 

नानक िास सिा बतलहार ॥२॥ 

िास नानक सिैव समतपदि हुन्छन्।।२।। 

 

ਪ੍ਰੂਨ ਪ੍ਤੂਰ ਰਹ ੇਿਇਆਲ ॥ 
पूरन पूरर रहे िइआल ॥ 

ियालु परमात्मा हरेक ठाउँमा उपप्तस्थि हुनुहुन्छ र 
 

ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹੋਵਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

सभ ऊपरर होवि तकरपाल ॥ 

समस्त प्राणीहरूमातथ कृपायु हुनुहुन्छ। 

 

ਅਪ੍ਨ ੇਕਰਿਿ ਜਾਨ ੈਆਤਪ੍ ॥  

अपने करिब जानै आतप ॥ 

आफ्नो लीला वहाँ आँफै नै जानु्नहुन्छ। 

 

210



ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ਰਤਹਓ ਤਿਆਤਪ੍ ॥ 
अांिरजामी रतहओ तबआतप ॥ 

अन्तयादमी प्रभु सबैमा समातहि छन्। 
 

ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲੈ ਜੀਅਨ ਿਹ ੁਭਾਤਿ ॥ 

प्रतिपालै जीअन बहु भाति ॥ 

वहाँ अनेक प्रकारले प्राणीहरूको पोषण गनुदहुन्छ। 

 

ਜੋ ਜੋ ਰਤਚਓ ਸੁ ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਤਿ ॥ 

जो जो रतचओ सु तिसतह तधआति ॥ 

उहाँले जसलाई पतन सृतष्ट गनुदभएको छ, उहाँ उहाँको ध्यान गरररहनुहुन्छ। 

 

ਤਜਸ ੁਭਾਵ ੈਤਿਸ ੁਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥ 

तजसु भावै तिसु लए तमलाइ ॥ 

भगवान् लाई जो पतन रािो लाग्दछ, उसलाई वहाँ आँफूसँग तमलाउनुहुन्छ। 

 

ਭਗਤਿ ਕਰਤਹ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਿ ਗਾਇ ॥ 

भगति करतह हरर के गुण गाइ ॥ 

यस्ता भक्त हरर-प्रभुको भप्तक्त िथा गुणसु्तति गिदछ। 

 

ਮਨ ਅੁੰਿਤਰ ਤਿਸਵਾਸ ੁਕਤਰ ਮਾਤਨਆ ॥ 

मन अांिरर तबस्वासु करर मातनआ ॥ 

हे नानक! जसले मनमा श्रद्धा राखेर भगवान् लाई मानेका छन्,  

 

ਕਰਨਹਾਰ ੁਨਾਨਕ ਇਕੁ ਜਾਤਨਆ ॥੩॥ 
करनहारु नानक इकु जातनआ ॥३॥ 
उसको एक सृतष्टकिादलाई नै जानेको छ।।३।। 

 

ਜਨ ੁਲਾਗਾ ਹਤਰ ਏਕ ੈਨਾਇ ॥ 
जनु लागा हरर एकै नाइ ॥ 

जुन भक्त भगवान् को नाममा लागेको छ, 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਆਸ ਨ ਤਿਰਥੀ ਜਾਇ ॥ 
तिस की आस न तबरथी जाइ ॥ 

उसको आशा व्यथदमा जाँिैन। 
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ਸਵੇਕ ਕਉ ਸਵੇਾ ਿਤਨ ਆਈ ॥ 
सेवक कउ सेवा बतन आई ॥ 

सेवकलाई सेवा गनद नै शोभा तिन्छ। 

 

ਹਕੁਮ ੁਿੂਤਝ ਪ੍ਰਮ ਪ੍ਿ ੁਪ੍ਾਈ ॥ 
हुकमु बूतझ परम पिु पाई ॥ 

प्रभुको आज्ञा पालन गरेर उसले परम पि (मोक्ष) प्राप्त गिदछ। 

 

ਇਸ ਿ ੇਊਪ੍ਤਰ ਨਹੀ ਿੀਚਾਰ ੁ॥ 
इस िे ऊपरर नही बीचारु ॥ 

उसलाई योभन्दा मातथ कुनै पतन तवचार आउँिैन 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਿਤਸਆ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ੁ॥ 
जा कै मतन बतसआ तनरांकारु ॥ 

जसको हृियमा तनरांकार प्रभु बस्दछन्। 

 

ਿੁੰਧਨ ਿਤੋਰ ਭਏ ਤਨਰਵੈਰ ॥ 
बांधन िोरर भए तनरवैर ॥ 

उसले आफ्नो बन्धन िोडेर मुक्त हुन्छ 

 

ਅਨਤਿਨ ੁਪ੍ਜੂਤਹ ਗੁਰ ਕੇ ਪ੍ਰੈ ॥ 
अनतिनु पूजतह गुर के पैर ॥ 

र तिन-राि गुरुको चरणको पूजा-अचदना गिदछ। 
 

ਇਹ ਲੋਕ ਸਖੁੀਏ ਪ੍ਰਲੋਕ ਸਹੁਲੇੇ ॥ 
इह लोक सुखीए परलोक सुहेले ॥ 

ऊ यस लोकमा सुखी िथा परलोकमा आनन्द-प्रसन्न हुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਪ੍ਰਤਭ ਆਪ੍ਤਹ ਮਲੇੇ ॥੪॥ 

नानक हरर प्रतभ आपतह मेले ॥४॥ 

हे नानक! हरर-प्रभुले उसलाई आँफूमा तमलाउँछन्॥४॥ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਮਤਲ ਕਰਹ ੁਅਨੁੰਿ ॥ 

साधसांतग तमतल करहु अनांि ॥ 

साधनाको सांगतिमा तमलेर परम आनन्द प्राप्त गनुदहोस्। 
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ਗੁਨ ਗਾਵਹ ੁਪ੍ਰਭ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰਿ ॥ 

गुन गावहु प्रभ परमानांि ॥ 

र आनन्द तिनुहुने प्रभुको सु्तति गरररहनुहोस्। 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਿ ੁਕਰਹ ੁਿੀਚਾਰ ੁ॥ 

राम नाम ििु करहु बीचारु ॥ 

राम-नामको ित्वको तचन्तन गर। 

 

ਿੁਲਭ ਿਹੇ ਕਾ ਕਰਹ ੁਉਧਾਰ ੁ॥ 

िुलभ िेह का करहु उधारु ॥ 

यसरी, िुलद भ मानव शरीरको कल्याण गनुदहोस्। 

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਿਚਨ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

अतिि बचन हरर के गुन गाउ ॥ 

परमेश्वरको मतहमाका अमर वचनहरू गाऊ। 

 

ਪ੍ਰਾਨ ਿਰਨ ਕਾ ਇਹ ੈਸਆੁਉ ॥ 

प्रान िरन का इहै सुआउ ॥ 

आफ्नो आत्माको भलो गने िररका यही हो। 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਰਭ ਪ੍ਖੇਹ ੁਨਰੇਾ ॥ 
आठ पहर प्रभ पेखहु नेरा ॥ 

आठ बजे परमप्रभुको नतजक हेर। 

 

ਤਮਟ ੈਅਤਗਆਨ ੁਤਿਨਸ ੈਅੁੰਧਰੇਾ ॥ 

तमटै अतगआनु तबनसै अांधेरा ॥ 

 (यसले) अज्ञानिा हटाउनेछ र अन्धकारलाई नष्ट गनेछ। 

 

ਸਤੁਨ ਉਪ੍ਿਸੇ ੁਤਹਰਿ ੈਿਸਾਵਹ ੁ॥ 

सुतन उपिेसु तहरिै बसावहु ॥ 

गुरुको उपिेश सुनु्नहोस् र यसलाई आफ्नो हृियमा राख्नुहोस्। 
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ਮਨ ਇਛ ੇਨਾਨਕ ਫਲ ਪ੍ਾਵਹ ੁ॥੫॥ 
मन इछे नानक फल पावहु ॥५॥ 
हे नानक! यसरी िपाईांले चाहेको पररणाम प्राप्त गनुदहुनेछ॥५॥ 

 

ਹਲਿ ੁਪ੍ਲਿ ੁਿਇੁ ਲੇਹ ੁਸਵਾਤਰ ॥ 

हलिु पलिु िुइ लेहु सवारर ॥ 

सांसार र परलोक िुवैको पालनपोषण गर। 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਅੁੰਿਤਰ ਉਤਰ ਧਾਤਰ ॥ 
राम नामु अांिरर उरर धारर ॥ 

आफ्नो हृियमा रामको नाम राख्नुहोस्। 

 

ਪ੍ਰੂ ੇਗੁਰ ਕੀ ਪ੍ਰੂੀ ਿੀਤਖਆ ॥ 

पूरे गुर की पूरी िीप्तखआ ॥ 

तसद्ध गुरुको पूणद तशक्षा हुन्छ। 

 

ਤਜਸ ੁਮਤਨ ਿਸ ੈਤਿਸ ੁਸਾਚੁ ਪ੍ਰੀਤਖਆ ॥ 

तजसु मतन बसै तिसु साचु परीप्तखआ ॥ 

जसको हृियमा यो बस्छ, उसले सत्यलाई तनयाचछ। 

 

ਮਤਨ ਿਤਨ ਨਾਮ ੁਜਪ੍ਹ ੁਤਲਵ ਲਾਇ ॥ 

मतन ितन नामु जपहु तलव लाइ ॥ 

आफ्नो मन र शरीरले प्रभुको नामजप गनुदहोस्। 

 

ਿੂਖੁ ਿਰਿ ੁਮਨ ਿ ੇਭਉ ਜਾਇ ॥ 
िूखु िरिु मन िे भउ जाइ ॥ 

यसरी मनबाट िु:ख, पीडा र भय हट्नेछ। 

 

ਸਚੁ ਵਾਪ੍ਾਰ ੁਕਰਹ ੁਵਾਪ੍ਾਰੀ ॥ 

सचु वापारु करहु वापारी ॥ 

हे व्यापारी! तिमी साँचो व्यापार गर। 

 

ਿਰਗਹ ਤਨਿਹ ੈਖੇਪ੍ ਿਮੁਾਰੀ ॥ 

िरगह तनबहै खेप िुमारी ॥ 

िपाईांको सम्झ िा परमेश्वरको िरबारमा सुरतक्षि रूपमा पुगे्नछ। 
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ਏਕਾ ਟਕੇ ਰਖਹ ੁਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

एका टेक रखहु मन मातह ॥ 

आफ्नो हृियमा एक परमेश्वरको समथदन स्थातपि गनुदहोस्। 

 

ਨਾਨਕ ਿਹੁਤਰ ਨ ਆਵਤਹ ਜਾਤਹ ॥੬॥ 

नानक बहुरर न आवतह जातह ॥६॥ 

हे नानक! िपाईांको आवागमन (जन्म र मृतु्यको चि) फेरर हुनेछैन॥६॥ 

 

ਤਿਸ ਿ ੇਿਤੂਰ ਕਹਾ ਕੋ ਜਾਇ ॥ 

तिस िे िूरर कहा को जाइ ॥ 

उहाँिेप्तख टाढा भएको मान्छे कहाँ जान सक्दछ।  

 

ਉਿਰ ੈਰਾਖਨਹਾਰ ੁਤਧਆਇ ॥ 

उबरै राखनहारु तधआइ ॥ 

रक्षक परमात्माको बारेमा सोचेर मातनसले मुप्तक्त पाउँछ। 

 

ਤਨਰਭਉ ਜਪ੍ ੈਸਗਲ ਭਉ ਤਮਟ ੈ॥ 

तनरभउ जपै सगल भउ तमटै ॥ 

त्यो तनडर भगवान् को नामजप गनादले सबै भयहरू हराउँछन्। 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿ ੇਪ੍ਰਾਿੀ ਛਟੁ ੈ॥ 

प्रभ तकरपा िे प्राणी छुटै ॥ 

प्रभुको कृपाले प्राणीको मुप्तक्त हुन्छ। 

 

ਤਜਸ ੁਪ੍ਰਭ ੁਰਾਖੈ ਤਿਸ ੁਨਾਹੀ ਿਖੂ ॥ 
तजसु प्रभु राखै तिसु नाही िूख ॥ 
जसलाई ईश्वरले रक्षा गनुदहुन्छ, उसलाई कसैले पतन िुः ख तिन सकै्दन। 

 

ਨਾਮ ੁਜਪ੍ਿ ਮਤਨ ਹਵੋਿ ਸਖੂ ॥ 
नामु जपि मतन होवि सूख ॥ 

नामको आराधना गनादले मनमा सुख प्राप्त हुन्छ। 
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ਤਚੁੰਿਾ ਜਾਇ ਤਮਟੈ ਅਹੁੰਕਾਰੁ ॥ 
तचांिा जाइ तमटै अहांकारु ॥ 
उसको तचन्ता हट्िछ र अहांकार मेतटन्छ। 

 

ਤਿਸ ੁਜਨ ਕਉ ਕਇੋ ਨ ਪ੍ਹਚੁਨਹਾਰ ੁ॥ 

तिसु जन कउ कोइ न पहुचनहारु ॥ 

िी प्रभुको भक्तलाई कसैले पतन बराबरी गनद सकै्दन। 

 

ਤਸਰ ਊਪ੍ਤਰ ਠਾਢਾ ਗੁਰ ੁਸਰੂਾ ॥ 

तसर ऊपरर ठाढा गुरु सूरा ॥ 

हे नानक! जसको तशरमा बहािुर गुरु खडा छन्, 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੇ ਕਾਰਜ ਪ੍ਰੂਾ ॥੭॥ 

नानक िा के कारज पूरा ॥७॥ 

उनका सबै काम पूरा हुन्छन्।॥७॥ 

 

ਮਤਿ ਪ੍ਰੂੀ ਅੁੰਤਮਰਿ ੁਜਾ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ॥ 

मति पूरी अतििु जा की तिसतट ॥ 

जुन (गुरु) को बुप्तद्ध पूणद छ र जसको नजरमा अमृि तनरन्तर बतगरहेको छ, 

 

ਿਰਸਨ ੁਪ੍ਖੇਿ ਉਧਰਿ ਤਸਰਸਤਟ ॥ 

िरसनु पेखि उधरि तस्रसतट ॥ 

उनको िशदन गरेर सांसारको कल्याण प्राप्त हुन्छ। 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਜਾ ਕੇ ਅਨਪੂ੍ ॥ 
चरन कमल जा के अनूप ॥ 

उनको चरण कमल अनुपम हो । 
 

ਸਫਲ ਿਰਸਨ ੁਸੁੁੰਿਰ ਹਤਰ ਰਪੂ੍ ॥ 

सफल िरसनु सुांिर हरर रूप ॥ 

उहाँका िशदनहरू सफल छन् र उहाँसँग परमेश्वरजसै्त धेरै सुन्दर रूप छ। 

 

ਧੁੰਨ ੁਸਵੇਾ ਸਵੇਕ ੁਪ੍ਰਵਾਨ ੁ॥ 

धांनु सेवा सेवकु परवानु ॥ 

उहाँको सेवा धन्य छ र उहाँको सेवक स्वीकृि छन्। 
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ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ਪ੍ਰੁਖੁ ਪ੍ਰਧਾਨ ੁ॥ 

अांिरजामी पुरखु प्रधानु ॥ 

उहाँ (गुरु) एक अन्तमुदखी र सवोच्च व्यप्तक्त हुनुहुन्छ। 

 

ਤਜਸ ੁਮਤਨ ਿਸ ੈਸੁ ਹਿੋ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 

तजसु मतन बसै सु होि तनहालु ॥ 

जसको हृियमा गुरुको वास हुन्छ, ऊ कृिज्ञ हुन्छ। 

 

ਿਾ ਕੈ ਤਨਕਤਟ ਨ ਆਵਿ ਕਾਲੁ ॥ 

िा कै तनकतट न आवि कालु ॥ 

समय (मृतु्य) उसको नतजक आउँिैन। 

 

ਅਮਰ ਭਏ ਅਮਰਾ ਪ੍ਿ ੁਪ੍ਾਇਆ ॥ 

अमर भए अमरा पिु पाइआ ॥ 

तिनीहरू अमर भएका छन् र अमर पि प्राप्त गरेका छन्। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ॥੮॥੨੨॥ 

साधसांतग नानक हरर तधआइआ ॥८॥२२॥ 

हे नानक! जो सन्तहरूको सांगिमा परमेश्वरको ध्यान गछद न्॥८॥ २२॥ 

 

ਸਲੋਕ ੁ॥ 
सलोकु ॥ 

श्लोक।। 

 

ਤਗਆਨ ਅੁੰਜਨ ੁਗੁਤਰ ਿੀਆ ਅਤਗਆਨ ਅੁੰਧਰੇ ਤਿਨਾਸ ੁ॥ 
तगआन अांजनु गुरर िीआ अतगआन अांधेर तबनासु ॥ 
गुरुले ज्ञानरुपी सुरमा प्रिान गनुदभएको छ, जसले अज्ञानिाको अन्धकारलाई नाश गरेको छ। 

 

ਹਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿ ੇਸੁੰਿ ਭਤੇਟਆ ਨਾਨਕ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਾਸ ੁ॥੧॥ 

हरर तकरपा िे सांि भेतटआ नानक मतन परगासु ॥१॥ 

हे नानक! भगवान् को कृपाले सन्त र गुरुको प्राप्तप्त भएको छ, जसका कारण मनमा ज्ञानको 

ज्योति तसजदना भएको छ॥१॥ 
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ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

असटपिी ॥ 

अष्टपिी।॥ 

 

ਸੁੰਿਸੁੰਤਗ ਅੁੰਿਤਰ ਪ੍ਰਭ ੁਡੀਠਾ ॥ 

सांिसांतग अांिरर प्रभु डीठा ॥ 

सन्तहरूको सांगिमा, तिनीहरूले परमेश्वरलाई आत्ममा िशदन गरेका छन्। 

 

ਨਾਮ ੁਪ੍ਰਭ ੂਕਾ ਲਾਗਾ ਮੀਠਾ ॥ 

नामु प्रभू का लागा मीठा ॥ 

मलाई परमप्रभुको नाम अति तमठो लाग्छ। 

 

ਸਗਲ ਸਤਮਗਰੀ ਏਕਸ ੁਘਟ ਮਾਤਹ ॥ 

सगल सतमग्री एकसु घट मातह ॥ 

सारा सृतष्ट एउटै परमेश्वरको रूपमा छ, 

 

ਅਤਨਕ ਰੁੰਗ ਨਾਨਾ ਤਿਰਸਟਾਤਹ ॥ 

अतनक रांग नाना तिसटातह ॥ 

जसको तवतभन्न रङ्खहरू िेप्तखरहेको छ। 

 

ਨਉ ਤਨਤਧ ਅੁੰਤਮਰਿ ੁਪ੍ਰਭ ਕਾ ਨਾਮ ੁ॥ 

नउ तनतध अतििु प्रभ का नामु ॥ 

प्रभुको अमृि नाम नवतनतध हो । 

 

ਿਹੇੀ ਮਤਹ ਇਸ ਕਾ ਤਿਸਰਾਮ ੁ॥ 
िेही मतह इस का तबस्रामु ॥ 
मानव शरीरमा नै उनको बास छ। 
 

ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਤਧ ਅਨਹਿ ਿਹ ਨਾਿ ॥ 

सुांन समातध अनहि िह नाि ॥ 

त्यहाँ शून्य समातधमा एउटा नसुतनएको शब्द छ। 

 

ਕਹਨ ੁਨ ਜਾਈ ਅਚਰਜ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

कहनु न जाई अचरज तबसमाि ॥ 

यस्तो अि् भुि उमांगको आनन्दको वणदन गनद सतकँिैन। 
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ਤਿਤਨ ਿਤੇਖਆ ਤਜਸ ੁਆਤਪ੍ ਤਿਖਾਏ ॥ 

तितन िेप्तखआ तजसु आतप तिखाए ॥ 

जसलाई परमेश्वर आँफैले िेखाउनुहुन्छ, उसैले यो िेख्िछ। 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸ ੁਜਨ ਸਝੋੀ ਪ੍ਾਏ ॥੧॥ 

नानक तिसु जन सोझी पाए ॥१॥ 

हे नानक! यस्तो मातनसले ज्ञान प्राप्त गछद ॥१॥ 

 

ਸੋ ਅੁੰਿਤਰ ਸੋ ਿਾਹਤਰ ਅਨੁੰਿ ॥ 

सो अांिरर सो बाहरर अनांि ॥ 

उहाँ अनन्त परमात्मा मनतभत्र पतन हुनुहुन्छ र बातहर पतन हुनुहुन्छ। 

 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਤਿਆਤਪ੍ ਰਤਹਆ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

घतट घतट तबआतप रतहआ भगवांि ॥ 

भगवान् कण-कणमा व्याप्त छन्। 

 

ਧਰਤਨ ਮਾਤਹ ਆਕਾਸ ਪ੍ਇਆਲ ॥ 

धरतन मातह आकास पइआल ॥ 

वहाँ धरिी, गगन िथा पािालमा तवद्यमान छन्। 

 

ਸਰਿ ਲੋਕ ਪ੍ਰੂਨ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

सरब लोक पूरन प्रतिपाल ॥ 

वहाँ समस्त लोकहरूको पालनहार हुनुहुन्छ। 

 

ਿਤਨ ਤਿਤਨ ਪ੍ਰਿਤਿ ਹੈ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ੁ॥ 
बतन तितन परबति है पारब्रहमु ॥ 

परब्रह्म-प्रभु बनु्नहोस्, घाँसे मैिान र पहाडहरूमा व्यापक छ। 

 

ਜੈਸੀ ਆਤਗਆ ਿਸੈਾ ਕਰਮ ੁ॥ 
जैसी आतगआ िैसा करमु ॥ 

जसरी उहाँले आज्ञा तिनुहुन्छ, त्यसरी नै जीतवि प्राणीहरूका कामहरू पतन छन्। 
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ਪ੍ਉਿ ਪ੍ਾਿੀ ਿੈਸੁੰਿਰ ਮਾਤਹ ॥ 
पउण पाणी बैसांिर मातह ॥ 

हावा, पानी र आगोमा भगवान् उपप्तस्थि हुनुहुन्छ। 

 

ਚਾਤਰ ਕੁੁੰਟ ਿਹ ਤਿਸ ੇਸਮਾਤਹ ॥ 
चारर कुां ट िह तिसे समातह ॥ 

उहाँ चारैतिर र िस तिशामा हुनुहुन्छ। 

 

ਤਿਸ ਿ ੇਤਭੁੰਨ ਨਹੀ ਕੋ ਠਾਉ ॥ 
तिस िे तभांन नही को ठाउ ॥ 

त्यसबाहेक अरू कुनै ठाउँ छैन। 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਸਖੁੁ ਪ੍ਾਉ ॥੨॥ 
गुर प्रसाति नानक सुखु पाउ ॥२ 

गुरुको कृपाले नानकले सुख प्राप्त गरेका छन्॥२॥ 

 

ਿੇਿ ਪ੍ਰੁਾਨ ਤਸੁੰਤਮਰਤਿ ਮਤਹ ਿਖੁੇ ॥ 
बेि पुरान तसतिति मतह िेखु ॥ 

वेि, पुराण र सृ्मतिमा त्यो भगवानलाई हेनुदहोस्। 

 

ਸਸੀਅਰ ਸਰੂ ਨਖੵਿਰ ਮਤਹ ਏਕ ੁ॥ 
ससीअर सूर नयत्र मतह एकु ॥ 

चन्द्रमा, सूयद र िाराहरूमा उही एक मात्र ईश्वर हुनुहुन्छ। 

 

ਿਾਿੀ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਸਭ ੁਕੋ ਿੋਲੈ ॥ 
बाणी प्रभ की सभु को बोलै ॥ 

प्रते्यक प्राणीले परमेश्वरको आवाज बोचछ। 

 

ਆਤਪ੍ ਅਡਲੁੋ ਨ ਕਿਹ ੂਡਲੈੋ ॥ 
आतप अडोलु न कबहू डोलै ॥ 

उहाँ अटल हुनुहुन्छ र कतहलै्य तवचतलि हुनुहुन्न। 

 

ਸਰਿ ਕਲਾ ਕਤਰ ਖੇਲੈ ਖੇਲ ॥ 
सरब कला करर खेलै खेल ॥ 

सबैले कला तसजदना गरेर (सृतष्टको) खेल खेचछन्। 
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ਮੋਤਲ ਨ ਪ੍ਾਈਐ ਗੁਿਹ ਅਮੋਲ ॥ 
मोतल न पाईऐ गुणह अमोल ॥ 
उहाँको मूल्याङ्कन गनद सतकँिैन, (तकनतक) उहाँका गुणहरू अमूल्य छन्। 

 

ਸਰਿ ਜੋਤਿ ਮਤਹ ਜਾ ਕੀ ਜੋਤਿ ॥ 
सरब जोति मतह जा की जोति ॥ 

ईश्वरको ज्योति सबै ज्योतिहरूमा प्रज्वतलि हुन्छ। 

 

ਧਾਤਰ ਰਤਹਓ ਸਆੁਮੀ ਓਤਿ ਪ੍ਤੋਿ ॥ 
धारर रतहओ सुआमी ओति पोति ॥ 

परमेश्वरले सांसारको िानाबानालाई तनयन्त्रण गनुदभएको छ। 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਭਰਮ ਕਾ ਨਾਸ ੁ॥ 
गुर परसाति भरम का नासु ॥ 

हे नानक! गुरुको कृपाले जसको भ्रमको नाश हुन्छ, 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਮਤਹ ਏਹ ੁਤਿਸਾਸ ੁ॥੩॥ 
नानक तिन मतह एहु तबसासु ॥३॥ 

ऊतभत्र यो दृड तवश्वास बन्दछ।।३।। 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕਾ ਪ੍ਖੇਨ ੁਸਭ ੁਿਰਹਮ ॥ 
सांि जना का पेखनु सभु ब्रहम ॥ 

सन्तजनले हरेक ठाउँमा भगवान् लाई नै िेख्िछ। 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕੈ ਤਹਰਿ ੈਸਤਭ ਧਰਮ ॥ 
सांि जना कै तहरिै सतभ धरम ॥ 

जन्तजनको मनमा सबै धमद नै हुन्छ। 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਸਨੁਤਹ ਸਭੁ ਿਚਨ ॥ 
सांि जना सुनतह सुभ बचन ॥ 

सन्तजन सुभ वचन सुन्दछन्। 

 

ਸਰਿ ਤਿਆਪ੍ੀ ਰਾਮ ਸੁੰਤਗ ਰਚਨ ॥ 
सरब तबआपी राम सांतग रचन ॥ 

उनी सवदव्यापक राममा लीन रहन्छन्। 
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ਤਜਤਨ ਜਾਿਾ ਤਿਸ ਕੀ ਇਹ ਰਹਿ ॥ 
तजतन जािा तिस की इह रहि ॥ 
जुनजुन सन्त-धमादत्माले (ईश्वरलाई) बुझेका छन्, उनीहरूको जीवन-आचरण नै बन्दछ। 

 

ਸਤਿ ਿਚਨ ਸਾਧ ੂਸਤਭ ਕਹਿ ॥ 
सति बचन साधू सतभ कहि ॥ 

साधुले जतहले पतन सत्य बोचछ। 

 

ਜੋ ਜੋ ਹੋਇ ਸਈੋ ਸਖੁੁ ਮਾਨ ੈ॥ 
जो जो होइ सोई सुखु मानै ॥ 

जे सुकै होस्, ऊ त्यसलाई खुसी ठान्छ। 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ੁਪ੍ਰਭ ੁਜਾਨ ੈ॥ 
करन करावनहारु प्रभु जानै ॥ 

ऊ जान्दछ तक प्रभु समस्त कायद गने िथा गराउने हुनुहुन्छ। 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਿਸ ੇਿਾਹਤਰ ਭੀ ਓਹੀ ॥ 
अांिरर बसे बाहरर भी ओही ॥ 

सन्तहरूका लातग, परमेश्वर तभत्र र बातहर सबैतिर बसु्नहुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਸਨ ੁਿਤੇਖ ਸਭ ਮਹੋੀ ॥੪॥ 
नानक िरसनु िेप्तख सभ मोही ॥४॥ 

हे नानक! उहाँलाई िेखेर सबै जना मन्त्रमुग्ध हुन्छन्॥४॥ 

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਕੀਆ ਸਭ ੁਸਤਿ ॥ 
आतप सति कीआ सभु सति ॥ 

ईश्वर सत्य हुनुहुन्छ, र उहाँको सृतष्ट पतन सत्य छ। 

 

ਤਿਸ ੁਪ੍ਰਭ ਿ ੇਸਗਲੀ ਉਿਪ੍ਤਿ ॥ 
तिसु प्रभ िे सगली उिपति ॥ 
सारा सांसार त्यही परमेश्वरबाट उत्पन्न भएको हो। 

 

ਤਿਸ ੁਭਾਵ ੈਿਾ ਕਰ ੇਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 
तिसु भावै िा करे तबसथारु ॥ 

जब उहाँलाई रािो लाग्छ, उहाँले सृतष्टको प्रसार गनुदहुन्छ। 
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ਤਿਸ ੁਭਾਵ ੈਿਾ ਏਕੁੰਕਾਰੁ ॥ 
तिसु भावै िा एकां कारु ॥ 
यति परमेश्वरले यसलाई उपयुक्त ठानु्नहुन्छ भने, उहाँ आँफै एक रूप बनु्नहुन्छ। 

 

ਅਤਨਕ ਕਲਾ ਲਖੀ ਨਹ ਜਾਇ ॥ 
अतनक कला लखी नह जाइ ॥ 

उहाँसँग धेरै कलाहरू (शप्तक्तहरू) छन् जुन वणदन गनद सतकँिैन। 

 

ਤਜਸ ੁਭਾਵ ੈਤਿਸ ੁਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥ 
तजसु भावै तिसु लए तमलाइ ॥ 

वहाँ जसलाई चाहनुहुन्छ, उसलाई आँफूसँग तमलाउनुहुन्छ। 

 

ਕਵਨ ਤਨਕਤਟ ਕਵਨ ਕਹੀਐ ਿਤੂਰ ॥ 
कवन तनकतट कवन कहीऐ िूरर ॥ 

के िी परब्रह्मलाई कसैबाट टाढा र कसैको नतजक भन्न सतकन्छ? 

 

ਆਪ੍ ੇਆਤਪ੍ ਆਪ੍ ਭਰਪ੍ਤੂਰ ॥ 
आपे आतप आप भरपूरर ॥ 

िर ईश्वर स्वयां नै सवदव्यापी हुनुहुन्छ। 

 

ਅੁੰਿਰਗਤਿ ਤਜਸ ੁਆਤਪ੍ ਜਨਾਏ ॥ 
अांिरगति तजसु आतप जनाए ॥ 

हे नानक! उहाँले त्यो मातनसलाई (उहाँको सवदव्यापकिाको बारेमा) बिाउनुहुन्छ, 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸ ੁਜਨ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਏ ॥੫॥ 
नानक तिसु जन आतप बुझाए ॥५॥ 

जसलाई (ईश्वर) आँफैले तभत्री उच्च अवस्थाको बारेमा बिाइतिनुहुन्छ॥५॥ 

 

ਸਰਿ ਭਿੂ ਆਤਪ੍ ਵਰਿਾਰਾ ॥ 
सरब भूि आतप वरिारा ॥ 
परमात्मा स्वयां सांसारभररका मातनसहरूमा प्रतितबप्तम्बि छन्। 

 

ਸਰਿ ਨਨੈ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਖੇਨਹਾਰਾ ॥ 
सरब नैन आतप पेखनहारा ॥ 

सबै आँखाहरूद्वारा वहाँ आँफै नै िेख्नुहुन्छ। 
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ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਜਾ ਕਾ ਿਨਾ ॥ 
सगल समग्री जा का िना ॥ 
यो सारा सृतष्ट उहाँको शरीर हो। 

 

ਆਪ੍ਨ ਜਸ ੁਆਪ੍ ਹੀ ਸਨੁਾ ॥ 
आपन जसु आप ही सुना ॥ 

उहाँले आफ्नो मतहमा सुनु्नहुन्छ। 

 

ਆਵਨ ਜਾਨ ੁਇਕ ੁਖੇਲੁ ਿਨਾਇਆ ॥ 
आवन जानु इकु खेलु बनाइआ ॥ 

मातनसहरूको आवागमन (जन्म र मृतु्य) ईश्वरले रचु्नभएको खेल हो। 

 

ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਕੀਨੀ ਮਾਇਆ ॥ 
आतगआकारी कीनी माइआ ॥ 

उनले मायालाई आफ्नो आज्ञाकारी बनाएका छन्। 

 

ਸਭ ਕੈ ਮਤਧ ਅਤਲਪ੍ਿ ੋਰਹ ੈ॥ 
सभ कै मतध अतलपिो रहै ॥ 

यद्यतप सबैतभत्र भएर पतन परमेश्वर अज्ञाि हुनुहुन्छ। 

 

ਜੋ ਤਕਛ ੁਕਹਿਾ ਸੁ ਆਪ੍ ੇਕਹ ੈ॥ 
जो तकछु कहणा सु आपे कहै ॥ 

जे कुरा भनु्नपने हुन्छ, वहाँ आँफै नै भनु्नहुन्छ। 

 

ਆਤਗਆ ਆਵ ੈਆਤਗਆ ਜਾਇ ॥ 
आतगआ आवै आतगआ जाइ ॥ 

उहाँको आज्ञा अनुसार, प्राणी (सांसारमा) जन्मन्छ र आफ्नो आज्ञा अनुसार आफ्नो जीवन त्याग्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਜਾ ਭਾਵ ੈਿਾ ਲਏ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 
नानक जा भावै िा लए समाइ ॥६॥ 
हे नानक! जब ऊ परीक्षामा पछद , उसले त्यो प्राणीलाई आँफू तसि तमलाउँिछ॥ ६॥ 

 

ਇਸ ਿ ੇਹਇੋ ਸੁ ਨਾਹੀ ਿੁਰਾ ॥ 
इस िे होइ सु नाही बुरा ॥ 

भगवान् द्वारा जे पतन हुन्छ, सांसारका लातग नरािो हँुिैन। 
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ਓਰ ੈਕਹਹੁ ਤਕਨੈ ਕਛ ੁਕਰਾ ॥ 
ओरै कहहु तकनै कछु करा ॥ 
भन, िी भगवान् बाहेक कसैले कतहले केही गरेको छ? 

 

ਆਤਪ੍ ਭਲਾ ਕਰਿਤੂਿ ਅਤਿ ਨੀਕੀ ॥ 
आतप भला करिूति अति नीकी ॥ 

ईश्वर आँफै रािो हुनुहुन्छ र सबैभन्दा रािो उनको कमद हो। 

 

ਆਪ੍ ੇਜਾਨ ੈਅਪ੍ਨ ੇਜੀ ਕੀ ॥ 
आपे जानै अपने जी की ॥ 

आफ्नो हृियको कुरा वहाँ स्वयम नै जानु्नहुन्छ। 

 

ਆਤਪ੍ ਸਾਚੁ ਧਾਰੀ ਸਭ ਸਾਚੁ ॥ 
आतप साचु धारी सभ साचु ॥ 

वहाँ स्वयम् सत्य हुनुहुन्छ र वहाँको सृतष्ट-रचना पतन सत्य छ। 

 

ਓਤਿ ਪ੍ਤੋਿ ਆਪ੍ਨ ਸੁੰਤਗ ਰਾਚੁ ॥ 
ओति पोति आपन सांतग राचु ॥ 

िानाबानाले जसै्त उहाँले आँफै सृतष्टलाई आँफूसँग तमलाएका छन्। 

 

ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 
िा की गति तमति कही न जाइ ॥ 

उहाँको गति िथा तवस्तारलाई व्यक्त गनद सतकन्न। 

 

ਿਸੂਰ ਹਇੋ ਿ ਸਝੋੀ ਪ੍ਾਇ ॥ 
िूसर होइ ि सोझी पाइ ॥ 

यति अन्य कोही िी समान भए भने, उनले उनलाई बुझ्न सक्दछन्। 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਕੀਆ ਸਭ ੁਪ੍ਰਵਾਨ ੁ॥ 
तिस का कीआ सभु परवानु ॥ 
ईश्वरले गनुदभएको मातनसले स्वीकार गनद पिदछ। 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਇਹ ੁਜਾਨ ੁ॥੭॥ 
गुर प्रसाति नानक इहु जानु ॥७॥ 

हे नानक! गुरुको कृपाले यो िथ्यलाई बुझ्नुहोस्॥७॥ 
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ਜੋ ਜਾਨੈ ਤਿਸ ੁਸਿਾ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 
जो जानै तिसु सिा सुखु होइ ॥ 
परमेश्वरलाई बुझे्न मातनस सधैं सुखी हुन्छ। 

 

ਆਤਪ੍ ਤਮਲਾਇ ਲਏ ਪ੍ਰਭ ੁਸਇੋ ॥ 
आतप तमलाइ लए प्रभु सोइ ॥ 

परमेश्वरले उसलाई आँफूसँग तमलाउनुहुन्छ। 

 

ਓਹ ੁਧਨਵੁੰਿ ੁਕਲੁਵੁੰਿ ੁਪ੍ਤਿਵੁੰਿ ੁ॥ 
ओहु धनवांिु कुलवांिु पतिवांिु ॥ 

ऊ धनी, कुलीन र आिरणीय बन्छ। 

 

ਜੀਵਨ ਮਕੁਤਿ ਤਜਸ ੁਤਰਿ ੈਭਗਵੁੰਿ ੁ॥ 
जीवन मुकति तजसु ररिै भगवांिु ॥ 

जुन प्राणीको हृियमा भगवान् बस्दछन्, उसले तजउँिै मुप्तक्त पाउँछ। 

 

ਧੁੰਨ ੁਧੁੰਨ ੁਧੁੰਨ ੁਜਨ ੁਆਇਆ ॥ 
धांनु धांनु धांनु जनु आइआ ॥ 

सांसारमा त्यो महापुरुष जन्मनु धन्य हो, 

 

ਤਜਸ ੁਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸਭ ੁਜਗਿ ੁਿਰਾਇਆ ॥ 

तजसु प्रसाति सभु जगिु िराइआ ॥ 

जसको कृपाले सारा सांसारको उद्धार हुन्छ। 

 

ਜਨ ਆਵਨ ਕਾ ਇਹ ੈਸਆੁਉ ॥ 

जन आवन का इहै सुआउ ॥ 

महापुरुषको आगमनको चाहना यही हो तक 

 

ਜਨ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਚਤਿ ਆਵ ੈਨਾਉ ॥ 

जन कै सांतग तचति आवै नाउ ॥ 

उसको सांगतिमा रहेर अन्य प्राणीहरूलाई ईश्वरको नाम-स्मरण आउँिछ। 

 

ਆਤਪ੍ ਮਕੁਿ ੁਮਕੁਿ ੁਕਰ ੈਸੁੰਸਾਰ ੁ॥ 
आतप मुकिु मुकिु करै सांसारु ॥ 

यस्ता महापुरूष आँफै स्विन्त्र भएर सांसारलाई पतन मुक्त गिदछन्। 
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ਨਾਨਕ ਤਿਸ ੁਜਨ ਕਉ ਸਿਾ ਨਮਸਕਾਰ ੁ॥੮॥੨੩॥ 

नानक तिसु जन कउ सिा नमसकारु ॥८॥२३॥ 

हे नानक! यस्ता माहापुरूषलाई हामी सधैं प्रणाम गछौं॥८॥२३॥ 

 

ਸਲੋਕ ੁ॥ 

सलोकु ॥ 

श्लोक ॥ 

 

ਪ੍ਰੂਾ ਪ੍ਰਭ ੁਆਰਾਤਧਆ ਪ੍ਰੂਾ ਜਾ ਕਾ ਨਾਉ ॥ 

पूरा प्रभु आरातधआ पूरा जा का नाउ ॥ 

िी पूणद नाम वाला पूणद प्रभुको आराधना गरे। 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰੂਾ ਪ੍ਾਇਆ ਪ੍ਰੂ ੇਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੧॥ 

नानक पूरा पाइआ पूरे के गुन गाउ ॥१॥ 

हे नानक! मैले परमप्रभुलाई पाइसके, तिमीहरू पतन पूणद प्रभुको मतहमा गाऊ।॥ १॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

असटपिी ॥ 

अष्टपिी ॥ 

 

ਪ੍ਰੂ ੇਗੁਰ ਕਾ ਸਤੁਨ ਉਪ੍ਿਸੇ ੁ॥ 

पूरे गुर का सुतन उपिेसु ॥ 

पूणद गुरुको उपिेश सुन र 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਤਨਕਤਟ ਕਤਰ ਪ੍ਖੁੇ ॥ 

पारब्रहमु तनकतट करर पेखु ॥ 

पारब्रह्मलाई नतजकबाट सम्झी हेर। 

 

ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਸਮਰਹ ੁਗੋਤਿੁੰਿ ॥ 

सातस सातस तसमरहु गोतबांि ॥ 

तििो हरेक सासले गोतबन्दको तसमरन गर, 

 

ਮਨ ਅੁੰਿਰ ਕੀ ਉਿਰ ੈਤਚੁੰਿ ॥ 
मन अांिर की उिरै तचांि ॥ 

यसले तििो मनमा रहेको तचन्ता तमटाउँछ। 
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ਆਸ ਅਤਨਿ ਤਿਆਗਹ ੁਿਰੁੰਗ ॥ 

आस अतनि तिआगहु िरांग ॥ 

तिखादका छालहरू त्यागेर 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕੀ ਧਤੂਰ ਮਨ ਮੁੰਗ ॥ 

सांि जना की धूरर मन मांग ॥ 

सन्तहरूको चरणको हृियिेप्तख याचना गर। 

 

ਆਪ੍ ੁਛਤੋਡ ਿੇਨਿੀ ਕਰਹ ੁ॥ 

आपु छोतड बेनिी करहु ॥ 

अफ्नो अहांकार त्यागेर प्राथदना गर। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅਗਤਨ ਸਾਗਰ ੁਿਰਹ ੁ॥ 
साधसांतग अगतन सागरु िरहु ॥ 

सत्सांगतिमा रहेर आगोको सागर (तवकारहरूको) पार गर। 

 

ਹਤਰ ਧਨ ਕੇ ਭਤਰ ਲੇਹ ੁਭੁੰਡਾਰ ॥ 

हरर धन के भरर लेहु भांडार ॥ 

परमेश्वरको नाम-धनले आफ्नो खजाना भरपूर गर 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਪ੍ਰੂ ੇਨਮਸਕਾਰ ॥੧॥ 

नानक गुर पूरे नमसकार ॥१॥ 

हे नानक ! पूणद गुरुलाई प्रणाम गर ॥१॥ 

 

ਖੇਮ ਕਸੁਲ ਸਹਜ ਆਨੁੰਿ ॥ 

खेम कुसल सहज आनांि ॥ 

तिमीलाई मुप्तक्त, प्रसन्निा र सहज आनांि प्राप्त हुन्छ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਭਜੁ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰਿ ॥ 

साधसांतग भजु परमानांि ॥ 

सन्तहरूको सांगतिमा परमानांि प्रभुको भजन गर। 
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ਨਰਕ ਤਨਵਾਤਰ ਉਧਾਰਹੁ ਜੀਉ ॥ 
नरक तनवारर उधारहु जीउ ॥ 

यसले नरकमा जानबाट बचाउँछ र आत्मा पार हुन्छ 
 

ਗੁਨ ਗੋਤਿੁੰਿ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸ ੁਪ੍ੀਉ ॥ 

गुन गोतबांि अतिि रसु पीउ ॥ 

गोतवन्दको गुणसु्तति गरेर नाम-अमृिको रसपान गर। 

 

ਤਚਤਿ ਤਚਿਵਹ ੁਨਾਰਾਇਿ ਏਕ ॥ 

तचति तचिवहु नाराइण एक ॥ 

आफ्नो मनमनै नारायणको ध्यान गर, 

 

ਏਕ ਰਪੂ੍ ਜਾ ਕੇ ਰੁੰਗ ਅਨਕੇ ॥ 

एक रूप जा के रांग अनेक ॥ 

जसको रूप एक िर रङ्ख अनेक छ। 

 

ਗੋਪ੍ਾਲ ਿਾਮਿੋਰ ਿੀਨ ਿਇਆਲ ॥ 
गोपाल िामोिर िीन िइआल ॥ 
उनी गोपाल, िामोिर, िीन ियालु हुन्, 

 

ਿੁਖ ਭੁੰਜਨ ਪ੍ਰੂਨ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

िुख भांजन पूरन तकरपाल ॥ 

िुः खनाशक र पूणद कृपालु हुन्। 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਨਾਮ ੁਿਾਰੁੰ ਿਾਰ ॥ 

तसमरर तसमरर नामु बारां  बार ॥ 

हे नानक! उहाँको नाम बारम्बार तसमरन गरररहोस् तकनभने 

 

ਨਾਨਕ ਜੀਅ ਕਾ ਇਹ ੈਅਧਾਰ ॥੨॥ 

नानक जीअ का इहै अधार ॥२॥ 

यो प्राणीको एक मात्र सहारा हो ॥ २ ॥ 

 

ਉਿਮ ਸਲੋਕ ਸਾਧ ਕੇ ਿਚਨ ॥ 

उिम सलोक साध के बचन ॥ 

साधुको वचन उिम श्लोक हो। 
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ਅਮਲੁੀਕ ਲਾਲ ਏਤਹ ਰਿਨ ॥ 

अमुलीक लाल एतह रिन ॥ 

यही अमूल्य रत्न वा जवाहर हो। 

 

ਸਨੁਿ ਕਮਾਵਿ ਹਿੋ ਉਧਾਰ ॥ 

सुनि कमावि होि उधार ॥ 

जसले यी वचनहरू सुन्छ र पालन गिदछ, उसको भवसागरबाट उद्धार हुन्छ। 

 

ਆਤਪ੍ ਿਰ ੈਲੋਕਹ ਤਨਸਿਾਰ ॥ 
आतप िरै लोकह तनसिार ॥ 

ऊ आँफै भवसागरबाट पार हुन्छ र अरू मातनसहरूको भलाइ पतन गछद । 

 

ਸਫਲ ਜੀਵਨ ੁਸਫਲੁ ਿਾ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 
सफल जीवनु सफलु िा का सांगु ॥ 

उसको जीवन सफल हुन्छ र उसको सांगतिले अरूको कामनाहरू पूरा गिदछ, 
 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਲਾਗਾ ਹਤਰ ਰੁੰਗੁ ॥ 

जा कै मतन लागा हरर रां गु ॥ 

जसको हृियमा ईश्वरको पे्रम बन्दछ। 

 

ਜੈ ਜੈ ਸਿਿ ੁਅਨਾਹਿ ੁਵਾਜੈ ॥ 

जै जै सबिु अनाहिु वाजै ॥ 

उनको जय जय हुन्छ, जसको लातग एक अनन्त ध्वतन हुन्छ। 

 

ਸਤੁਨ ਸਤੁਨ ਅਨਿ ਕਰ ੇਪ੍ਰਭ ੁਗਾਜੈ ॥ 

सुतन सुतन अनि करे प्रभु गाजै ॥ 

जसलाई फेरर फेरर सुनेर उ हतषदि हुन्छ र प्रभुको ज्योतिको अनुभूतिलाई आफ्नो तभत्र अनुभव 

गिदछ। 

 

ਪ੍ਰਗਟ ੇਗੁਪ੍ਾਲ ਮਹਾਂਿ ਕੈ ਮਾਥ ੇ॥ 

प्रगटे गुपाल महाांि कै माथे ॥ 

यस्ता महापुरुषको तशरमा परमेश्वर प्रकट हुनुहुन्छ। 
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ਨਾਨਕ ਉਧਰ ੇਤਿਨ ਕੈ ਸਾਥੇ ॥੩॥ 
नानक उधरे तिन कै साथे ॥३॥ 
हे नानक ! यस्ता महापुरुषको सांगि गनादले धेरै मातनसहरूको उद्धार हुनेछ ॥ ३॥ 

 

ਸਰਤਨ ਜੋਗੁ ਸਤੁਨ ਸਰਨੀ ਆਏ ॥ 

सरतन जोगु सुतन सरनी आए ॥ 

हे भगवान ! िपाई प्राणीहरूलाई शरण तिन सक्षम हुनुहुन्छ, हामी िपाईांको शरणमा आएका 

छ ां। 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਪ੍ਰਭ ਆਪ੍ ਤਮਲਾਏ ॥ 

करर तकरपा प्रभ आप तमलाए ॥ 

प्रभुले िया गरेर हामीलाई आँफूसँग जोड्नुभएको छ। 

 

ਤਮਤਟ ਗਏ ਿੈਰ ਭਏ ਸਭ ਰਨੇ ॥ 

तमतट गए बैर भए सभ रेन ॥ 

अब हािो त्रास मेतटयो र हामी सबै चरण-धूली भय ।ँ 

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਨਾਮ ੁਸਾਧਸੁੰਤਗ ਲੈਨ ॥ 

अतिि नामु साधसांतग लैन ॥ 

साध सांगिले नाम -अमृि तलने बनेका छन्। 

 

ਸਪੁ੍ਰਸੁੰਨ ਭਏ ਗੁਰਿੇਵ ॥ 

सुप्रसांन भए गुरिेव ॥ 

गुरुिेव मसँग प्रसन्न हुनुभएको छ र 

 

ਪ੍ਰੂਨ ਹਈੋ ਸਵੇਕ ਕੀ ਸਵੇ ॥ 

पूरन होई सेवक की सेव ॥ 

सेवकको सेवा सफल भयो। 

 

ਆਲ ਜੁੰਜਾਲ ਤਿਕਾਰ ਿ ੇਰਹਿ ੇ॥ 

आल जांजाल तबकार िे रहिे ॥ 

हामी साांसाररक धांधा र तवकारहरूबाट बचेका छ ां, 
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ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੁਤਨ ਰਸਨਾ ਕਹਿ ੇ॥ 
राम नाम सुतन रसना कहिे ॥ 
रामको नाम सुनेर र तजब्रोले उच्चारण गरेर 
 

ਕਤਰ ਪ੍ਰਸਾਿ ੁਿਇਆ ਪ੍ਰਤਭ ਧਾਰੀ ॥ 

करर प्रसािु िइआ प्रतभ धारी ॥ 

भगवानले कृपा गरेर (हामीलाई) यो िया गनुदभयो र 

 

ਨਾਨਕ ਤਨਿਹੀ ਖੇਪ੍ ਹਮਾਰੀ ॥੪॥ 

नानक तनबही खेप हमारी ॥४॥ 

हे नानक! हािो पररश्रम प्रभुको िरबारमा सफल भएको छ ॥४॥ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਉਸਿਤਿ ਕਰਹ ੁਸੁੰਿ ਮੀਿ ॥ 

प्रभ की उसिति करहु सांि मीि ॥ 

हे सन्त तमत्रहरू ! प्रभुको मतहमा-सु्तति 

 

ਸਾਵਧਾਨ ਏਕਾਗਰ ਚੀਿ ॥ 

सावधान एकागर चीि ॥ 

सावधान र एकाग्रतचि भएर गर। 

 

ਸੁਖਮਨੀ ਸਹਜ ਗੋਤਿੁੰਿ ਗੁਨ ਨਾਮ ॥ 

सुखमनी सहज गोतबांि गुन नाम ॥ 

सुखमतणमा सहज सुख र गोतवन्दको मतहमा र नाम छ। 

 

ਤਜਸ ੁਮਤਨ ਿਸ ੈਸੁ ਹਿੋ ਤਨਧਾਨ ॥ 

तजसु मतन बसै सु होि तनधान ॥ 

जसको मनमा वास गछद , ऊ धनवान बन्दछ। 

 

ਸਰਿ ਇਛਾ ਿਾ ਕੀ ਪ੍ਰੂਨ ਹਇੋ ॥ 

सरब इछा िा की पूरन होइ ॥ 

उनका समस्त मनोकामना पूणद हुनेछ। 

 

ਪ੍ਰਧਾਨ ਪ੍ਰੁਖੁ ਪ੍ਰਗਟ ੁਸਭ ਲੋਇ ॥ 

प्रधान पुरखु प्रगटु सभ लोइ ॥ 

ऊ प्रधान पुरुष बन्दछ र सांसारभरर लोकतप्रय हुन्छ। 
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ਸਭ ਿ ੇਊਚ ਪ੍ਾਏ ਅਸਥਾਨ ੁ॥ 

सभ िे ऊच पाए असथानु ॥ 

ऊ सवोच्च तनवास प्राप्त गिदछ। 

 

ਿਹਤੁਰ ਨ ਹਵੋ ੈਆਵਨ ਜਾਨ ੁ॥ 

बहुरर न होवै आवन जानु ॥ 

उसलाई पुनः जीवन-मृतु्यको चि पिैन। 

 

ਹਤਰ ਧਨ ੁਖਾਤਟ ਚਲੈ ਜਨ ੁਸਇੋ ॥ 

हरर धनु खातट चलै जनु सोइ ॥ 

त्यो मातनस हरर नामरूपी धन प्राप्त गरेर सांसारबाट जान्छ 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸਤਹ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਹਇੋ ॥੫॥ 

नानक तजसतह परापति होइ ॥५॥ 

हे नानक! जो मातनसले यो वरिान पाउँछ ॥५॥ 

 

ਖੇਮ ਸਾਂਤਿ ਤਰਤਧ ਨਵ ਤਨਤਧ ॥ 
खेम साांति ररतध नव तनतध ॥ 
सहज सुख, शाांति, ररद्धहरू, नवतनतधहरू 

 

ਿੁਤਧ ਤਗਆਨ ੁਸਰਿ ਿਹ ਤਸਤਧ ॥ 

बुतध तगआनु सरब िह तसतध ॥ 

बुप्तद्ध, ज्ञान र सवद उपलप्तब्धहरू त्यस प्राणीले पाउँछ, 

 

ਤਿਤਿਆ ਿਪ੍ ੁਜੋਗੁ ਪ੍ਰਭ ਤਧਆਨ ੁ॥ 

तबतिआ िपु जोगु प्रभ तधआनु ॥ 

तवद्या, िपस्या, योग, प्रभुको ध्यान, 

 

ਤਗਆਨ ੁਸਰਸੇਟ ਊਿਮ ਇਸਨਾਨ ੁ॥ 

तगआनु से्रसट ऊिम इसनानु ॥ 

शे्रष्ठ ज्ञान, उिम स्नान, 
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ਚਾਤਰ ਪ੍ਿਾਰਥ ਕਮਲ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 
चारर पिारथ कमल प्रगास ॥ 
चारवटा पिाथद (धमद, अथद, काम, मोक्ष), हृियमा कमल फुचनु 

 

ਸਭ ਕੈ ਮਤਧ ਸਗਲ ਿ ੇਉਿਾਸ ॥ 

सभ कै मतध सगल िे उिास ॥ 

सबैमा बस्दा सबै भन्दा िटस्थ रहनु 

 

ਸੁੁੰਿਰੁ ਚਿਰੁ ੁਿਿ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

सुांिरु चिुरु िि का बेिा ॥ 

सुन्दरिा, बुप्तद्धमिा एवां ित्ववेिा, 

 

ਸਮਿਰਸੀ ਏਕ ਤਿਰਸਟਿੇਾ ॥ 

समिरसी एक तिसटेिा ॥ 

समिशी एवां एक दृतष्टले ईश्वरलाई िेख्नु, 

 

ਇਹ ਫਲ ਤਿਸ ੁਜਨ ਕੈ ਮਤੁਖ ਭਨ ੇ॥ 

इह फल तिसु जन कै मुप्तख भने ॥ 

हे नानक! उसले यी सबै फलहरू पाउँछन्। 

 

ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿਚਨ ਮਤਨ ਸਨੁ ੇ॥੬॥ 

गुर नानक नाम बचन मतन सुने ॥६॥ 

जो अफ्नो मुखबाट (सुखमनी) सुखका मतणको जाप गिदछ र गुरुको वचन िथा प्रभुको नाम  

मतहमा मन लगाएर सुने्न छ ॥ ६॥ 

 

ਇਹ ੁਤਨਧਾਨ ੁਜਪ੍ ੈਮਤਨ ਕੋਇ ॥ 

इहु तनधानु जपै मतन कोइ ॥ 

कुनै पतन प्राणी जसले यी गुणहरूको भन्डारलाई हृियिेप्तख जप गिदछ, 

 

ਸਭ ਜੁਗ ਮਤਹ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਹਇੋ ॥ 

सभ जुग मतह िा की गति होइ ॥ 

उसको समु्पणद युगमा सम्पािन हुन्छ। 
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ਗੁਿ ਗੋਤਿੁੰਿ ਨਾਮ ਧੁਤਨ ਿਾਿੀ ॥ 

गुण गोतबांि नाम धुतन बाणी ॥ 

यो वाणी गोतवन्दको मतहमा र नामको ध्वतन हो, 

 

ਤਸਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿਰ ਿੇਿ ਿਖਾਿੀ ॥ 

तसतिति सासत्र बेि बखाणी ॥ 

जसको बारेमा सृ्मति, शास्त्र र वेिले वणदन गछद । 

 

ਸਗਲ ਮਿਾਂਿ ਕਵੇਲ ਹਤਰ ਨਾਮ ॥ 

सगल मिाांि केवल हरर नाम ॥ 

समस्त धमदको सार नै हरीको नाम हो। 

 

ਗੋਤਿੁੰਿ ਭਗਿ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

गोतबांि भगि कै मतन तबस्राम ॥ 

यो नाम गोतवन्दका भक्तको हृियमा रहन्छ। 

 

ਕਤੋਟ ਅਪ੍ਰਾਧ ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਮਟ ੈ॥ 

कोतट अप्राध साधसांतग तमटै ॥ 

करोड ां अपराधहरू सन्तहरूको सांगिले नाश हुने गछद । 

 

ਸੁੰਿ ਤਿਪ੍ਾ ਿ ੇਜਮ ਿ ੇਛਟੁ ੈ॥ 

सांि तिपा िे जम िे छुटै ॥ 

सन्तहरूको कृपाले प्राणी यमबाट मुक्त हुन्छन्। 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਸਿਤਕ ਕਰਮ ਪ੍ਰਤਭ ਪ੍ਾਏ ॥ 

जा कै मसितक करम प्रतभ पाए ॥ 

हे नानक! जुन व्यप्तक्तको मस्तकमा ईश्वरले भाग्य लेख्नुभएको छ, 

 

ਸਾਧ ਸਰਤਿ ਨਾਨਕ ਿ ੇਆਏ ॥੭॥ 
साध सरतण नानक िे आए ॥७॥ 
त्यही ँव्यप्तक्त साधुको शरणमा आउँछ ।।७।। 

 

ਤਜਸ ੁਮਤਨ ਿਸ ੈਸਨੁ ੈਲਾਇ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

तजसु मतन बसै सुनै लाइ प्रीति ॥ 

जो मातनसको हृियमा (सुखमनी)  बास गछद न् र जो यसलाई पे्रमपूवदक सुन्छ, 
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ਤਿਸ ੁਜਨ ਆਵ ੈਹਤਰ ਪ੍ਰਭ ੁਚੀਤਿ ॥ 

तिसु जन आवै हरर प्रभु चीति ॥ 

उसले हरर-प्रभुको स्मरण गिदछ। 

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਿਾ ਕਾ ਿਖੁੂ ਤਨਵਾਰ ੈ॥ 

जनम मरन िा का िूखु तनवारै ॥ 

उसको जन्म-मरणको िुः ख नाश हुनेछ। 

 

ਿੁਲਭ ਿਹੇ ਿਿਕਾਲ ਉਧਾਰ ੈ॥ 

िुलभ िेह ििकाल उधारै ॥ 

उहाँले यस िुलद भ शरीरलाई ित्काल तवकारहरूबाट बचाइ हाचनु हुन्छ। 

 
ਤਨਰਮਲ ਸਭੋਾ ਅੁੰਤਮਰਿ ਿਾ ਕੀ ਿਾਨੀ ॥ 
तनरमल सोभा अतिि िा की बानी ॥ 

उनको शोभा तनमदल छ र उनको वाणी अमृि रूतप छ। 

 

ਏਕ ੁਨਾਮ ੁਮਨ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨੀ ॥ 
एकु नामु मन मातह समानी ॥ 

एक ईश्वरको नाम नै उसको मनमा बतससकेको हुन्छ। 

 

ਿੂਖ ਰਗੋ ਤਿਨਸ ੇਭ ੈਭਰਮ ॥ 
िूख रोग तबनसे भै भरम ॥ 

िु:ख, रोग, भय एां व िुतवधा ऊिेप्तख टाढा जान्छ। 

 

ਸਾਧ ਨਾਮ ਤਨਰਮਲ ਿਾ ਕੇ ਕਰਮ ॥ 
साध नाम तनरमल िा के करम ॥ 

उसको नाम साधु हुनेछ र उसको कमद पतवत्र हुन्छ। 
 

ਸਭ ਿ ੇਊਚ ਿਾ ਕੀ ਸਭੋਾ ਿਨੀ ॥ 
सभ िे ऊच िा की सोभा बनी ॥ 

उसको शोभा सवोपरर हुन्छ। 

 

ਨਾਨਕ ਇਹ ਗੁਤਿ ਨਾਮ ੁਸਖੁਮਨੀ ॥੮॥੨੪॥ 
नानक इह गुतण नामु सुखमनी ॥८॥२४॥ 
हे नानक! तयनै गुणहरूका कारण यस स्वरको नाम (ईश्वरको) सुखमतण हो ॥८॥२४॥ 
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ਅਰਦਾਸ 
प्रार्थना 

 

ੴ ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਫ਼ਤਹਿ॥  

Ek-Oankar. Waheguroo Ji Ki Fateh  

भगवान् एक छन्। सबै ववजय परम गुरु (भगवान्) को हो। 

 

ਸਰੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਸਿਾਇ। 

Sri Bhagouti ji Sahai 

आदरनीय तरवार वा कृपाण (दुष्टहरूलाई नष्ट गने भगवान्) ले हामीलाई सहयोग गरून्! 

 

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਕੀ ਪਾਤਸਾਿੀ ੧੦|| 

Vaar Sri Bhagouti Ji Ki Paatshaahee Dasvee 

दस ौँ गुरुद्वारा पठन गररएको पूजनीय तरवार कववता। 

 

ਹਪਰਥਮ ਭਗੌਤੀ ਹਸਮਹਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈਂ ਹਿਆਇ॥  

Pritham Bhagouti Simar Kai, Guru Naanak Layee Dhiyae 

पवहले तरवार (दुष्टहरूलाई नष्ट गने भगवान्) लाई सम्झनुहोस्; त्यसपवछ गुरु नानकलाई 

सम्झनुहोस् (उनको आध्यात्मिक योगदानलाई नोट गनुथहोस्)। 

 

ਹਿਰ ਅੰਗਦ ਗੁਰ ਤ ੇਅਮਰਦਾਸ ੁਰਾਮਦਾਸ ੈਿੋਈਂ ਸਿਾਇ॥  

Angad Gur Te Amar Das, Raamdaasai Hoye Sahai  

त्यसपवछ श्री गुरु अङ्गद, श्री गुरु अमर दास र गुरु राम दासलाई सम्झनुहोस् र ध्यान 

गनुथहोस्; उनीहरूले हामीलाई मद्दत गरून्! (उनीहरूको आध्यात्मिक योगदानमा ध्यान 

केत्मित गनुथहोस्) 

 

ਅਰਜਨ ਿਰਗੋਹ ੰਦ ਨ ੋਹਸਮਰ ੌਸਰੀ ਿਹਰਰਾਇ॥  

Arjan Hargobind No Simrou Sri Har Rai 

श्री गुरु अजथन, गुरु हरगोवबन्द र गुरु हर रायलाई सम्झनुहोस् र ध्यान गनुथहोस्। 

(वतनीहरूको आध्यात्मिक योगदानमा ध्यान केत्मित गनुथहोस्) 
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ਸਰੀ ਿਹਰਹਿਸਨ ਹਿਆਈਂਐ ਹਜਸ ਹਿਠ ੈਸਹਭ ਦੁਖ ਜਾਇ॥  
Sri HarKrishan Dhiyaa-eeai Jis Dhithi Sabh Dukh Jaye 

पूजनीय गुरु हर कृष्णको स्मरण अवन ध्यान गनुथहोस्, जसलाई मात्र देखेर सबै दुुः खहरू  

हट्छन् । (उनीहरूको आध्यात्मिक योगदानमा ध्यान केत्मित गनुथहोस्) 
 

ਤਗੇ  ਿਾਦਰ ਹਸਮਹਰਐ ਘਰ ਨਉ ਹਨਹਿ ਆਵ ੈਿਾਇ॥ 
Teg Bahadur Simareeai Ghar No Nidh Avai Dhai 

गुरु तेगबहादुरलाई सम्झनुहोस् र त्यसपवछ आध्यात्मिक धनका न  स्रोतहरू (धैयथ, क्षमा दम, 

असे्तय, श चा, इत्मिया प्रबन्ध, बुत्मि, ववद्या सत्य, अक्रोध) तपाईंको घरमा वछटो आउनेछन्। 

 

ਸਭ ਥਾਂਈ ਿਇੋ ਸਿਾਇ॥  
Sabh Thai Ho-e Sahaai 

हे प्रभु ! कृपया हामीलाई सबै ठाउौँमा मागथदशथन र मद्दत गनुथहोस्। 

 

ਦਸਵਾਂ ਪਾਤਸਾਿ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗੋਹ ੰਦ ਹਸਘੰ ਸਾਹਿ  ਜੀ! ਸਭ ਥਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  

Dasvaa Paatshaah Guru Gobind Singh Ji Sabh Thai Ho-e Sahaai  

आदरनीय दश ौँ गुरु गोववन्द वसंहलाई सम्झनुहोस् (उनको आध्यात्मिक योगदानमा ध्यान 

वदनुहोस्)। हे भगवान् ! कृपया हामीलाई सबै ठाउौँमा मागथदशथन र मद्दत गनुथहोस्। 

 

ਦਸਾਂ ਪਾਤਸਾਿੀਆਂ ਦੀ ਜੋਤ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗਰੰਥ ਸਾਹਿ  ਜੀ ਦੇ ਪਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕੇ  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ  

Dasa Paatsaaheea Di Jot Sri Guru Granth Sahib Ji, De Paath Deedaar Daa 

Dhiyaan Dhar Ke Bolo Ji Waheguroo 

आदरनीय गुरु ग्रन्थ सावहबमा वनवहत दस राजाहरूको वदव्य प्रकाशको बारेमा सोचु्नहोस् 

अवन ध्यान गनुथहोस् तर्ा आफ्ना ववचारहरूलाई गुरु ग्रन्थ सावहबको वदव्य वशक्षावतर 

घुमाउनुहोस् र आनन्द प्राप्त गनुथहोस्। (अवद्वतीय गुरु)। 

 

ਪਜੰਾਂ ਹਪਆਹਰਆਂ, ਚੌਿਾਂ ਸਾਹਿ ਜਾਹਦਆਂ, ਚਾਲਹੀਆਂ ਮਕੁਹਤਆਂ, ਿਠੀਆਂ ਜਪੀਆਂ, ਤਪੀਆਂ, 
ਹਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਹਪਆ, ਵਿੰ ਛਹਕਆ, ਦਗੇ ਚਲਾਈ, ਤਗੇ ਵਾਿੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਅਣਹਿਿੱਠ ਕੀਤਾ,  
ਹਤਨਹਾਂ ਹਪਆਹਰਆਂ, ਸਹਚਆਹਰਆਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ !  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 
Panja Piyariya, Chauhaa Sahibzadiya, Chaliya Mukhtiya, Huthiya, Jupiya, 

Tupiya, Jina Nam Jupiya, Vand Shakiya, Deg Chalaaee, Teg Vaahee, Dekh 

Ke Andhith Keetaa, Tinhaa Piariyaa, Sachiaariyaa Dee Kamaaee, Da Dhiyaan 

Dhar Ke Bolo Ji Waheguroo 

पाौँच वप्रय, चार छोराहरू (गुरु गोववन्द वसंहका); चालीस शहीदहरु; अदम्य दृढ संकल्पका 
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बहादुर वसखहरू; नामको रङमा डुबेका भक्तहरू; नाममा वमवसएका व्यत्मक्तहरूको 

कायथहरूको बारेमा सोचु्नहोस्। नाम सम्झेर सौँगै खाना खानेहरूलाई; वनुः शुल्क भान्सा सुरु 

गनेहरूलाई; तरवार चलाउनेहरुलाई (सत्यको रक्षा गनथ); अरूको कमजोरीहरूलाई 

बेवास्ता गनेहरूलाई; मावर्का सबै शुि र साौँचै्च समवपथत व्यत्मक्तहरू वर्ए; बोल वाह गुरु! 

(अवद्वतीय गुरु ) 
 

ਹਜਨਹਾਂ ਹਸਘੰਾਂ ਹਸਘੰਣੀਆਂ ਨ ੇਿਰਮ ਿਤੇ ਸੀਸ ਹਦਿੱਤ,ੇ  ੰਦ  ੰਦ ਕਟਾਏ, ਖੋਪਰੀਆਂ ਲੁਿਾਈਆਂ, ਚਰਖੜੀਆਂ ਤ ੇ
ਚੜ,ੇ ਆਹਰਆਂ ਨਾਲ ਹਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦੀ ਸਵੇਾ ਲਈ ਕਰੁ ਾਨੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ, ਿਰਮ ਨਿੀਂ 
ਿਾਹਰਆ, ਹਸਿੱਖੀ ਕਸੇਾਂ ਸਆੁਸਾਂ ਨਾਲ ਹਨ ਾਿੀ, ਹਤਨਹਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ!  ੋਲੋ ਜੀ 
ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

Jinaa Singhaa Singhneeyaa Ne Dharam Het Sees Dithe, Bund Bund Kuttai, 

Khopriya Luhayiya, Charukriya Te Churhe, Aariaa Naal Chiraae Ge, 

Gurdwaraiya Di Seva Layee Kurbaniya Keethiya, Dharam Nehee Haariye, 

Sikhi Kesaa Suwaasaa Naal Nibaahee, Tina Dee Kamaaee Daa Dhiyaan Dhar 

Ke Bolo Ji Waheguroo 
बहादुर वसख पुरुष र मवहलाहरुले गरेको अतुलनीय सेवाको बारेमा सोचु्नहोस् र सम्झनुहोस् 

जसले आफ्नो टाउको राखे तर आफ्नो वसख धमथलाई समपथण गरेनन्। जसले शरीरको 

हरेक जोडा टुक्रा-टुक्रा पाछथ न्; जसले आफ्नो टाउको छाला पाछथ न्; जो बाौँवधएका वर्ए र 

पाङ्ग्रामा रात्मखएका वर्ए र टुक्रा-टुक्रा पाररएका वर्ए; जो आरीले कावटएका वर्ए; 

 

ਪਜੰਾਂ ਤਖਤਾਂ, ਸਰ ਿੱਤ ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕੇ  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

Saarey Takhta Sarbat Gurdwariya Daa Dhiyaan Dhur Ke Bolo Ji Waheguroo  

आफ्ना ववचारहरू वसख धमथका सबै वसंहासन र सबै गुरुद्वाराहरूमा केत्मित गनुथहोस्; भन 

हे गुरु! 

 

ਹਪਰਥਮੇ ਸਰ ਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਿੈ ਜੀ, ਸਰ ਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਹਚਤ 
ਆਵ,ੇ ਹਚਿੱਤ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰ  ਸੁਖ ਿਵੋ।ੇ 

Prithme Sarbat Khaalsaa Ji Ki Ardaas Hai Ji, Sarbat Khaalsaa Ji Ko 

Waheguroo Waheguroo Waheguroo Chit Aavai Chit Aavan Ka Sadkaa 

Surab Sukh Hovai 

सुरुमा सबै पूजनीय खालसाहरुले प्रार्थना गछथ न् वक उनीहरूले तपाईंको नामको ध्यान गनथ 

सकून्; र यस्तो ध्यानद्वारा सबै सुख र सान्त्वना प्राप्त होस्। 
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ਜਿਾਂ ਜਿਾਂ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਹਿ , ਤਿਾਂ ਤਿਾਂ ਰਹਛਆ ਹਰਆਇਤ, ਦੇਗ ਤੇਗ  ਫ਼ਤਹਿ,  

ਹ ਰਦ ਕੀ ਪਜੈ, ਪਥੰ ਕੀ ਜੀਤ, ਸਰੀ ਸਾਹਿ  ਜੀ ਸਿਾਇ, ਖਾਲਸ ੇਜੀ ਕੇ  ੋਲ  ਾਲੇ,  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

Jahaa Jahaa Khaalsaa Ji Saahib, Tahaa Tahaa Ruchhiya Riyaa-it, Deg Teg 

Fateh, Bira Ki Paij, Panth Ki Jeet, Sree Saahib Ji Sahaai Khaalse Ji Ko Bol 

Baaley, Bolo Ji Waheguroo  

जहाौँ पवन पूजनीय खालसा उपत्मित हुन्त्छन्, आफ्नो सुरक्षा र अनुग्रह प्रदान गछथ न्; वन:शुल्क 

भान्सा र तरवार कवहलै्य असफल नहुन सक्छ; आफ्ना भक्तहरूको सम्मान कायम 

राख्नुहोस्; वसख जनतालाई ववजय प्रदान गनुथहोस्; पूजनीय तरवार सधैौँ हाम्रो सहायतामा 

आउन सक्छ; खालसालाई सधैौँ सम्मान होस्; भनु्नहोस्, हे गुरु! 

 

ਹਸਿੱਖਾਂ ਨੂੰ ਹਸਿੱਖੀ ਦਾਨ, ਕਸੇ ਦਾਨ, ਰਹਿਤ ਦਾਨ, ਹ  ੇਕ ਦਾਨ, ਹਵਸਾਿ ਦਾਨ, ਭਰਸੋਾ ਦਾਨ, ਦਾਨਾਂ ਹਸਰ ਦਾਨ,  
ਨਾਮ ਦਾਨ, ਸਰੀ ਅੰਹਮਰਤਸਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਂ, ਝਿੰ,ੇ  ੰੁਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, ਿਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ,  ੋਲੋ 
ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ!!  

Sikhaa Noo Sikhee Daan, Kesh Daan, Rehit Daan, Bibek Daan, Bharosaa 

Daan, Daanaa Sir Daan Naam Daan, Chounkiyaa Jhande Bunge Jugo Jug 

Attal, Dharam Ka Jai Kaar Bolo Ji Waheguroo  

वसखहरूलाई वसख धमथको दान, लामो कपालको दान, वसख धमथको दान, इश्वरीय ज्ञानको 

दान, दृढ ववश्वासको दान, ववश्वासको दान र नामको सबैभन्दा ठुलो उपहार प्रदान गनुथहोस्। 

हे भगवान्! राग-रागी, हवेली र झन्डा लामो समयसम्म वजऊन्; सत्य सधैौँ ववजयी होस्; भन 

वाहे गुरु! 

 

ਹਸਿੱਖਾਂ ਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਂ, ਮਤ ਉੱਚੀ ਮਤ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ ਵਾਹਿਗੁਰ।ੂ  

Sikhaa Daa Man Neevaa, Mat Uchee, Mat Pat Daa Raakhaa Aap 

Waheguroo  

सबै वसखहरूको हृदय ववनम्र होस् र उनीहरूको ज्ञान उच्च होस्; हे प्रभु! वतमी ज्ञानका 

रक्षक ह । 

 

ਿੇ ਹਨਮਾਹਣਆਂ ਦੇ ਮਾਣ, ਹਨਤਾਹਣਆਂ ਦੇ ਤਾਣ, ਹਨਓਹਟਆਂ ਦੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਹਪਤਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ ਆਪ ਦੇ 
ਿਜੂਰ.....ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਿੈ ਜੀ।  

Hey Nimaneeaa De Maan, Nitaneeaa De Taan, Nioteeaa Di Ot, Sachey Pita 

Waheguroo (Aap Di Hazoor….Di Aardas hai Ji) 

हे साौँचो राजा, हे गुरु! तपाईं नम्र मावनसका गवथ, असहायका शत्मक्त, आश्रयहीनका आश्रय 

हुनुहुन्त्छ, हामी ववनम्रतापूवथक तपाईंको उपत्मिवतमा प्रार्थना गदथछ .ं..... (यहाौँ गररएको 

अवसर वा प्रार्थनालाई प्रवतिापन गनुथहोस्)। 
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ਅਿੱਖਰ ਵਾਿਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਿ ਕਰਨੀ। ਸਰ ਿੱਤ ਦੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨ।ੇ  

Akhar Vaadhaa Ghaataa Bhul Chuk Maaf Karnee, Sarbat De Kaaraj Raas 

Karney. 

कृपया मावर्को प्रार्थना पढ्नाले हाम्रा गल्ती र कमजोरीहरूलाई क्षमा गनुथहोस्। कृपया 

सबैका उदे्दश्यहरु पूरा गनुथहोस्। 

 

ਸਈੇ ਹਪਆਰ ੇਮਲੇ, ਹਜਨਹਾਂ ਹਮਹਲਆਂ ਤਰੇਾ ਨ ਹਚਿੱਤਆਵ।ੇ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਤਰੇ ੇਭਾਣੇ ਸਰ ਿੱਤ ਦਾ 
ਭਲਾ।  

Seyee Piyare Mel, Jina Miliya Teraa Naam Chit Aavai, Naanak Naam Chardi 

Kala, Tere Bhaaney Sarbat Daa Bhalaa 

हामीलाई साौँचो भक्तहरूसौँग भेटाउने कृपा गनुथहोस् जसबाट हामी तपाईंको नाम स्मरण 

गनथ र ध्यान गनथ सक्छ ।ं हे भगवान्! साौँचो गुरु नानकको माध्यमबाट, तपाईंको नाम उच्च 

हुन सक्दछ,अवन तपाईंको इच्छाअनुसार सबै  समृि हुन सक्दछ। 

 

ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਿਤਹਿ  

Waheguroo Ji Ka Khaalsaa Waheguroo Ji Ki Fateh 

वाहेगुरुजीको खालसा, वाहेगुरुको फतेह। 
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आत्माको यात्रामा लागु्नहोस्: आफ्नो आत्मालाई पोषण गनुुहोस् 

 

आफ्नो आध्यात्मिक यात्रालाई उचाल्ने र जीवनमा गहिरो अर्थ खोजे्न अभ्यासिरू पत्ता लगाउनुिोस्। 

 

यात्राको लाहग हसख धमथका तीन आधारभूत हसद्धान्तिरू: 

 

नाम जपु्नहोस्: ईश्वरलाई सम्झनुिोस् 

राम्रो काम गनुुहोस्: इमानदारीपूवथक काम गनुथिोस् 

चुपचाप नबसु्नहोस् : अरुिरुसँग कुरा साझा गनुथिोस् 

िामीलाई आध्यात्मिक मुत्मि (मुत्मि) र न्यायपूर्थ समाजतर्थ  मागथदर्थन गनुथिोस्। गुरु ग्रन्थ 

साहिबमा हनहित यी हसद्धान्तिरूले हसख जीवनको आधार बनाउँछन्। 

 

चौथो गुरु राम दास जीको दैननक अभ्यासको लानग ज्ञान: गुरु ग्रन्थ साहिबमा (पृष्ठ 305-306), 

उिाँले हसखको दैहनक आध्यात्मिक यात्रामा गहिरो अन्तर्दथहि प्रदान गनुथहुन्छ: 

 

नदनको पनहलो कायु: गुरुको साँचो हर्ष्यले प्रते्यक हदन मायालुपूवथक ईश्वरीय सम्झना गरेर सुरु 

गछथ । 

 

शरीर र मनलाई शुद्ध गनुुहोस्: चाँडै उठ्नुिोस्, स्नान गनुथिोस्, र ईश्वरको सम्झनामा आँरू्लाई 

डुबाउनुिोस्, आफ्नो आिा हदव्य अमृतमा नुिाएको मिसुस गनुथिोस्। 

 

सम्झनाद्वारा मुक्ति: गुरुको हर्क्षा पालना गनाथले र भत्मिपूवथक ईश्वरीय नाम सम्झनाले साांसाररक 

आसत्मिले गदाथ हुने दुुः ख र हभत्री अर्ात्मन्त िट्छ। 

 

गान र नचन्तन गनुुहोस्: आफ्नो दैहनक हियाकलापिरुमा हनरन्तर ईश्वरीय सु्तहतगान गाउनुिोस् र 

ईश्वरीय नामको हचन्तन गनुथिोस्। 

 

शाक्तन्तको नकरण बनु्नहोस्: प्रते्यक सासमा ईश्वरीय नामलाई मायालु पूवथक सम्झने गुरुको अनुयायी 

एक र्ान्त र पे्ररर्ादायी आिा बन्छ। 
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नदव्य ज्ञान प्राप्त गनुुहोस्: गुरुले आफ्नो अनुग्रि प्राप्त गरेकािरूलाई यो गिन ज्ञान प्रदान 

गनुथहुन्छ। 

 

अरूलाई पे्रररत गनुुहोस्: गुरु नानकले त्यो हर्ष्यलाई नमन गनुथहुन्छ जसले ईश्वरीय नाम मात्र 

सम्झँदैन तर अरूलाई पहन त्यसै गनथ पे्रररत गदथछ। 

 

दुलुभ र बहुमूल्य आत्माहरू: साँचै्च समहपथत व्यत्मििरू दुलथभ हुन्छन्, तैपहन उनीिरूको इश्वरीय 

सम्झनाले अनहगन्ती अरूलाई आध्यात्मिक रूपमा लाभ पुर्याउँछ।  

 

नकारात्मकताबाट बच्नुहोस्: गुरुको हर्क्षालाई बेवास्ता गने र आध्यात्मिक अज्ञानताको चिमा 

र्सेकािरूबाट आँरू्लाई टाढा राख्नुिोस्। तपाईांको उपत्मिहतमा मीठो बोल्ने तर तपाईांको 

पछाहड नकारािकता रै्लाउनेिरुबाट सावधान रिनुिोस्।  
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यात्राका लागि दर्शन 
 

सिख धर्मको दर्मनर्ास्त्रको सिरे्षता आध्यात्मिक तथा भौसतक िंिारको लासि तकम , 

व्यापकता तथा "तार्झार्रसित " दृसिकोण िो। यिको धर्मर्ास्त्र िरलताद्वारा सिसित छ। 

सिख नैसतकतार्ा, एक व्यत्मिको आँफू प्रसतको कतमव्य र िर्ाजप्रसतको कतमव्य (िंित )

बीि कुनै द्वन्द्द्व छैन। 

 

सिख धर्म लिभि 500 िषम पसिले िुरु नानकद्वारा स्थासपत िबैभन्दा कत्मि उरे्रको सिश्व 

धर्म िो। यिले ब्रह्माण्डको एकजना ििोच्च अत्मित्व तथा िृसिकताम (िािेिुरु )र्ा िररने 

सिश्वािलाई जोड सदन्द्छ। यिले अनन्त आनन्दको लासि िरल प्रत्यक्ष र्ािम प्रदान िदमछ असन 

पे्रर् र सिश्वव्यापी भ्रातृत्वको िने्दर् फैलाउँछ। सिख धर्म एकेश्वरिादी सिश्वाि िो र यिले  

भििान  लाई एक र्ात्र व्यत्मिको रूपर्ा सिन्दछ जो िर्य िा स्थानको िीसर्तताको 

अधीनर्ा हुनुहुन्न। 

 

सिख धर्मले सिश्वाि िदमछ सक एक र्ात्र ईश्वर हुनुहुन्द्छ, जो िृसिकताम, पालनकताम, सिनार्क 

हुनुहुन्द्छ र र्ानि रूप सलनुहुन्न। सिख धर्मर्ा अितारको सिद्धान्तको कुनै स्थान छैन। यिले 

देिी -देिता र अन्य देिी- देितािरुलाई कुनै रू्ल्य सदँदैन। 

 

सिख धर्मर्ा नैसतकता र धर्म िँििँिै िल्छन । इर्ानदारी, करुणा, उदारता, धैयम र नम्रता 

जिा िुणिरू प्रयाि र र्नको लिनर्ीलताले र्ात्र सिकाि िनम िसकन्द्छ। िाम्रा र्िान  

िुरुिरूको जीिन यि सदर्ार्ा पे्ररणाको स्रोत िो। 

 

सिख धर्मले र्ानि जीिनको लक्ष्य जन्म र रृ्तु्यको िक्रलाई तोडेर ईश्वरर्ा सिसलन हुनु िो 

भनी सिकाउँछ। यो िुरुको उपदेर् पालन िरेर, पसित्र नार् (नार् )र्ा ध्यान असन िेिा िरेर 

र परोपकारको कायम िरेर पूरा िनम िसकन्द्छ। 

 

नार् र्ािमले भििान  को स्मरणका लासि दैसनक भत्मिर्ा जोड सदन्द्छ। र्ोक्ष प्रात्मिका लासि 

कार् (इच्छा) , क्रोध (क्रोध) , लोभ )लोभ(, र्ोि (िांिाररक र्ोि )र अिंकार (घर्ण्ड )िरी 

भािनापाँि लाई सनयन्त्रण िनुमपछम । िंघ रीसतररिाज र व्रत, तीथमयात्रा, र्कुन र तपस्या जिा 

सनयसर्त अभ्याििरूलाई सिख धर्मर्ा अस्वीकार िररएको छ। र्ानि जीिनको लक्ष्य 

ईश्वरर्ा सिसलन हुनु िो र यो िुरु ग्रन्थ िासिबको उपदेर्लाई अनुिरण िरेर पूरा हुन्द्छ। 

सिख धर्मले भत्मि र्ािम िा सनष्ठा र्ािमर्ा जोड सदन्द्छ। तथासप, यिले ज्ञान र्ािम (ज्ञानको र्ािम )

र कर्म र्ािम ( कायमको र्ािम  )को र्ित्व लाई र्ान्यता सदन्द्छ। यिले आध्यात्मिक लक्ष्य िासिल 

िनम ईश्वरको अनुग्रि प्राि िनुमपने आिश्यकतार्ा जोड सदन्द्छ। 
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सिख धर्म एक आधुसनक, तासकम क र व्याििाररक धर्म िो। यिले िार्ान्य पाररिाररक जीिन 

(िृिस्थ )र्ोक्षको लासि कुनै बाधा िोइन भने्न सिश्वाि िदमछ। र्ोक्ष प्रात्मिका लासि ब्रह्मियम िा 

िंिारको त्याि आिश्यक छैन। िांिाररक रोििरू र प्रलोभनिरुको बीिर्ा अलि रिन 

िम्भि छ। एक भिले िंिारर्ा बाँचु्न पछम  र अझै पसन आफ्नो सिरलाई िार्ान्य तनाि तथा 

प्रलोभनबाट आँफूलाई टाढा राख्नुपछम । ऊ एकजना सिद्वान  िैसनक असन भििान  का लासि 

िन्त हुनुपछम । 

 

सिख धर्म िमू्पणम सिश्वको एक "धर्मसनरपेक्ष धर्म "िो र यिले जासत, िम्प्रदाय, िंर् िा 

सलंिको आधारर्ा िबै भेदभािलाई अर्ान्य िदमछ। यिले सिश्वाि िदमछ सक भििान  को 

नजरर्ा िबै र्ासनि िर्ान छन । िुरुिरूले र्सिलाको िर्ानतार्ा जोड सदए र कन्या भू्रण 

ित्या र िती प्रथालाई अस्वीकार िरे। उनले िसक्रय रूपर्ा सिधिा पुनसिमिािलाई बढािा 

सदए र पदाम प्रथा (र्सिलािरु पदाम लिाउने )लाई अस्वीकार िरे। भििान  र्ा र्न केत्मित 

िनमका लासि पसित्र नार् (नार् )को ध्यान िनुम पदमछ र िेिा र परोपकारको कायम िनुम पदमछ। 

भीख र्ािेर िा बेइर्ानी िरेर िोइन, इर्ानदारीपूिमक कार् िरेर जीसिकोपाजमन िनुम 

िम्मानजनक र्ासनन्द्छ। अरूिँि िाझेदारी िनुम पसन िार्ासजक सजमे्मिारी िो। उि 

व्यत्मिले दर्िन्ध  (आफ्नो कर्ाइको 10 प्रसतर्त  )र्ाफम त खाँिोर्ा परेकािरू लाई िियोि 

िने अपेक्षा िररएको छ। िेिा, िारु्दासयक िेिा पसन सिख धर्मको असभन्न अङ्ग िो। िबै 

धर्मका र्ासनििरूका लासि खुला प्रते्यक िुरुद्वारार्ा पाइने सन:रु्ल्क िारु्दासयक भान्सा 

(लंिर  )यि िारु्दासयक िेिाको असभव्यक  ् सत िो। 

 

सिख धर्मले आर्ािाद र आर्ाको िकालत िदमछ। यिले सनरार्ािादको सििारधारालाई 

स्वीकार िदैन।   

 

िुरुिरूले यो जीिनको एउटा उदे्दश्य र लक्ष्य छ भने्न सिश्वाि िथे। यिले आिज्ञान र 

ईश्वरको प्रात्मिको अििर प्रदान िदमछ। यिबािेक, र्ासनि आफ्ना कायमिरूको लासि आफै 

सजमे्मिार छ। उिले आफ्नो कायमको पररणार्बाट उनु्मत्मि को दािा िनम िकै्दन। त्यिैले 

उिले जे िछम , त्यिर्ा धेरै िोसियार हुनुपछम । 

 

सिख ग्रन्थ  ,िुरु ग्रन्थ िासिब , र्ाश्वत िुरु िो। यो एक र्ात्र धर्म िो जिले पसित्र पुिकलाई 

धासर्मक िुरुको दजाम सदएको छ। सिख धर्मर्ा जीसित र्ानि िुरु (अितार )को लासि कुनै 

स्थान छैन। 
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महिलािरुको भूहमका  
 

सिख धर्मका सिद्धान्तहरूर्ा भसिएको छ सक र्सहलाहरुको आत्मा पुरुषिरह िर्ाि हुन्छ र 

उिीहरूलाई आफ्िो आध्यात्मत्मकता सिकाि गिे िर्ाि असधकार छ। उिीहरूले धासर्मक 

जर्घटको िेतृत्व गिम िक्छि्, अखण्ड पथ (पसित्र शास्त्रहरुको सिरन्तर पाठ) र्ा भाग सलि 

िक्छि्, सकतमि (भजिहरूको िारू्सहक गायि) गिम िक्छि्, ग्रन्थी (पुजारी) को रूपर्ा कार् गिम 

िक्छि्। उिीहरूले िबै धासर्मक, िाांसृ्कसतक, िार्ासजक र धर्मसिरपेक्ष गसतसिसधहरूर्ा भाग सलि 

िक्दछि्। सिख धर्म पुरुष र र्सहलालाई िर्ािता प्रदाि गिे पसहलो प्ररु्ख सिश्व धर्म सथयो। गुरु 

िािकले लैसिक िर्ािताको उपदेश सदए र उिलाई अिुिरण गिे गुरुहरूले र्सहलाहरुलाई सिख 

पूजा र अभ्यािका िबै गसतसिसधहरूर्ा पूणम भाग सलि प्रोत्सासहत गरे। 

 

गुरु ग्रन्थ साहिबमा भहिएको छ, 

 

"र्सहला र पुरुष, िबै भगिाि् द्वारा िृसि गररएका हुि्। यो भगिाि् को खेल हो। तपाईांका िबै 

रचिाहरू राम्रा र शुद्ध छि्, िािक भन्छि्।- गुरु ग्रन्थ, पृष्ठ 304 

सिख इसतहािले पुरुषको िेिा, भत्मि, बसलदाि र बहादुरीर्ा र्सहलाको भूसर्कालाई िर्ाि रूपर्ा 

सचत्रण गरेको छ। सिख परम्परार्ा र्सहलाको िैसतक गररर्ा, िेिा र आत्मबसलदािका धेरै 

उदाहरणहरू लेत्मखएका छि्। 

सिख धर्मका अिुिार पुरुष र र्सहला एउटै सिक्काका दुई पक्ष हुि्। अन्तरिम्बन्ध र 

अन्योन्यासितताको प्रणालीर्ा जहााँ पुरुष र्सहलाबाट जन्मन्छ, र र्सहला पुरुषको बीजबाट जन्मन्छ। 

सिख धर्मअिुिार पुरुषले र्सहला सबिा आफ्िो जीििर्ा िुरसक्षत र पूणम र्हिुि गिम िकै्दि, र 

पुरुषको िफलता उिीिाँग आफ्िो जीिि िाझा गिे र्सहलाको पे्रर् र िर्थमििाँग िम्बत्मन्धत छ 

जिले आफ्िो जीिि उिीिाँग बााँड्सछि् र यिको सिपरीत। गुरु िािकले भिेका छि्:  "[यी] एक 

र्सहला हुि् जिले दौड जारी रात्मछछि्" र हार्ीले "र्सहलालाई िासपत र असभयुिको रूपर्ा 

र्ानु्नपदैि, [जब] र्सहलाबाट िेता र राजा जन्मन्छि्।" SGGS पृष्ठ 473। 

 

उद्धार: उठाउिु पिे एउटा र्हत्त्वपूणम कुरा के हो भिे धर्मले र्सहलाहरुलाई रु्त्मि प्राप्त गिम, 

भगिाि् को प्रात्मप्त, िा ििोच्च आध्यात्मत्मक के्षत्र प्राप्त गिम िक्षर् ठान्छ। यो गुरु ग्रन्थ िासहबर्ा 

भसिएको छ, 

"भगिाि् िबै प्राणीहरूर्ा ििमव्यापी छि्, भगिाि् िबै रूपहरूर्ा ििमव्यापी छि्, पुरुष र र्सहला" 

(गुरु ग्रन्थ िासहब, पृष्ठ 605)। 

गुरु ग्रन्थ िासहबको र्ासथको कथि अिुिार, भगिाि्को प्रकाश दुिै सलििाँग िर्ाि रूपर्ा बस्छ। 

तिथम, पुरुष र र्सहला दुिैले गुरुको सशक्षालाई पछ्याएर िर्ाि रूपर्ा र्ोक्ष प्राप्त गिम िक्छि्। धेरै 

धर्महरूर्ा, र्सहलाहरुलाई पुरुषको आध्यात्मत्मकताको बाधाको रूपर्ा हेररन्छ, तर सिख धर्मर्ा 

होइि। गुरुले यिलाई अस्वीकार गिुमभयो। 'करेन्ट भू्यज अि सिख धर्म' र्ा, एसलि बिाके भत्मन्छि्, 

246



 

"पसहले गुरुले र्सहलालाई पुरुषको बराबरर्ा राखे... र्सहला पुरुषका लासग बाधा सथएि, तर 

भगिाि्को िेिा गिम र र्ोक्ष प्राप्त गिमर्ा िहभागी सथयो।" 

 

हििाि: गुरु िािक देिले गृहस्थ जीििर्ा ब्रह्मचयम र त्यागको िट्टा पसत र पत्नी िर्ाि भासगदार 

भएर दुिैले ईश्वर ध्याि गिे आदेश सदएका छि्। पसित्र पदहरूर्ा, घरेलु आिन्दलाई पोसषत 

आदशमको रूपर्ा प्रसु्तत गररएको छ र सििाहले भगिाि् प्रसतको पे्रर्को असभव्यत्मिका लासग 

सिरन्तर रूपक प्रदाि गरेको छ। प्रारत्मिक सिख धर्मका कसि र सिख सिद्धान्तका आसधकाररक 

व्याख्याता भाइ गुरदािले र्सहलाहरूलाई उच्च िम्माि सदन्छि्। उिी भन्छि्:  

 

 “एकजिा र्सहला, आफ्िो आर्ा-बुिाको घरर्ा प्यारी हुत्मन्छि्, जिलाई उिको बुिा र आर्ाले धेरै 

र्ाया गिुमहुन्छ।आफ्िो ििुरालीर्ा, उिी पररिारको स्ति हुत्मन्छि्, उिको अिल भाग्यको दासयत्व 

हुत्मन्छि्... आध्यात्मत्मक ज्ञाि एिर्् र्ोक्षर्ा भासगदारी र र्हाि गुणिम्पन्न, एकजिा र्सहला, पुरुषका 

आधा सहस्सा, उिलाई रु्त्मिको द्वारिम्म पुर् याउाँ सछि्।(िारि, सि. 16) 

 

समाि स्थिह िः  पुरुष र र्सहलाहरुको बीचर्ा िर्ाि त्मस्थसत िुसिसित गिमका लासग, गुरुहरूले दीक्षा, 

सिदेश िा िांगत(पसित्र फेलोसिप) र पांगत(एकिाथ भोजि गिुम)जस्ता सियाकलापहरुर्ा सििबीच 

कुिै भेदभाि गरेका छैिि्। िरूप दाि भल्ला, र्सहर्ा प्रकाशका अिुिार गुरु अर्र दािले 

र्सहलाहरूले घुम्टोको प्रयोगको सिरोध गरेका सथए। उिले केही िरु्दायहरूको सिरीक्षण गिम 

चेलाहरुर्धे्य र्सहलाहरुलाई सियुि गरे र ितीको अभ्यािको सिरुद्धर्ा प्रचार गरे। सिख 

इसतहािर्ा धेरै र्सहलाहरुको िार् अन्तभुमि छि्, जसै्त र्ाता गुजरी र्ाई भागो, र्ाता िुन्दरी, रािी 

िासहब कौर, रािी िदा कौर र र्हारािी सजन्द कौर, जिले आफ्िो िर्यका घटिाहरूर्ा 

र्हत्त्वपूणम भूसर्का खेलेका सथए। 

 

हिक्षा: सिख धर्मर्ा सशक्षालाई धेरै र्हत्त्वपूणम र्ासिन्छ। यो हरेक व्यत्मिको िफलताको कुञ्जी हो। 

यो व्यत्मिगत सिकािको प्रसिया हो र त्यिैले तेस्रो गुरुले धेरै सिद्यालयहरु स्थापिा गरे। गुरु ग्रन्थ 

िासहबर्ा भसिएको छ सक, 

“सबै हिव्य ज्ञाि र हिन्ति गुरुको माध्यमबाट प्राप्त हुन्छ” (गुरु ग्रन्थ साहिब, पृष्ठ 831) । 

सशक्षा िबैको लासग आिश्यक छ र िबैले आाँफूले िके्न जसत ििोत्तर् बन्नको लासग कार् गिुमपछम । 

तेस्रो गुरुद्वारा पठाइएका सिख धर्मप्रचारकहरूर्धे्य 52 जिा र्सहला सथए। सिख र्सहलाको भूसर्का 

र त्मस्थसतर्ा, डा र्ोसहन्दर कौर सगल लेत्मछछि्, "गुरु अमर िासलाई हिश्वास हियो हक कुिै पहि 

हिक्षाले  बसम्म जड लगाउि सकै्दि जबसम्म यसलाई महिलािरुले स्वीकार गिैिि्।" 
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कपडामाहि प्रह बन्ध: र्सहलाहरुले घुम्टो िलगाउिु पिे आिश्यकता बाहेक, सिख धर्मले पररधाि 

िांसहताको िरल तर धेरै र्हत्त्वपूणम सििरण गरेको छ। यो सिङको पिामह िगरी िबै सिखहरूर्ा 

लागू हुन्छ। गुरु ग्रन्थ िासहबर्ा भसिएको छ सक, 

 “िरीरलाई असिज बिाउिे र मिलाई िकारात्मक हििारिरूले भररहििे कपडा 

लगाउिबाट जोहगिुिोस्। SGGS पृष्ठ 16 

यिरी, कस्तो प्रकारको कपडाले सदर्ागलाई िराम्रो सिचारहरूले भररसदन्छ र यिलाई बेिास्ता 

गिुमपछम  भिी सिखहरूले र्हिुि गिेछि्। सिख र्सहलाहरुले कृपाण (तरिार) र अन्यले आफ्िो 

रक्षा गिे अपेक्षा गररन्छ, यो र्सहलाहरुका लासग असद्वतीय हो सकिसक र्सहलाहरुले आफ्िो िुरक्षा 

गिे अपेक्षा गररएको र शारीररक िुरक्षाका लासग पुरुषहरूर्ा सिभमर हुिे अपेक्षा िगररएको 

इसतहािर्ा यो पसहलो पटक हो। 

 

SGGS उद्धरण: गुरु िािकजी भनु्नहुन्छ सक, “पृथ्वी र आकाशर्ा, र् अरू कोही देत्मछदिाँ। िबै 

र्सहला र पुरुषहरूर्ा, उहााँको ज्योसत चत्मम्करहेको छ। “ Sggs पृष्ठ 223। स्त्रीबाट, पुरुष जन्मन्छ; 

पुरुषको र्सहलासभत्र गभमधारण हुन्छ; उिको एक र्सहलािाँग इन्गेजरे्न्ट र सििाह हुन्छ। र्सहला 

उिको िाथी बत्मन्छि्; र्सहला र्ाफम त भािी पुस्ताहरू जन्मन्छि्। जब उिकी िीर्तीको रृ्तु्य हुन्छ, 

उिले अको र्सहला खोज्छ; ऊ त्यो र्सहलािाँग बााँसधएको हुन्छ। त्यिोभए सकि उिलाई िराम्रो 

भने्न? उिीबाट राजाहरू आउाँछि्। र्सहलाबाट र्सहला आउाँछि्; र्सहला सबिा कोही पसि रहाँदैि। 

SGGS पृष्ठ 473 

 

िाइजोको सम्बन्धमा: “िे मेरो प्रभु, मलाई मेरो िाम मेरो हिििाको उपिार र िाइजोको 

रूपमा हििुिोस्।“ श्री गुरु राम िास जी, पृष्ठ 78, SGGS को पङ््कस्थि 18 

 

घुम्टो प्रिाको हिषयमा: "पखमिुहोि्, पखमिुहोि्, हे दुलही – आफ्िो अिुहार घुम्टोले िढाकु्नहोि्। 

अन्त्यर्ा, यिले तपाईांलाई आधा आिरण पसि सदाँ दैि।" तपाईांको अगासड अिुहार ढाके्नहरूको 

पाइला िपछ्याउिुहोि्। आफ्िो अिुहार ढाकु्नको एउटै र्ात्र गुण यो हो सक केही सदिको लासग 

र्ासििहरूले भने्नछि्, “कस्तो िद्गुणी दुलही आइि्।" तपाईांको घुम्टो तब र्ात्र िााँचो हुिेछ जब 

तपाईां सिस्किुहुन्छ, िाचु्नहुन्छ र पररे्श्वरको र्सहर्ा गाउिुहुन्छ।- पृष्ठ 484, SGGS Women 

 

र्सहलाहरु र िास्तिर्ा िबै आत्माहरूलाई आध्यात्मत्मक जीिि सबताउि कडा रूपर्ा प्रोत्सासहत 

गररएको सथयोोः  "आउिुहोि्, रे्रा सप्रय सददीबसहिीहरू तथा आध्यात्मत्मक िाथीहरू, र्लाई आफ्िो 

अाँगालोर्ा किेर अाँगालो र्ािुमहोि्। िाँगै िारे्ल हुिुहोि्, र आफ्िा ििमशत्मिर्ाि िीर्ाि् 

भगिाि् का कथाहरू बताउिुहोि्। "- गुरु िािक, SGGS पृष्ठ 17। 

 

"सािीिरू, अन्य सबै कपडािरुले सुखलाई िष्ट गररहिन्छ, अङ्गिरूमा लगाएका कुराले 

िुखाई हिम्याउँछ, र गल  सोिाइले हिमाग भररहिन्छ।" - SGGS पृष्ठ 16 
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पगडीको महत्त्व 

 

सिखको एउटा असिन्न अङ्ग पगडी हो। सिखहरूले लगिग 1500 देखख र सिख धर्मका िंस्थापक 

गुरु नानकको िर्यदेखख पगडी लगाई आएका छन्। 

 

पगडी वा "पगडी" लाई प्रायः  "पग" वा "दस्तर" र्ा िंके्षप गररन्छ,  एउटै कपडाका लासग सवसिन्न 

िाषाहरू फरक शब्दहरु िएका छन्। यी िबै शब्दहरुले पुरुष र र्सहला दुवैले आफ्नो टाउको 

ढाक्न लगाउने कपडालाई जनाउँछ। यो लार्ो स्काफम  वा कसहले काही ँसित्री "टोपी" वा पट्काजसै्त 

टाउको वररपरर लपेसटने कपडाको टुक्रा हो। परम्परागत रूपर्ा िारतर्ा, िर्ाजका उच्च दजामका 

पुरुषहरूले र्ात्र पगडी लगाउँथे; सनम्न हैसियत वा सनम्न जातका पुरुषहरूलाई पगडी लगाउने 

अनुर्सत सथएन। 

 

यद्यसप यो गुरु गोसवन्द सिंह जीद्वारा नकासटएको कपाल राख्न असनवायम गररएको सथयो, जुन पाँचको 

वा आस्थाका पाँच लेख हरूर्धे्य एक सथयो, यो लार्ो िर्यदेखख िन् 1469 र्ा सिख धर्मको 

स्थापनादेखख नै सिख धर्मिँग िम्बखित छ। सिख धर्म िंिारको एक र्ात्र धर्म हो। जिर्ा िबै वयस्क 

पुरुषका लासग पगडी लगाउनु असनवायम छ। पसिर्ी देशहरुर्ा पगडी लगाउने असधकांश र्ासनिहरू 

सिख हुन्। सिख पगडीलाई दस्तार पसन िसनन्छ। ‘दस्तार’ एउटा फारिी शब्द हो। यिको अथम ‘ह्यान्ड 

अफ गड' हो जिको अथम उहाँको आशीवामद हो। 

 

सिखहरू आफ्ना धेरै र सवसशष्ट पगडीहरूका लासग प्रसिद्ध छन्। परम्परागत रूपर्ा, पगडीले 

िम्मानको प्रसतसनसधत्व गदमछ, र लार्ो िर्यदेखख कुलीन वगमका र्ात्र आरसक्षत वसु्त रहेको छ। 

िारतको रु्गल शािनको िर्यर्ा, रु्िलर्ानहरुलाई र्ात्र पगडी लगाउने अनुर्सत सथयो। िबै गैर-

रु्िलर्ानहरुलाई पगडी लगाउन कडा प्रसतबि लगाइएको सथयो। 

 

गुरु गोसवन्द सिंह जीले आफ्ना िबै सिखहरूलाई रु्गलहरुको यि चुनौतीलाई बेवास्ता गदै पगडी 

लगाउन आग्रह गनुमियो। उहाँले आफ्ना खालका अनुयायीहरूका लासग तयार गरेका उच्च नैसतक 

स्तरहरूको र्ान्यताका लासग यो लगाउनुपने सथयो। उहाँ आफ्नो खालका असद्वतीय र "बाँकी 

िंिारबाट अलग रहन" दृढ हुन चाहनुहुन्थ्यो। उहाँ उनीहरूले सिख गुरुहरूले तय गरेको अनौठो 

र्ागम अनुिरण गनम चाहनुहुन्थ्यो। यिरी, एक पगडीधारी सिख िधै ँिीडबाट अलग खडा हुन्छ, गुरुको 

असिप्राय जसै्त; सकनसक उनी आफ्ना 'िन्त-िैसनकहरू' लाई िसजलै सचन्न र्ात्र निई िसजलै फेला 

पानम पसन चाहनुहुन्थ्यो। 

249



 
 

 

जब कुनै सिख पुरुष वा र्सहलाले पगडी लगाउँछन्, पगडी अब केवल कपडाको टुक्रा र्ात्र रहँदैन; 

सकनिने यो सिखको टाउकोिँग एक हुन्छ। सिखहरूले लगाउने आस्थाका अन्य चार वसु्तहरूिँगै 

पगडीको ठुलो आध्याखिक र लौसकक र्हत्त्व छ। जबसक त्यहाँ पगडी लगाउनिँग िम्बखित धेरै 

प्रतीकहरू छन्-स्वतन्त्रता, िर्पमण, आििम्मान, िाहि, र धर्मसनष्ठा, तर! सिखहरूले पगडी 

लगाउने रु्ख्य कारण आफ्ना िंस्थापकप्रसत उनीहरूको पे्रर्, आज्ञाकाररता र िम्मान देखाउनु हो। 

 

र्ासथको रु्ख्य अंशर्ा िसनएका शब्दहरु अरू किैद्वारा प्रसतस्थापन गनम आवश्यक छ। ‘यिको 

कारण’ हुन िक्छ 

"पगडी हाम्रा गुरुले हार्ीलाई सदनुिएको उपहार हो। यिरी नै हार्ी आँफूलाई सिंह र कौरको रूपर्ा 

रु्कुट लगाउँछौ ँजिले हाम्रो आफ्नै उच्च चेतनाप्रसत हाम्रो प्रसतबद्धतालाई स्थासपत गदमछ। पुरुष र 

र्सहलाका लासग िर्ान रूपर्ा, यो अनुर्ासनत पसहचानले पसहचान, िभ्यता र सवसशष्टता व्यक्त गदमछ। 

यो अरूका लासग हार्ी अनन्तको छसवर्ा बाँसचरहेका छौ ँिने्न एउटा िङे्कत हो र िबैको िेवा गनामका 

लासग िर्सपमत छौ।ँ पगडीले पूणम प्रसतबद्धता बाहेक अरू केही देखाउँदैन। जब तपाईं आफ्नो पगडी 

बाँधेर िबैिन्दा अलग हुन छनौट गनुमहुन्छ, तब तपाईं सनडर िएर एक्लो रूपर्ा खडा हुनुहुनेछ। छ 

अबम र्ासनिबाट अलग उसिएको व्यखक्त। यो िबैिन्दा उतृ्कष्ट कार् हो।"(सिखनेटबाट उद्धृत) 
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नम्रता तपाईकंो यात्राको मुख्य सार हो 

 
नम्रता सिख धर्मको एक र्हत्त्वपूर्म दृसिकोर् हो। यि अनुिार, सिखहरुले नम्रतापूर्मक 

भगर्ानको अगासि झुकु्न पर्म । सर्नम्रता र्ा नम्रता पञ्जाबी भाषार्ा िँगिँगैका शब्दहरु हुन्। 

नम्रता भनेको एउटा गुर् हो जिलाई गुरबानीर्ा धेरै जोिदार रूपर्ा प्रचार गररन्र्। यि 

पञ्जाबी शब्दको अनुर्ाद "नम्रता" , "उदारता  "र्ा "सर्नम्रता "हो। एक र्ासनि जिको सदर्ाग 

अरूभन्दा राम्रो र्ा बढी र्हत्त्वपूर्म र् भने्न सर्चारबाट सर्चसलत हँुदैन।  

 

िर्स्या के्षत्र - र्ासिको र्ाक्य िही रै्न - र्ासिको र्ाक्य पूर्म रै्न 

यो िबै र्ानर् जासतको पालनपोषर्को लासग एउटा र्हत्वपूर्म गुर् हो र एकजना सिखको 

र्ानसिकताको एउटा असनर्ायम सहस्सा हो तिा यो गुर् िधैं सिखर्ा हुनुपदमर्। सिख 

शस्त्रागारर्ा अन्य चार गुर्हरू र्न्  :ित्य (ित्) , िनु्तसि (िन्तोख) , करुर्ा (दया )र पे्रर् 

(र्ाया )।  

 

यी पाँच गुर्हरू एकजना सिखका लासग आर्श्यक हुन्र्न् तिा यी गुर्हरू आत्मिात गनम र 

सतनीहरूलाई आफ्नो व्यक्तित्वको एक अंश बनाउनका लासग गुरबानीको ध्यान र पाठ गनुम 

उिको कतमव्य हो। 

 

गुरबानीले हामीलाई के बताउँछः  

"नम्रताको फल भनेको िहज ज्ञानबाट प्राप्त शाक्तन्त र आनन्द हो। नम्रताका िाि उनीहरूले 

उतृ्किताको खजाना भगर्ान् को ध्यान गनम जारी राख्र्न्। भगर्ान् िँग पररसचत प्रार्ी नम्रतार्ा 

िुबेको हुन्र्। जिको हृदय दया र नम्रतार्ा क्तिर हुन्र्। सिख धर्मले नम्रतालाई भगर्ान् को 

िारु् सभक्षा र्ागे्न पात्रको रूपर्ा प्रसु्तत गदमर्। 

 

गुरु नानक ,ससख धममका प्रथम गुरु:  

"आफ्नो  हृदयर्ा पे्रर् र नम्रताका िाि िुनु्नहोि् असन सर्श्वाि गनुमहोि्, तपाईंसभत्रको पसर्त्र 

र्क्तन्दरर्ा भगर्ान् को नार्र्ा आँफूलाई शुद्ध गनुमहोि्। "-  SGGS पृष्ठ 4 

 

"िनु्तसि लाई आफ्नो कानको झुम्का बनाउनुहोि्, नम्रतालाई आफ्नो सभक्षापात्र बनाउनुहोि्, 

र ध्यानलाई आफ्नो शरीर ढाके्न खरानी बनाउनुहोि्। "-  SGGS पृष्ठ 6। 

 

"नम्रताको के्षत्रर्ा , शब्द िौन्दयम हो। अतुलनीय िौन्दयमका सिजमना गररएका रूपहरू र्न्।" 

SGGS पृष्ठ 8 

 

"नम्रता ,  उदारता र अन्तज्ञामन रे्रो िािु र ििुरा हुन् "-  SGGS पृष्ठ 152. 
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1 

आध्यात्मिकतातर्फ को यात्रा 

 

गुरु ग्रन्थ साहिब एक शाश्वत जीहित गुरु िो,  जो हसख गुरुिरू, हिन्दू र मुस्लिम सन्तिरूको काव्य 

रचना िो। यो सङ््गग्रि उनका माध्यमबाट समू्पर्ण मानिजाहतका लाहग भगिान्  ले हदनुभएको उपिार 

िो। गुरु ग्रन्थ साहिबको दशणन कुनै पहन प्रकारको उत्पीडन हबना ईश्वरीय न्यायमा आधाररत समाजको 

िो। यो ग्रन्थले हिन्दू धमण र इिामका धमणग्रन्थिरूलाई स्वीकार र सम्मान गदणछ, तर यसले यी धमणिरू 

मधे्य कुनैसँग नैहतक सद्भाि प्रहतहबस्लित गदैन। गुरु ग्रन्थ साहिबमा, महिलािरूलाई पुरुषको बराबर 

भूहमकासँगै उच्च सम्मान हदइएको छ। महिलािरूमा पुरुषिरूमा जसै्त आत्मा हुन्छ अहन यसैले 

मुस्लि प्राप्त गने समान अिसरका साथ उच्च स्तरको आध्यास्लत्मकता प्राप्त गने समान अहधकार हुन्छ। 

महिलािरूले प्रमुख धाहमणक अनुष्ठानसहित समू्पर्ण धाहमणक, साांसृ्कहतक, सामाहजक तथा धमणहनरपेक्ष 

गहतहिहधिरूमा भाग हलन सक्छन्। 

 

हसख धमणले समानता, सामाहजक न्याय, मानिताको सेिा र अन्य धमणिरूप्रहत सहिषु्णताको िकालत 

गदणछ। दैहनक जीिनमा करुर्ा, इमानदारी, नम्रता र उदारताको आदशणिरूको अभ्यास गदै हसख 

धमणको आिश्यक सने्दश भनेको सधै ँभगिानप्रहतको आध्यास्लत्मक भस्लि र श्रद्धा िो। हसख धमणका 

तीन आधारभूत हसद्धान्तिरू ध्यान अहन भगिान् लाई स्मरर् गनुण, इमानदारीपूिणक बाँच्नका लाहग काम 

गनुण र अरूसँग बाँड्नु हुन्। 

 

  आत्माका लाहग यस आध्यास्लत्मक यात्रामा जाने प्रयास गरेकोमा बधाई। अनुिाद कहिलै्य पहन 

मूलसँग नहजक हुन सकै्दन, हिशेष गरी जब समू्पर्ण गुरु ग्रन्थ साहिब पद्यमा छ र रूपकिरूको 

प्रयोगले कायणलाई अत्यन्त गाह्रो बनाउँछ। कृपया हतनीिरूलाई शास्लिक रूपमा नपढ्नुिोस् तर 

हतनीिरूको अन्तहनणहित सने्दश बुझ्नुिोस्। भगिान् एक हुनुहुन्छ र उिाँसँगको हमलन मानि 

जीिनको लक्ष्य िो भने्न तथ्यमा ध्यान केस्लित गररएको छ। 

 

यो काम िषौंदेस्लख धेरै स्वयांसेिकिरूले गरेका छन्, जसले गदाण ईश्वरीय सने्दश तपाईँलाई तपाईँको 

भाषामा पुग्न सकोस्। यहद तपाईँका कुनै प्रश्निरू छन् भने, कृपया walnut@gmail.comमा  इमेल 

गनण नहिचहकचाउनुिोस् अहन िामी यस यात्रामा तपाईँसँग सामेल हुन चािन्छछ।ँ 
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